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[Z1] oriGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your planer.

INTENDED USE

The planer is intended for planing wood (removing an even layer
to provide a smooth, flat finish) and rebating wood.

Do not use the product for any other purpose.

& WARNING Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

PLANER SAFETY WARNINGS

= Wait for the cutter to stop before setting the tool down.
An exposed rotating cutter may engage the surface leading to
possible loss of control and serious injury.

Use clamps or another practical way to secure and support
the workpiece to a stable platform. Holding the workpiece by
your hand or against the body leaves it unstable and may lead
to loss of control.

ADDITIONAL SAFETY WARNINGS

The product should only be used in well-ventilated areas.

Do not power on the product again after it has stalled. Powering
it on again can cause a kickback with a high reaction force.
Determine why the product has stalled and rectify it, paying
heed to the safety instructions. If necessary, remove the tool
attachment.

The product is not intended to be used for stationary planing.
The dust produced when using the product may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Use a dust absorption system
and wear a suitable dust protection mask. Remove deposited
dust thoroughly, e.g., with a dust extractor.

Do not throw sanding dust into an open fire because materials in
fine particle form may be explosive.

Dust from certain paints, coatings, and materials may cause
irritation or allergic reactions. Dust from wood, such as oak,
beech, MDF, and others, are carcinogenic. Materials containing
asbestos should only be worked on or processed by qualified
specialist operators.

Injuries may be caused or aggravated by prolonged use of the
product. When using any product for extended periods, ensure
to take regular breaks.

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury, and product damage
due to a short circuit, never immerse the product, battery pack,
or charger in fluid or allow fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals,
and bleach or bleach-containing products, etc., can cause a
short circuit.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that no
batteries can come in contact with other batteries or conductive
materials while in transport by protecting exposed connectors
with insulating, non-conductive caps or tape. Do not transport
batteries that are cracked or leaking. Check with the forwarding
company for further advice.
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OPERATION

KICKSTAND

The kickstand prevents the blades from contacting the workbench
when not in use.

To engage the kickstand:

1. Remove the battery pack.

2. Rotate the product onto one side with the bottom exposed.

3. Push in and slide the kickstand so that it is released from
the base.

4. Rotate the product upright to rest on the kickstand when not
in use.

To retract the kickstand:

1. Rotate the product onto one side with the bottom exposed.

2. Push in and slide the kickstand so that it is retracted and
flush with the base.

3. Rotate the product upright to rest on the kickstand when not
in use.

MAINTENANCE

m  The product should never be connected to a power supply when
assembling parts, making adjustments, cleaning, performing
maintenance, or when the product is not in use. Disconnecting
the product from the power supply will prevent accidental
starting that could cause serious injury.

= When servicing, use only original manufacturer’s replacement
parts, accessories, and attachments. Use of any other parts
may create a hazard or cause product damage.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most plastics
are susceptible to various types of commercial solvents and
may be damaged by their use. Use clean cloths to remove dirt,
carbon dust, etc.

= Do not, at any time, let brake fluids, gasoline, petroleum-based
products, penetrating oils, etc., come in contact with plastic
parts. Chemicals can damage, weaken, or destroy plastic,
which may result in serious personal injury.

m  For greater safety and reliability, all repairs should be performed
by an authorised service centre.

CLEANING THE DUST PORT

If the product becomes clogged with dust or chips, clear the

obstruction using a non-metallic stick. Do not put your fingers

into the dust port.

To restore proper airflow and prevent future clogs, remove all

debris from the product using an air compressor or a vacuum

cleaner.

DISPOSAL

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and

electronic equipment as unsorted municipal waste.

Waste batteries and waste electrical and electronic

equipment must be collected separately. Waste
batteries, waste accumulators, and light sources have to be
removed from the equipment. Check with your local authority or
retailer for recycling advice and collection point. According to
local regulations, retailers may have an obligation to take back
waste batteries and waste electrical and electronic equipment
free of charge. Your contribution to the reuse and recycling of
waste batteries and waste electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw materials. Waste batteries, in
particular containing lithium, and waste electrical and electronic
equipment contain valuable and recyclable materials, which can
adversely impact the environment and the human health if not
disposed of in an environmentally compatible manner. Delete
personal data from waste equipment, if any.
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TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

La plus grande priorit¢ a été donnée a la sécurité, aux
performances et a la fiabilit¢ de votre raboteuse lors de sa
conception.

UTILISATION PREVUE

La raboteuse est congue pour raboter le bois (en retirant une
couche uniforme pour obtenir une finition lisse et plate) et pour
feuillurer le bois.

Ne vous servez pas de ce produit pour d’autres utilisations que
celles décrites au chapitre des utilisations prévues.

A AVERTISSEMENT Lire tous les avertissements
de sécurité, les instructions, les illustrations et les
spécifications fournis avec cet outil électrique. Ne pas suivre
les instructions énumeérées ci-dessous peut provoquer un choc
électrique, un incendie et/ou une blessure sérieuse.

Conservez tous les avertissements et toutes les instructions
pour pouvoir vous y reporter ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RABOTEUSE

m Attendez que la lame se soit arrétée avant de poser I'outil.
Une lame saillante en rotation est susceptible d’accrocher la
surface, entrainant une possible perte de contrdle et de graves
blessures.

Utilisez des serre-joints ou autre dispositif pratique pour
bloquer et maintenir la piéce a usiner sur un support stable.
Le fait de tenir la piéce de travail par la main ou contre le corps
entraine son déséquilibre et pourrait entrainer une perte de
contrdle.

INSTRUCTIONS DE SECURITE ADDITIONNELLES

= Le produit ne doit étre utilisé que dans un environnement bien
ventilé.

Ne pas rallumer le produit une fois qu'il a calé. La rallumer
peut provoquer un rebond avec une force de réaction élevée.
Identifiez pourquoi le produit a calé et corrigez le probléme,
en tenant compte des instructions de sécurité. Si nécessaire,
déposez la fixation de ['outil.

Cet appareil ne doit pas étre utilisé comme une raboteuse-
dégauchisseuse de table.

La poussiére générée lors de l'utilisation du produit pourrait
entrainer des risques pour la santé. N'inhalez pas la poussiere.
Utiliser un dispositif d’aspiration de poussiéres et porter en plus
un masque de protection approprié. Eliminez soigneusement
la poussiére déposée, par exemple a l'aide d’un extracteur de
poussiére.

Ne jetez pas les poussiéres provenant du pongage dans un feu
ouvert car les matériaux sous forme de fines particules peuvent
étre explosifs.

La sciure en provenance de certaines peintures, vernis et
matériaux est susceptible de provoquer des irritations ou des
réactions allergiques au systeme respiratoire. La sciure de bois
tels que le chéne, le hétre, le médium et autres est cancérigéne.
Les matériaux contenant de 'amiante ne doivent étre travaillés
ou traités que par du personnel spécialisé.

L'utilisation prolongée d’un outil est susceptible de provoquer ou
d’aggraver des blessures. Assurez-vous de faire des pauses de
fagon réguliere lorsque vous utilisez tout outil de fagon prolongée.

MISES EN GARDE DE SECURITE SUPPLEMENTAIRES
CONCERNANT LA BATTERIE

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures corporelles et de
dommages cau-sés par un court-circuit, n'immergez jamais I‘outil,
le bloc de batterie ou le chargeur dans un liquide et ne laissez paz

couler un fluide a l'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs ou
conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou contenant des agents
de blanchiment, etc., peuvent provoquer un court-circuit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions et
reglements locaux et nationaux.

Respectez toutes les exigences |égales particulieres concernant
I'emballage et I'étiquetage des batteries lorsque vous confiez leur
transport a un tiers. Assurez-vous qu’aucune batterie ne puisse
entrer en contact avec une autre batterie ou avec des matériaux
conducteurs lors de son transport en isolant les bornes électriques
avec du ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez conseil
au transporteur pour de plus amples informations.

FONCTIONNEMENT

SUPPORT

Le support empéche les lames d’entrer en contact avec I'établi
lorsqu’elles ne sont pas utilisées.

Pour engager le support :

1. Retirer le bloc-batteries.

2. Faites pivoter le produit sur un c6té, de maniére a exposer
le dessous.

3. Poussez puis faites coulisser le support pour I'extraire de la
base.

4. Faites pivoter le produit a I'endroit afin qu’il repose sur le
support lorsqu’il n’est pas utilisé.

Pour rétracter le support :

1. Faites pivoter le produit sur un cété, de maniére a exposer
le dessous.

2. Poussez puis faites coulisser la béquille pour quelle se
rétracte et soit au méme niveau que la base.

3. Faites pivoter le produit a I'endroit afin qu’il repose sur le
support lorsqu'il n’est pas utilisé.

ENTRETIEN

= Le produit ne doit jamais étre branché sur une source de courant
lorsque vous-y montez des pieces, lorsque vous effectuez des
réglages, lorsque vous le nettoyez, lorsque vous I'entretenez,
ou lorsque vous ne I'utilisez pas. Déconnecter le produit de
I'alimentation électrique empéche les démarrages accidentels
qui peuvent causer des blessures graves.

n  Neffectuez l'entretien qu'a l'aide de piéces détachées et
accessoires d'origine constructeur. L'utilisation de toute autre
piéce est susceptible de présenter un danger ou d’endommager
votre outil.

m Evitez dutiliser des solvants pour nettoyer les parties en
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles d’étre
endommageés par les solvants disponibles dans le commerce.
Utilisez un chiffon propre pour essuyer les impuretés, la
poussiere, etc.

u  Ne laissez jamais du liquide de frein, de I'essence, des produits
pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer en contact avec
les éléments en plastique. Les produits chimiques peuvent
endommager, affaiblir ou détruire les plastiques, ce qui pourrait
entrainer de graves blessures.

m  Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les réparations
doivent étre effectuées par un service aprés-vente agréé.

NETTOYAGE DU PORT A POUSSIERE

Si le produit est obstrué par de la poussiere ou des copeaux,
éliminez I'obstruction a I'aide d’une tige non métallique. N'insérez
pas vos doigts dans le port a poussiére.
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Pour rétablir un flux d’air correct et éviter d’autres obstructions,
éliminez tous les débris du produit a I'aide d’'un compresseur
d’air ou d’un aspirateur.

ELIMINATION

Ne jetez pas les batteries et les équipements électriques

et électroniques usagés parmi les déchets municipaux

non triés. Les batteries et les équipements électriques et

électroniques usagés doivent étre collectés séparément.
Les batteries, accumulateurs et sources lumineuses usagés
doivent étre retirés de I'équipement. Pour obtenir des conseils en
matiere de recyclage et de points de collecte, se renseigner auprés
des autorités locales ou du détaillant. Selon les réglementations
locales, les détaillants peuvent avoir I'obligation de récupérer
gratuitement les batteries et les équipements électriques et
électroniques usagés. Votre contribution & la réutilisation et au
recyclage des batteries et équipements électriques et électroniques
usagés permet de réduire la demande en matiéres premiéres. Les
batteries, notamment celles qui contiennent du lithium, ainsi que
les équipements électriques et électroniques usagés comportent
des matériaux précieux et recyclables, qui peuvent avoir un impact
négatif sur 'environnement et la santé humaine s’ils ne sont pas
éliminés de maniere respectueuse de I'environnement. Supprimer
les données personnelles de I'équipement usagé, le cas échéant.

Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER A DEPQSER
EN DECHETERIE

0!
EN MAGASIN

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr

[I UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit hatten oberste Prioritat
bei der Entwicklung lhres Hobels.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Hobel ist fiir das Hobeln von Holz (Entfernen einer ebenen
Schicht fur eine glatte, flache Oberflache) und das Falzen von
Holz vorgesehen.

Benutzen Sie das Produkt nicht fir andere Aufgaben, als die
genannten bestimmungsgemafen Verwendungen.

A WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FUR DIE HOBELMASCHINE

m  Warten Sie den Stillstand der Messerwelle ab, bevor Sie
das Elektrowerkzeug ablegen. Eine freiliegende rotierende
Messerwelle kann sich mit der Oberflache verhaken und zum
Verlust der Kontrolle sowie schweren Verletzungen fiihren.
Befestigen und sichern Sie das Werkstiick mittels Zwingen
oder auf andere Art und Weise an einer stabilen Unterlage.
Wenn das Werkstlick in der Hand oder am Kérper gehalten wird,
ist es instabil, und das kann zu einem Kontrollverlust fiihren.

ZUSATZLICHE SICHERHEITSWARNUNGEN
[]

Das Produkt sollte in einem gut beliifteten Bereich benutzt werden.
Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, wenn es sich
festgefahren hat. Beim Wiedereinschalten kann es zu einem
Rickschlag mit hoher Reaktionskraft kommen. Bestimmen Sie
die Ursache des Stillstands des Produkts und beheben Sie das
Problem unter Beachtung der Sicherheitshinweise. Entfernen
Sie bei Bedarf den Werkzeugaufsatz.

Das Produkt ist nicht zum stationdren Hobeln geeignet.

Der beim Einsatz des Gerédts anfallende Staub kann
gesundheitsschadlich sein. Atmen Sie den Staub nicht ein.
Verwenden Sie eine Staubabsaugung und tragen Sie zusétzlich
eine geeignete Stausbschutzmaske. Entfernen Sie abgelagerten
Staub griindlich, z. B. mit einer Absaugvorrichtung.

Werfen Sie den Schleifstaub nie in ein offenes Feuer, denn die
Bestandteile kénnen in Form von feinen Partikeln explosiv sein.
Staub von bestimmten Farben, Beschichtungen und
Materialien kénnen Irritationen oder allergische Reaktionen
der Atemwege verursachen. Staub von Holz wie Eiche,
Buche, Faserstoffplatten und anderen kann krebserregend
sein. Asbesthaltige Materialien durfen nur von qualifizierten
Spezialisten bearbeitet oder verarbeitet werden.

Verletzungen kénnen durch lange Benutzung eines Werkzeugs
entstehen oder verschlimmert werden. Machen Sie regelmafRig
Pausen, wenn Sie ein Werkzeug fiir lange Zeit benutzen.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr eines
Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen zu
vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafr,
dass keine Flussigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemaR lhren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fiir Verpackung und
Beschriftung, wenn Sie Akkus von Dritten transportieren lassen.
Stellen Sie sicher, dass beim Transport kein Akku in Kontakt mit
anderen Akkus oder leitenden Materialien kommt, indem Sie
die freien Anschlisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen
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oder Klebeband schiitzen. Beschéadigte oder auslaufende
Akkus durfen nicht transportiert werden. Befragen Sie lhre
Transportfirma nach weiteren Informationen.

STANDER

Der Stander verhindert, dass die Klingen die Werkbank beriihren,
wenn sie nicht verwendet werden.

Ausfahren des Stéanders:

1. Entfernen Sie den Akkupack.

2. Drehen Sie das Produkt auf die Seite, sodass der Boden freiliegt.

3. Drlicken Sie nach innen und schieben Sie den Stander so
hinaus, dass er aus der Basis hervorsteht.

4. Drehen Sie das Produkt aufrecht auf den Sténder, wenn es
nicht in Gebrauch ist.

Einfahren des Standers:

1. Drehen Sie das Produkt auf die Seite, sodass der Boden freiliegt.

2. Dricken und schieben Sie den Stander so hinein, dass er
biindig mit der Basis abschlief3t.

3. Drehen Sie das Produkt aufrecht auf den Sténder, wenn es
nicht in Gebrauch ist.

WARTUNG UND PFLEGE

m  Das Produkt darf niemals an die Stromversorgung angeschlossen
sein, wenn Sie Teile zusammenbauen, Einstellungen
vornehmen, reinigen, Wartungsarbeiten durchfiihren, oder wenn
das Produkt nicht benutzt wird. Das Trennen des Produkts von
der Stromversorgung verhindert einen unbeabsichtigten Start,
der zu schweren Verletzungen fiihren kann.

m  Verwenden Sie zur Wartung ausschlieRlich original Ersatzteile,
Zubehér und Aufsétze des Herstellers. Der Einsatz von
anderen Teilen kann eine Gefahr verursachen oder das Produkt
beschadigen.

m  Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den Einsatz
von Losungsmitteln. Die meisten Kunststoffe kdnnen durch
im Handel erhaltliche L&sungsmittel beschadigt werden.
Verwenden Sie einen sauberen Lappen fiir die Reinigung von
Verschmutzungen, Karbonstaub usw.

m Lassen Sie niemals Bremsfliissigkeiten, Benzine, Produkte
auf Erddlbasis, Rostléser usw. mit den Plastikteilen in Kontakt
geraten. Chemikalien kénnen Plastik beschadigen, aufweichen
oder zerstoren, was zu schweren Verletzungen fiihren kann.

u  Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und Zuverlassigkeit
von einem autorisierten Kundendienst durchgefiihrt werden.

REINIGEN DES ABSAUGANSCHLUSSES

Wenn das Produkt durch Staub oder Spane verstopft ist,

entfernen Sie das Hindernis mit einem nichtmetallischen Stab.

Stecken Sie lhre Finger nicht in den Absauganschluss.

Um einen ordnungsgeméafen Luftstrom wiederherzustellen und

zukinftige Verstopfungen zu vermeiden, entfernen Sie alle Riickstédnde

mit einem Luftkompressor oder einem Staubsauger vom Gerat.

ENTSORGUNG

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro- und

Elektronikaltgeréte nicht als unsortierten Siedlungsabfall.

Altbatterien und Elektro- und Elektronikaltgerate

missen getrennt gesammelt werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und Lichtquellen missen aus den Geraten
entfernt werden. Informieren Sie sich bei den 6rtlichen Behérden
oder bei lhrem Einzelhandler Uber Recyclingoptionen und die
Entsorgungseinrichtung. Je nach den ortlichen Vorschriften kann
der Einzelhandel verpflichtet sein, Altbatterien und Elektro- und
Elektronik-Altgerate unentgeltlich zurlickzunehmen. lhr Beitrag
zur Wiederverwendung und zum Recycling von Elektro- und
Elektronikaltgeraten tragt dazu bei, den Bedarf an Rohstoffen zu
verringern. Altbatterien, insbesondere lithiumhaltige Batterien,
und Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die sich negativ auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit auswirken kénnen, wenn sie
nicht auf umweltvertrégliche Weise entsorgt werden. Loschen
Sie ggf. personenbezogene Daten aus Altgeraten.

[Z] TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

Seguridad, desempefio y fiabilidad han sido las prioridades en el
disefio de su cepilladora.

USO PREVISTO

El cepillo esta disefiado para cepillar madera (eliminar una capa
uniforme para conseguir un acabado liso y plano) y para hacer
rebajes en la madera.

No utilice el producto para ningtn otro fin.

A ADVERTENCIA Lea atentamente todas las advertencias,
instrucciones y especificaciones suministradas con la
herramienta, y consulte las ilustraciones. No seguir las
instrucciones que se detallan a continuacién podria provocar
una descarga eléctrica, fuego y/o lesiones graves.

Conserve estas advertencias e instrucciones para poder
consultarlas posteriormente.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA CEPILLADORA

n Espere aque la cuchilla se pare antes de posar la herramienta,
Un cortador giratorio al descubierto podria entrar en contacto con
la superficie y provocar una pérdida de control y lesiones graves.
Utilice carceles u otros métodos practicos para asegurar
y sujetar la pieza de trabajo sobre una plataforma estable.
Sujetar la pieza de trabajo con la mano o contra el cuerpo hace
que sea inestable y puede provocar la pérdida de su control.

AVISOS DE SEGURIDAD ADICIONALES
L]

El producto solo debe utilizarse en areas bien ventiladas.

No vuelva a encender el producto después de que se haya
atascado. Volver a encenderlo puede provocar un retroceso con
una gran fuerza de reaccién. Analice por qué se ha atascado el
producto y rectifiquelo, prestando atencion a las instrucciones de
seguridad. Si es necesario, retire el accesorio de la herramienta.
El producto no esta pensado para utilizar en cepillados fijos.

El polvo producido durante el uso del producto puede suponer
un peligro para la salud. No inhale el polvo. Use un sistema
de absorcion de polvo y utilice una mascara adecuada de
proteccion contra el polvo. Elimine a fondo el polvo depositado,
por ejemplo, con un extractor de polvo.

No tire el polvo recogido en el saco en un fuego que no esté
protegido porque la finas particulas del material pueden
producir una explosion.

El polvo de ciertas pinturas, revestimientos y materiales puede
causar irritacion o reacciones alérgicas en el sistema respiratorio.
El polvo de madera como el roble, la haya, el MDF y otros es
cancerigeno. El material que contiene amianto soélo debe ser
trabajado o procesado por operadores especialistas cualificados.
El uso prolongado de la herramienta puede provocar o agravar
lesiones. Al utilizar cualquier herramienta durante periodos
prolongados asegurese de tomar descansos regulares.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA ADICIONAL

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y dafios
al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca la
herramienta, el paquete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que fluya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-
cos industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc.,
pueden causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte la bateria de conformidad con las disposiciones y las
normativas locales y nacionales.

Cuando las baterias sean transportadas por un tercero, cumpla los
requisitos especiales relativos al embalaje y etiquetado. Asegurese
de que ninguna bateria entra en contacto con otra bateria o con
materiales conductores durante el transporte, proteja los conectores
expuestos con tapones o tapas aislantes no conductoras. No
transporte baterias con fisuras o fugas. Para mas asesoramiento,
pongase en contacto con la empresa de distribucion.
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FUNCIONAMIENTO

SOPORTE

El soporte evita que las cuchillas entren en contacto con el banco
de trabajo cuando no se esté utilizando el producto.

Para activar el soporte:

1. Quite la bateria.

2. Gire el producto hacia un lado dejando la parte inferior expuesta.

3. Empuje y deslice el soporte de forma que se suelte de la base.

4. Gire el producto en posicion vertical para apoyarlo en el
soporte cuando no lo esté utilizando.

Para retraer el soporte:

1. Gire el producto hacia un lado dejando la parte inferior expuesta.

2. Empuje y deslice el soporte de forma que quede retraido y
alineado con la base.

3. Gire el producto en posiciéon vertical para apoyarlo en el
soporte cuando no lo esté utilizando.

MANTENIMIENTO

m El aparato nunca debe estar conectado a una fuente eléctrica
mientras se estén montando las piezas, realizando ajustes,
limpiando, llevando a cabo el mantenimiento o cuando no esté
en uso. Desconectar el producto de la fuente de suministro
evitara que se encienda de manera accidental, lo que podria
provocar lesiones graves.

m  En el mantenimiento, utilice sélo piecas de repuesto y
accesorios originales del fabricante. El uso de otras piezas
puede ocasionar riesgos o dafos en el producto.

m  Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de plastico.
La mayor parte de los plasticos pueden resultar dafiados con
los disolventes que se venden en el mercado. Utilice un pafio
limpio para quitar las impurezas, el polvo, etc.

= No permita en ningin momento que las piezas de plastico
entren en contacto con liquido de frenos, gasolina, productos
derivados del petréleo, aceites penetrantes, etc. Los productos
quimicos pueden dafiar, destruir o debilitar el plastico, lo que
puede ocasionar graves dafios personales.

m Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las reparaciones
deben ser realizadas por un centro de servicio autorizado.

LIMPIEZA DEL PUERTO DE POLVO

Si el producto se obstruye con polvo o virutas, elimine la
obstruccion con una varilla no metalica. No introduzca los dedos
en el puerto de polvo.

Para restablecer un flujo de aire adecuado y evitar obstrucciones
en el futuro, elimine todos los residuos del producto con un
compresor de aire o un aspirador.

ELIMINACION

No deseche los residuos de baterias, aparatos eléctricos
y electronicos como residuos municipales no

clasificados. Los residuos de baterias, aparatos

eléctricos y electronicos se deben recoger de forma
independiente. Los residuos de baterias, acumuladores vy
fuentes de luz se deben retirar de los aparatos. Consulte a sus
autoridades locales o a su vendedor para obtener informacion
sobre reciclaje y puntos de recogida. De acuerdo con lo
establecido en las normativas locales, los establecimientos
minoristas pueden tener la obligacién de recuperar los residuos
de baterias, aparatos eléctricos y electrénicos de forma gratuita.
Su contribucion a la hora de reutilizar y reciclar los residuos de
baterias y los residuos de aparatos eléctricos y electronicos
ayuda a reducir la demanda de materias primas. Los residuos de
baterias, en especial las que contienen litio, y los residuos de
aparatos eléctricos y electrénicos contienen materiales valiosos
que se pueden reciclar, y que podrian afectar de forma negativa
al medio ambiente y a la salud humana si no se desechan de un
modo medioambientalmente responsable. Si lo hubiera, elimine
cualquier dato personal de los residuos de los aparatos.

TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

E’ stata data massima priorita a sicurezza, prestazioni e
affidabilita nel design di questa levigatrice.

UTILIZZO RACCOMANDATO

La piallatrice & progettata per spianare legno (rimozione di
uno strato uniforme per garantire una finitura liscia e piatta) ed
eseguire scanalature nel legno.

Non usare il prodotto per altre cose.

A AVVERTENZE Leggere attentamente tutte le avvertenze,
le istruzioni e le specifiche fornite con I’'apparecchio e fare
riferimento alle illustrazioni. La mancata osservanza delle
istruzioni elencate sotto pud causare folgorazione, incendio e/o
lesioni gravi.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per poterle
consultare in seguito.

AVVERTENZE DI SICUREZZA DELLA PIALLATRICE

= Attendere che la lama si sia fermata prima di poggiare
I'utensile. Una lama rotante scoperta potra rimanere bloccata
nella superficie da levigare, causando perdita di controllo e gravi
lesioni.

Utilizzare morsetti o altri pratici sistemi per ancorare il
pezzo sul quale si sta lavorando a una superficie stabile.
Tenendo il pezzo da lavorare con le mani o contro il corpo
diventa instabile e potrebbe portare a una perdita di controllo.

ULTERIORI AVVERTENZE DI SICUREZZA

Il prodotto deve essere utilizzato solo in zone ben ventilate.
Non accendere di nuovo il prodotto dopo che si & bloccato.
Accenderlo di nuovo pud provocare un contraccolpo eccessivo.
Determinare la causa dello stallo e correggerla, prestando
attenzione alle istruzioni di sicurezza. Se necessario, rimuovere
I'accessorio dell'utensile.

Prodotto non adatto ad essere utilizzato per piallatura
stazionaria.

La polvere prodotta durante I'utilizzo del prodotto pud essere
dannosa per la salute. Non inalare la polvere. Usare un sistema
d’aspirazione polvere e indossare una maschera di protezione
dalla polvere. Rimuovere accuratamente la polvere depositata,
ad esempio utilizzando un estrattore di polvere.

Non gettare mai nel fuoco la polvere prodotta dalla levigatura, in
quanto i materiali in forma di piccole particelle possono essere
esplosivi.

La polvere di alcune vernici, rivestimenti e materiali potra
causare irritazioni o reazioni allergiche al sistema respiratorio.
La polvere prodotta da legno come quercia, betulla, pannelli
di fibora a media densita (MDF) e altri tipi di legname &
cancerogena. Materiali contenenti amianto devono essere
lavorati o manipolati solo da operatori specializzati qualificati.
L'utilizzo prolungato dell'utensile potra causare o aggravare
lesioni gia esistenti. Quando si utilizza questo utensile per
periodi di tempo prolungati, assicurarsi di fare sempre delle
pause regolari.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA DELLA
BATTERIA

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al prodotto
causati da corto circuito, non immergere mai |‘utensile, la batteria
ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare mai
penetrare alcun liquido allinterno dei dispositivi e delle batterie.
| fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni agenti
chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.
TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle norme e
regolamentazioni locali e nazionali.

Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola e
sull’etichetta quando si fanno trasportare batterie da eventuali
terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in contatto con altre
batterie o materiali conduttivi durante il trasporto proteggendo
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i connettori esposti con tappi isolanti, non conduttivi o nastro
adesivo. Non trasportare batterie rotte o che perdono liquidi.
Rivolgersi alla ditta distributrice per ulteriori consigli.

FUNZIONAMENTO

CAVALLETTO

Il cavalletto impedisce alle lame di entrare in contatto con il
banco di lavoro quando non in uso.

Per innestare il cavalletto:

1. Rimuovere il pacco batteria.

2. Ruotare il prodotto su un lato con la parte inferiore esposta.

3. Premere e far scorrere il cavalletto in modo che sia rilasciato
dalla base.

4. Ruotare il prodotto in posizione verticale per deporlo sul
cavalletto quando non in uso.

Per ritrarre il cavalletto:

1. Ruotare il prodotto su un lato con la parte inferiore esposta.

2. Premere e far scorrere il cavalletto in modo che venga
retratto e si trovi a filo con la base.

3. Ruotare il prodotto in posizione verticale per deporlo sul
cavalletto quando non in uso.

MANUTENZIONE

= Questo prodotto non dovra mai essere collegato
allalimentazione mentre si montano le sue parti, svolgono
regolazioni, operazioni di pulizia e manutenzione o quando
il prodotto non viene utilizzato. Scollegando il prodotto
dall’alimentazione se ne previene I'avviamento accidentale
che potrebbe causare lesioni gravi.

m Durante le operazioni di manutenzione, utilizzare solo le
parti di ricambio, gli accessori e le parti di collegamento della
ditta produttrice originale. Utilizzare parti di ricambio diverse
potrebbe causare rischi o danneggiare il prodotto.

m Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti in
plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia di essere
danneggiata dalluso dei solventi disponibili in commercio.
Utilizzare un panno pulito per rimuovere lo sporco, la polvere, ecc.

m  Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a base
di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto con le parti
in plastica. Le sostanze chimiche potranno danneggiare,
indebolire o distruggere la plastica, il che potra risultare in gravi
lesioni personali.

m  Per maggiroe sicurezza e affidabilita, tutte le riparazioni
dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.

PULIZIA DELLA PORTA PER LA POLVERE

Se il prodotto si ostruisce per via di polvere o schegge, eliminare
I'ostruzione con un bastoncino non metallico. Non inserire le dita
nella porta per la polvere.

Per ripristinare il flusso d’aria appropriato ed evitare ostruzioni
in futuro, rimuovere tutti i detriti dal prodotto utilizzando un
compressore d’aria o un aspirapolvere.

SMALTIMENTO

Non smaltire le batterie scariche e altre apparecchiature
elettriche ed elettroniche come normali rifiuti. Le batterie

scariche e i dispositivi elettrici ed elettronici dovranno

essere raccolti separatamente. Le batterie usate, gli
accumulatori e le fonti luminose non piu utilizzabili dovranno
essere rimossi dall'apparecchiatura. Consultare I'autorita locale o
il rivenditore per consigli sullo smaltimento e il punto di raccolta. In
base alle normative locali i rivenditori potrebbero avere I'obbligo di
riprendersi le batterie usate e le apparecchiature elettriche ed
elettroniche gratuitamente. Il vostro contributo al riciclaggio delle
batterie e delle apparecchiature elettriche ed elettroniche aiuta a
ridurre la richiesta di materie prime. Le batterie usate, in particolare
quelle che contengono litio e le apparecchiature elettriche ed
elettroniche contengono materiali preziosi e riciclabili che
potrebbero avere un impatto avverso sul’ambiente e la salute
umana, se non smaltiti in un modo ecocompatibile. Eliminare i dati
personali, se presenti, dalle apparecchiature da buttare.

|8 VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen topprioriteit in
het ontwerp van uw uw schaafmachine.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De schaafmachine is bedoeld voor het schaven van hout
(het verwijderen van een gelijkmatige laag om een glad, vlak
oppervlak te verkrijgen) en het maken van sponningen in hout.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

/\WAARSCHUWING Lees aandachtig alle waarschuwingen,
aanwijzingen en specificaties die bij deze machine worden
meegeleverd en bestudeer de afbeeldingen. Wanneer niet
alle onderstaande instructies worden opgevolgd, kan dit leiden
tot elektrische schok, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften zorgvuldig
om ze ook later te kunnen inzien.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWING VOOR DE SCHAAFMACHINE

m  Wacht tot de snijmachine is stilgevallen vooraleer u het
toestel neerzet. Een blootgestelde roterende maaier kan het
oppervlak raken, waardoor u de controle kunt verliezen en
ernstig verwond kunt raken.

Gebruik klemmen of andere praktische manieren om het
werkstuk aan een stabiel platform vast te maken en te
ondersteunen. Als u het gereedschap in uw hand of tegen
uw lichaam houdt, is het onstabiel en kunt u de controle erover
verliezen.

AANVULLENDE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

m  Het product mag uitsluitend in goed geventileerde ruimtes
worden gebruikt.

Schakel het apparaat niet in nadat het is vastgelopen. Opnieuw
inschakelen kan een terugslag met een hoge reactiekracht
veroorzaken. Bepaal waarom het product is stil gevallen en
corrigeer dit overeenkomstig de veiligheidsinstructies. Verwijder
indien nodig het opzetstuk van het gereedschap.

Het product is niet geschikt om stationair te schaven.

Het stof dat tijdens het gebruik van het apparaat vrijkomt kan
een gevaar voor de gezondheid vormen. Stof niet inademen.
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens geschikte
stofmaskers dragen. Verwijder afgezet stof grondig, bijv. met
een stofafzuiging.

Gooi geen schuurstof in een open vuur, want materiaal in de
vorm van fijne deeltjes kan explosief zijn.

Stof van bepaalde verven, coatings of materialen kunnen
irritatie of allergische reacties aan de ademhalingswegen
veroorzaken. Stof van hout, zoals eik, beuk, MDF en anderen zijn
kankerverwekkend. Materiaal dat asbest bevat mag uitsluitend
door een gekwalificeerde specialist worden bewerkt of verwerkt.
Letsels kunnen optreden of verergeren door langdurig gebruik
van een gereedschap. Als u een werktuig gedurende langere
periodes gebruikt, neem dan regelmatig pauze.

EXTRA WAARSCHUWINGEN BATTERIJVEILIGHEID

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle schade door
kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu en
het laadtoestel niet onder in vioeistoffen en waarborg dat
geen vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen.
Corrosieve of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde
chemicalién, bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen
bevatten, kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke en
nationale voorzieningen en regelgevingen.

Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten bij het
vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg dat de batterijen
tijdens het vervoer niet in contact komen met andere batterijen
of geleidende materialen door de blootliggende aansluitpunten
te beschermen met een isolerende, niet-geleidende dop of tape.
Geen gekraakte of lekkende accu’s vervoeren. Controleer bij het
doorsturende bedrijf voor verder advies.
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STANDAARD

De steun zorgt ervoor dat de messen de werkbank niet raken
wanneer ze niet worden gebruikt.

De steun uitklappen:

1. Verwijder het batterijpak.

2. Draai het product op één kant, zodat de onderkant zichtbaar is.

3. Duw de steun naar binnen en schuif deze uit, zodat deze
loskomt van de voet.

4. Draai het product rechtop om het op de steun te laten rusten
wanneer het niet wordt gebruikt.

De steun intrekken:

1. Draai het product op één kant, zodat de onderkant zichtbaar is.

2. Duw de steun in en schuif deze naar binnen, zodat deze
wordt ingetrokken en gelijk ligt met de voet.

3. Draai het product rechtop om het op de steun te laten rusten
wanneer het niet wordt gebruikt.

ONDERHOUD

= Het product mag nooit worden aangesloten op de netvoeding
bij het aansluiten van onderdelen, maken van afstellingen,
schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of als het product
niet wordt gebruikt. Door het product los te koppelen van de
stroomtoevoer voorkomt u incidenteel opstarten, wat ernstig
letsel kan veroorzaken.

m  Gebruk bij het onderhoud uitsluitend de originele
reserveonderdelen, accessoires en bijzetstukken van de
fabrikant. Gebruik van niet originele onderdelen kan gevaar
opleveren of schade aan de machine veroorzaken.

= Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u kunststof
onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen kunnen worden
beschadigd door de in de handel zijnde oplosmiddelen. Gebruik
een schone doek om vuil of stof te verwijderen.

m  Remvloeistof, benzine, producten op basis van petroleum,
kruipolie, enz mogen nooit in contact komen met kunststof
onderdelen. Chemicalién kunnen kunststof beschadigen,
verzwakken of verwoesten, wat kan leiden tot ernstig letsel.

m  Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door een Erkend
Servicecentrum teneinde de veilige en betrouwbare werking
van de machine te garanderen.

DE STOFPOORT REINIGEN

Als het product verstopt raakt door stof of houtkrullen, verwijdert
u de verstopping met een niet-metalen staaf. Steek uw vingers
niet in de stofpoort.

Om de luchtstroom te herstellen en toekomstige verstoppingen
te voorkomen, verwijdert u al het vuil uit het product met behulp
van een luchtcompressor of een stofzuiger.

VERWIJDERING

Gooi afgedankte batterijen en afgedankt elektrische en

elektronische apparatuur niet weg als ongesorteerd

gemeentelijk afval. Afgedankte elektrische en

elektronische apparatuur moet afzonderlijk worden
ingezameld. Afvalbatterijen, afvalaccu’s en lichtbronnen moeten
uit de apparatuur worden verwijderd. Neem contact op met uw
gemeente of winkelier voor advies over recycling en het
inzamelpunt. Volgens de plaatselijke voorschriften kunnen
winkeliers verplicht zijn afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur kosteloos terug te nemen. Uw bijdrage aan
hergebruik en recycling van afgedankte batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische apparatuur helpt de vraag naar
grondstoffen te verminderen. Afgedankte batterijen, in het
bijzonder deze die lithium bevatten, en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur bevatten waardevolle en recycleerbare
materialen, die een negatief effect kunnen hebben op het milieu
en de volksgezondheid, indien ze niet op een milieuvriendelijke
manier worden verwijderd. Verwijder eventuele persoonlijke
gegevens van afgedankte apparatuur.

TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

Seguranga, desempenho e fiabilidade foram as prioridades na
concecéo da sua plaina.

USO PREVISTO

A plaina destina-se a aplanar madeira (remogao de uma camada
uniforme para proporcionar um acabamento liso e plano) e a
efetuar ranhuras em madeira.

Nao utilize o produto para qualquer outra finalidade.

& AVISO Leia com atengdo todas as adverténcias,
instrugdes e especificagées fornecidas com a ferramenta,
e consulte as ilustragdes. Se alguma das instrugdes listadas
abaixo néo for cumprida, dai podera resultar choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugdes para que possa
consulta-las mais tarde.

AVISOS DE SEGURANGA DA PLAINA

= Aguarde que o cortador pare antes de pousar a ferramenta.
Um cortador giratério exposto poderia entrar em contacto com
a superficie e provocar uma perda de controlo e lesdes graves.
Use tornos ou outros métodos praticos para assegurar
e fixar a pega de trabalho sobre uma plataforma estavel.
Segurar a pega de trabalho com a méo ou contra o corpo cria
instabilidade e pode conduzir a perda de controlo.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS
n

O produto apenas deve ser utilizado em areas bem ventiladas.
Nao volte a ligar o produto depois de entrar em paragem
espontanea. Se o voltar a ligar, pode provocar um efeito de
ricochete muito violento. Descubra o problema que fez o produto
entrar em paragem espontanea e corrija-o, certificando-se de
que cumpre todas as instrugdes de seguranga. Se necessario,
remova o acessorio da ferramenta.

O produto nao foi concebido para utilizar em aplainamentos fixos.
A poeira gerada pela utilizagdo do produto pode ser prejudicial
para a saude. Nao inale o pd. Utilize um sistema de absorgéo
de poeiras e use uma mascara de proteccdo. Remova
cuidadosamente as acumulagdes de pd, como, por exemplo,
com um extrator de poeiras.

Nao despeje o p6 proveniente da lixagem num fogo aberto
porque os materiais na forma de particulas finas podem ser
explosivos.

O po de certas pinturas, revestimentos e materiais pode causar
irritacdo ou reagdes alérgicas no sistema respiratério. O p6 de
madeira como o carvalho, a faia, o MDF e outros é cancerigeno.
O material que contém amianto apenas deve ser trabalhado ou
processado por operadores especialistas qualificados.

As lesbes podem ser causadas ou agravadas pelo uso
prolongado de uma ferramenta. Ao usar qualquer ferramenta
durante periodos prolongados, assegure-se que faz intervalos
regulares.

AVISOS DE SEGURANGA ADICIONAIS DAS BATERIAS

Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou de danificagdo
do produto causado por um curto-circuito, ndo imerja a bateria
intercambiavel ou o carregador em liquidos e assegure-se de
que liquidos ndo penetrem nos aparelhos ou nas baterias.
Liquidos corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposi¢des e os
regulamentos locais e nacionais.

Respeite 0s requisitos especiais que existam na embalagem e
a etiquetagem durante o transporte de baterias por terceiros.
Assegure-se que ndo ha risco de uma bateria entrar em contacto com
outra bateria nem com materiais condutores durante o transporte,
protegendo os conectores expostos com tampas ou fita isoladoras
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e ndo condutoras. Nao transporte baterias com fissuras ou fugas.
Contacte a empresa transitaria para mais aconselhamento.

FUNCIONAMENTO

HASTE DE SUPORTE

A haste de suporte evita que as laminas entrem em contacto
com a bancada de trabalho quando n&o estao a ser utilizadas.

Engatar a haste de suporte:

1. Retire a bateria.

2. Rode o produto para um dos lados com a parte inferior
exposta.

3. Empurre e deslize a haste de suporte para se soltar da base.

4. Rode o produto na vertical para o apoiar na haste de suporte
quando nao estiver a ser utilizado.

Recolher a haste de suporte:

1. Rode o produto para um dos lados com a parte inferior
exposta.

2. Pressione e deslize a haste de suporte de forma que seja
recolhida e fique alinhada com a base.

3. Rode o produto na vertical para o apoiar na haste de suporte
quando néo estiver a ser utilizado.

= O produto ndo dever nunca ligado a corrente elétrica durante
a montagem de pecas, a realizagdo de ajustes, limpeza,
operagbes de manutengdo ou quando ndo estd em uto.
Desligar o produto da fonte de alimentagéo eléctrica ira impedir
o arranque acidental que poderia causar ferimentos graves.

= Namanutencao utilize apenas pecas sobresselentes, acessorios
e auxiliares originais do fabricante. O uso de quaisquer outras
pegas pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.

m  Evite usar solventes ao limpar as pecas de plastico. A maioria
dos plasticos pode ser danificada pelos solventes vendidos no
comércio. Utilize um pano limpo para remover as sujidades,
o po, etc.

= Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de travagem,
gasolina, produtos petroliferos, ¢6leos de perfuracéo, etc.,
entrem em contacto com as pegas de plastico. Estes produtos
quimicos contém substancias que podem danificar, deteriorar
ou destruir o plastico, o que poderia provocar ferimentos graves.

m Para uma maior seguranca e fiabilidade, todas as reparagdes
devem ser realizadas por um centro de assisténcia autorizado.

LIMPAR A PORTA ANTIPOEIRAS

Se o produto ficar obstruido com poeiras ou aparas, elimine
a obstrugdo utilizando um cabo ndo metalico. Nao coloque os
dedos na porta antipoeiras.

Para restaurar o fluxo de ar adequado e evitar futuras obstrucdes,
remova todos os detritos do produto utilizando um compressor
de ar ou um aspirador.

ELIMINAGAO

Nao elimine baterias, pilhas, equipamentos elétricos e

eletrénicos juntamente com residuos municipais ndo

separados. Os residuos de baterias, pilhas e

equipamentos elétricos e eletronicos devem ser
recolhidos separadamente. Os residuos de acumulares de
baterias, pilhas e fontes de luz tém de ser retirados do
equipamento. Consulte a sua autoridade local ou retalhista para
obter aconselhamento sobre reciclagem e pontos de recolha. De
acordo com os regulamentos locais, os retalhistas tém a
obrigagdo de receber os residuos de baterias, pilhas e
equipamentos elétricos e eletronicos livres de encargos. O seu
contributo para reutilizar e reciclar os residuos de equipamentos
elétricos e eletronicos ajuda a reduzir a procurar de matérias-
primas. As baterias e pilhas usadas, em particular, contém litio e
os residuos de equipamentos elétricos e eletrénicos contém
materiais reciclaveis precioso, que podem afetar negativamente
0 meio ambiente e a saide humana se nao forem eliminados de
uma forma ambientalmente compativel. Elimine os dados
pessoais dos equipamentos, se existirem.

m OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER

Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har faet topprioritet i
designet af din hgvl.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Havlen er beregnet til hgvling af tree (fiernelse af et jaevnt lag for
at give en glat, flad finish) og skeering af fals i tree.

Brug ikke produktet til noget andet formal.

A ADVARSEL Las alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som folger med maskinen,
og studer illustrationerne. Manglende iagttagelse af samtlige
nedenstaende instrukser kan medfgre elektrisk sted, brand og/
eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til senere
opslag.

SIKKERHEDSADVARSLER OM HGVLEMASKINE

= Vent til klingen stopper, inden du sztter varktgjet ned.
En ubeskyttet roterende klinge kan kollidere med overfladen,
hvilket kan medfgre tab af kontrol og alvorlige personskader.
Brug skruestik eller lignende til at fastgere og understatte
emnet til en stabil overflade. Hvis arbejdsemnet holdes i
handen eller mod kroppen. bliver det ustabilt og kan medfere
kontroltab.

EKSTRA SIKKERHEDSADVARSLER

Produktet ma kun benyttes i godt ventilerede omrader.
Teend ikke igen for produktet, efter at det er gaeti sta. Atteende
for detigen, kan forarsage tilbageslag med stor reaktionskraft.
Sla fast, hvorfor produktet gik i sta, og foretag udbedring af
dette, og tag samtidig hgjde for sikkerhedsanvisningerne.
Fjern om ngdvendigt veerktgjstilbeharet.

Produktet er ikke beregnet til stationaer hgvling.

Det stov, der genereres ved brug af produktet, kan udgere en
sundhedsfare. Undga at indande stevet. Brug en stgvsuger
og beer egnet stovbeskyttelsesmaske. Fjern det aflejrede
stgv grundigt, f.eks. med en stgvsuger.

Smid ikke slibestev pa aben ild, da materialer i finpartikelform
kan veere eksplosive.

Stov fra visse typer maling, beleegninger og materialer
kan forarsage irritation eller allergiske reaktioner
andedreetssystemet. Stgv fra tree som fx eg, beg, MDF og
andre er kraeftfremkaldende. Materiale, som indeholder asbest,
ma kun bearbejdes eller handteres af hertil kvalificerede
specialoperatgrer.

Leengere tids brug af et vaerktgj kan forarsage - eller forveerre
- personskader Nar man bruger et vaerktgj i lzengere perioder
ad gangen, skal man huske at holde hyppige pauser.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM BATTERI

For at undga risiko for brand, kvaestelser eller beskadigelse af
produktet forarsaget af kortslutning ma veerktejet, batteripakken
eller opladeren ikke nedszaenkes i vand. Sgrg ligeledes for, at der
ikke traenger vaeske ind i enhederne og batterierne. Korroderende
eller ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer, kan
forarsage kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER
Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle specielle
krav til emballering og maerkning efterleves. Man skal sikre sig,
at ingen batterier kan komme i kontakt med andre batterier eller
ledende materialer under transporten ved at beskytte blottede
konnektorer med isolerende, ikke-ledende hzetter eller tape.
Undlad at transportere batterier med revner eller uteetheder.
Radfer dig desuden hos speditgren.
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BETJENING

B@JLE
Stettebenet forhindrer knivene i at komme i kontakt med
arbejdsbordet, nar de ikke er i brug.

Sadan aktiveres stottebenet:

1. Fjern batteripakken.

2. Drej produktet om pa den ene side, sa undersiden eksponeres.

3. Skubindad og skub til stottebenet, sa det frigares fra bunden.

4. Drej produktet til oprejst position, sa det hviler pa stottebenet,
nar det ikke er i brug.

Sadan traekkes stottebenet tilbage:

1. Drej produktet om pa den ene side, sa undersiden eksponeres.

2. Skub indad og skub til stettebenet, sa det traekkes ind og
flugter med bunden.

3. Drej produktet til oprejst position, sa det hviler pa stettebenet,
nar det ikke er i brug.

VEDLIGEHOLDELSE

= Produktet ma aldrig sluttes til en stremforsyning, mens man er
i feerd med at samle dele, foretage justeringer, rengere, udfere
vedligeholdelsesarbejde, eller nar produktet ikke anvendes.
Frakobling af produktet fra stremforsyningen vil forhindre
utilsigtet start, hvilket kan medfere alvorlig personskade.

m  Ved service Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og
tilbeher fra producenten. Brug af alternative dele kan forarsage
farlige situationer eller delaegge produktet.

= Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af plastdele. De
fleste plasttyper bliver gdelagt, hvis de renses med almindelige
geengse oplgsningsmidler. Fjern snavs, stav m.v. med en ren klud.

m Serg for, at bremseveeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt med
plastdele. Disse kemiske produkter indeholder stoffer, som
kan beskadige, mgrne eller gdeleegge plastmaterialet, s& man
risikerer at komme alvorligt til skade.

m  For bedre sikkerhed og palidelighed skal alt reparationsarbejde
udferes pa et autoriseret servicecenter.

RENG@RING AF STGVPORTEN

Hvis produktet bliver tilstoppet med stev eller spaner, skal du fierne

blokeringen ved hjeelp af en ikke-metallisk pind. Undlad at placere

fingrene i stavporten.

Fjern alt snavs fra produktet ved hjeelp af en luftkompressor eller en

stgvsuger for at genoprette korrekt luftstrem og forhindre fremtidige

tilstopninger.

BORTSKAFFELSE

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske dele og

elektronisk udstyr som usorteret kommunalt affald.

Brugte batterier, kasserede elektriske dele og elektronisk

udstyr skal indsamles separat. Brugte batterier,
affaldsakkumulatorer og lyskilder skal fiernes fra udstyret. Kontakt
din lokale myndighed eller forhandler for radgivning om genbrug
og indsamlingssted. Ifglge lokale bestemmelser er detailhandlere
maske forpligtede til gratis at tage kasserede batterier, elektriske
dele og elektronisk udstyr retur til bortskaffelse. Dit bidrag til
genbrug og genanvendelse af brugte batterier, kasserede
elektriske dele og elektronisk udstyr bidrager til at reducere
efterspergslen efter ramaterialer. Kasserede batterier, navnlig
indeholdende lithium, og kasserede elektriske dele og elektronisk
udstyr indeholder veerdifulde og genanvendelige materialer, som
kan have en negativ indvirkning pa miljget og menneskers
sundhed, hvis det ikke bortskaffes pa en miljgvenlig made. Slet
persondata fra eventuelt kasseret udstyr.
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QOVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA

Séakerhet, prestanda och palitlighet har varit hgsta prioritet vid
design av din planare.

ANVANDNINGSOMRADE

Hyveln &r avsedd for hyvling (borttagning av ett jamnt lager for
att fa en jamn plan yta) och falsning av tra.

Anvand inte produkten for andra andamal.

A VARNING Lé&s uppmaérksamt alla varningar, instruktioner
och specifikationer som bifogas med detta verktyg och
studera bilderna. Om inte alla instruktioner som listas har
beaktas kan konsekvensen bli elektriska stotar, brand och/eller
allvarliga skador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare behov.

SAKERHETSANVISNINGAR FOR PLANHYVEL

m Vianta tills klingan har stannat innan du satter ner
maskinen. En oskyddad roterande skérare kan fastna i marken
och eventuellt bli utan kontroll och darvid orsaka allvarlig skada.
Anvand klammor eller nagot annat satt for att sakra
och stddja arbetsstycket pa stabilt underlag. Att halla
arbetsstycket i handen eller mot kroppen gor att det blir ostabilt
och kan leda till kontrollférlust.

YTTERLIGARE SAKERHETSFORESKRIFTER

Produkten bor endast anvandas i vél ventilerade utrymmen.
Sla inte pa produkten igen efter att den har fatt motorstopp.
Att satta pa den igen kan orsaka en kraftig aterstuds.
Faststall varfor produkten fick motorstopp och atgarda detta,
samtidigt som du beaktar sékerhetsanvisningarna. Avlagsna
verktygstillbehoret vid behov.

Produkten &r inte avsedd for fast planing.

Det damm som uppstar vid anvandning av produkten kan
utgéra en hélsorisk. Andas inte in dammet. Anvand ett
utsugningssystem och bar skyddsmask. Avlagsna damm
grundligt, t.ex. med en stoftavskiljare.

Kasta inte damm som alstrats av slipningen i &ppen eld, for
amnena i form av sma partiklar kan vara explosiva.

Damm fran viss typ av féarg, ytor och material kan skapa
irritation eller allergiska reaktioner i andningssystemet. Damm
fran tré som ek, bok, MDF och annat &r cancerframkallande.
Material som innehaller asbest far enbart bearbetas av
specialutbildade anvandare.

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om verktyget anvands under langre
perioder kravs regelbundna pauser.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR BATTERIER

For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till
att ingen vétska kan trénga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa
kemikalier, blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och
regleringar.

Folj alla specifika krav pa forpackning och etiketter nar batteri
transporteras av tredje part. Se till att batteriet inte kommer i
kontakt med andra batterier eller ledande material genom att
skydda exponerade kontakter med isolerande, icke ledande skydd
eller tejp. Transportera inte batterier som ar spruckna eller lacker.
Kontrollera med vidarebefordrande féretag for mer information.
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DRIFT

STOD
Stodet férhindrar att bladen kommer i kontakt med arbetsbanken
nar maskinen inte anvands.

Aktivera stodet:

1. Ta bort batteripaketet.

2. Vand produkten pa sidan med undersidan synlig.

3. Tryck in och skjut stodet sa att det frigérs fran basen.

4. Vand produkten uppratt och lat den vila pa stédet nar den
inte anvands.

Félla in stodet:

1. Véand produkten pa sidan med undersidan synlig.

2. Tryckin och skjut undan stédet sa att det &r jams med basen.

3. Vand produkten uppratt och lat den vila pa stodet nar den
inte anvands.

UNDERHALL

= Produkten far aldrig anslutas till strémkélla undre montering,
justeringar, rengdring, underhall eller nar produkten inte
anvands. Att koppla bort produkten fran stromférsérjningen
forhindrar oavsiktlig start som kan orsaka allvarliga olycksfall.

m Under servicearbete ska enbart tillverkarens originaldelar och
-tillbehér anvéndas. Anvandning av andra delar kan orsaka fara
eller produktskada.

m  Undvik att anvanda I6sningsmedel vid rengdring av plastdelar.
Flertalet plaster kan skadas vid anvandning av vissa
I16sningsmedel som sdljs i affarerna. Anvand en ren tygtrasa for
att torka bort smuts, damm, osv.

= Lat aldrig bromsvétska, bensin, petroleumbaserade produkter,
penetrerande oljor och liknande komma i kontakt med
plastdelar. Dessa kemiska produkter innehaller &mnen som kan
skada, forsvaga eller forstora plasten, vilket kunde férorsaka
allvarliga kroppsskador.

m  For sakerhet och palitlighet ska alla reparationer utféras av
auktoriserat reparationscenter.

RENGORA DAMMPORTEN

Om produkten blir igensatt av damm eller flisor ska du avlagsna

hindret med en icke-metallisk sticka. Stick inte in fingrarna i

dammporten.

Avlagsna allt skrap fran produkten med hjalp av en luftkompressor

eller en dammsugare for att aterstélla ratt luftflode och forhindra

framtida tilltappningar.

AVFALLSHANTERING

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall och elektronisk

utrustning som restavfall. Uttjanta batterier, elavfall och

elektronisk utrustning maste samlas in separat. Uttjanta

batterier, uttjnta ackumulatorer och ljuskallor maste
avlagsnas fran utrustningen. Fraga din lokala myndighet eller
aterforséljare om  atervinningsrad och uppsamlingsplats.
Beroende pa lokala bestdmmelser kan aterforsaljare vara
skyldiga att kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta batterier samt
elektriskt och elektroniskt avfall. Ditt bidrag till ateranvandning
och atervinning av uttjdnta batterier samt elektriskt och
elektroniskt avfall bidrar till att minska behovet av ramaterial.
Uttjanta batterier, sarskilt litiumbatterier, samt elavfall och
elektronisk utrustning innehaller vardefulla och atervinningsbara
material som kan paverka miljon och ménniskors hélsa negativt,
om de inte kasseras pa ett miljomassigt satt. Radera eventuella
personuppgifter fran avfallsutrustningen.

[Z] ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS

Hoylan suunnittelussa on pidetty etusijalla
suorituskykya ja luotettavuutta.

KAYTTOTARKOITUS

Hoyla on tarkoitettu puun hdylddmiseen (siledn ja tasaisen
pinnan tuottamiseen lastuamalla) ja puun huultamiseen.

Ala kéyta tuotetta mihinkaan muuhun tarkoitukseen.

/\ VAROITUS Lue tarkkaavaisesti kaikki taman tyokalun
kanssa toimitetut varoitukset, ohjeet ja spesifikaatiot,
ja katso lisdksi kuvat. Seuraavassa lueteltujen ohjeiden
laiminlyénti  saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan henkilévammaan.

Sailytd ndma varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta varten.

HOYLAN TURVALLISUUSVAROITUKSET

m  Odota, ettd leikkuri pysahtyy, ennen kuin lasket tyokalun
alas. Paljas pyoriva leikkuuterd voi koskettaa pintaa,
johtaen mahdollisesti hallinnan menettdmiseen ja vakavaan
loukkaantumiseen.

Kiinnita tyokappale ja tue se vakaaseen paikkaan
puristimilla tai muilla kaytannéllisilla keinoilla. Tydkappaleen
piteleminen kadella tai vartaloa vasten tekee siitad epavakaan ja
saattaa siten johtaa hallinnan menettdmiseen.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

m  Tuotetta saa kayttaa vain hyvin tuuletetussa tilassa.

Ala aseta katta tai sormia terien lahelle. Ala kytke laitetta
uudelleen paalle, kun se on pysahtynyt. Maarita, miksi tuote on
jumittunut, ja korjaa tilanne noudattaen turvallisuusohjeita. Irrota
tyokalu tarvittaessa.

Tuotetta ei ole tarkoitettu paikallaan tapahtuvaan héylaémiseen.
Tyokalun kaytdn seurauksena syntyva pély voi olla terveydelle
haitallista. Ala hengité pélya. Liita kone kohdeimujérjestelmaén
ja kayta sopivaa pélysuojaa kasvoilla. Poista kertynyt poly
huolellisesti esimerkiksi polynkeraimella.

Ala heitad hiontapdlya avotuleen, koska pienind hiukkasina
olevat materiaalit saattavat olla réjahdysherkkia.

Erilaisista maaleista, pinnoitteista ja materiaaleista syntyva
poly saattaa aiheuttaa arsytysta tai allergisia reaktioita
hengitysteissa. Esim. tammen, pyokin ja MDF:n puupdly on
karsinogeenistd. Vain asiaan erikoistuneet tyontekijat saavat
kasitella tai tydstaa asbestia sisaltavia materiaaleja.

Laitteen pitkittynyt kayttd voi aiheuttaa tai vaikeuttaa vammoja.
Kun kaytat mitd tahansa laitetta pitkid aikoja, muista pitaa
saannollisia taukoja.

LISAA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta valtetadan lyhytsulun aiheuttama tulipalon, loukkaantumisen
tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &la koskaan upota ty6kalua,
vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi siita, ettei
mitddn nesteitd paase tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisdan. Syovyttavat tai sdhkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja saadosten
mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissaadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja. Varmista,
ettd mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai johtavaa materiaalia
kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat navat eristavilla,
johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Al4 kuljeta akkuja, jotka ovat
halkeilleet tai vuotavat. Kysy valitysyritykselta liséneuvoja.

turvallisuutta,
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KAYTTO

SEISONTATUKI
Seisontatuki estaéa terid koskettamasta tyopoytaa, kun tyokalua
ei kayteta.

Seisontatuen kytkeminen kayttoon:

1. Poista akku.

2. Kaanna tuote toiselle kyljelleen siten, etta pohja on nakyvissa.

3. Paina seisontatukea sisdanpain ja liu'uta sita niin, ettd se
tydntyy ulos pohjasta.

4. Kaanna tuote oikein pain ja aseta se seisontatuen varaan,
kun se ei ole kaytdsséa.

Seisontatuen kytkeminen pois kaytosta:

1. Kaanna tuote toiselle kyljelleen siten, etta pohja on nakyvissa.

2. Paina seisontatukea sisaanpain ja liuv'uta sita niin, etta se
vetaytyy pohjan tasolle.

3. Kaanna tuote oikein pain ja aseta se seisontatuen varaan,
kun se ei ole kaytossa.

HUOLTO

= Tuotetta ei tule koskaan kytkea pistorasiaan osia koottaessa,
saatgja tehta puhdistettaessa, huollon aikana tai kun
tuotetta ei aiota kayttda. Laitteen irrottaminen virtaldhteesta
estdd vahingossa tapahtuvan kaynnistymisen, mika voi
aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.

m  Kayta huollossa ainoastaan alkuperaisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisélaitteita ja lisdvarusteita. Muunlaisten osien kayttd
voi aiheuttaa vaaran tai vioittaa laitetta.

m  Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista ei sieda
markkinoilla olevia maarattyja liuotteita, jotka vahingoittavat niité.
Kéayta puhdasta riepua lian, pdlyn jne. puhdistukseen.

m Ald koskaan péaastd jarrunesteitd, bensiinid, oljytuotteita,
lapaisevia oljyja tms. kosketuksiin muoviosien kanssa. Nama
kemialliset tuotteet sisaltavat aineitta, jotka voivat vaurioittaa,
heikentaa tai tuhota muovin minké& seurauksena voi aiheutua
vakavia ruumiinvammoja.

= Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki korjaukset
tulee antaa valtuutetun huoltopisteen hoidettavaksi.

POLYPORTIN PUHDISTAMINEN

Jos poly tai lastut tukkivat tuotteen, poista tukos puikolla, joka ei
sisélla metallia. Ala tyénna sormiasi pélyporttiin.

Voit palauttaa kunnollisen iimavirtauksen ja estaa tukkeutumisen
jatkossa poistamalla kaikki ruoskat tuotteesta ilmakompressorilla
tai polynimurilla.

HAVITTAMINEN

akkuja sekd sahko- ja

Ala  havita  kaytettyja
elektroniikkalaiteromua
yhdyskuntajatteend. Kaytetyt akut sekd sahko- ja

lajittelemattomana
elektroniikkalaiteromu on kerattava erikseen. Kaytetyt
paristot ja akut ja hukkavalonlédhteet on poistettava laitteista.
Kysy paikalliselta  viranomaiselta tai jalleenmyyjalta
kierratysneuvoja ja tietoja  kerdyspisteistd. Paikallisten
maaraysten mukaan jalleenmyyjilla voi olla velvollisuus ottaa
kaytetyt akut sekd sahko- ja elektroniikkalaiteromu takaisin
veloituksetta. Panoksesi kaytettyjen akkujen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkayttéén ja kierratykseen
auttaa vahentdmaan raaka-aineiden kysyntaa. Kaytetyt,
erityisesti  litumia  sisaltdvat akut sekd sahké- ja
elektroniikkalaiteromu  sisaltavat arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa haitallisesti ymparistéon ja
ihmisten terveyteen, jos niitd ei havitetd ymparistdystavallisella
tavalla. Poista mahdolliset henkil6tiedot jatelaitteista.
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m OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i
konstruksjonen av din hgvelmaskin.

TILTENKT BRUK

Havelen er beregnet pa hgvling av tre (fierne et jevnt lag for & gi
en jevn, flat overflate) og innfalsing av tre.

Ikke bruk produktet til noe annet formal.

/\ ADVARSEL Les ngye gjennom alle advarslene,
instruksene og spesifikasjonene som felger med verktoyet,
og se pa tegningene. Hvis ikke alle instruksjonene nedenfor blir
fulgt, kan det fare til elektrisk stet, brann eller alvorlig personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se | dem senere.

SIKKERHETSADVARSLER FOR PLANH@VEL

u Vent til at kutteren stopper for du setter ned verktoyet. Et
ubeskyttet kutterblad kan ta tak i overflaten og fare til mulig tap
av kontroll og alvorlig personskade.

Bruk tvinger og andre praktiske hjelpemidler for a sikre
og stotte arbeidsstykket pa en stabil plattform. Det & holde
arbeidsstykket med handen eller mot kroppen gjer det ustabilt
og kan fare til tap av kontroll.

SPESIELLE SIKKERHETSADVARSLER

Dette produktet ma bare brukes i et godt ventilerte omrader.
Ikke sla pa produktet igjen etter at det har stoppet. A sla det
pa igjen kan forarsake et tilbakeslag med hgy reaksjonskraft.
Bestem hvorfor produktet stoppet og utbedre dette, samtidig som
sikkerhetsanvisningene overholdes. Ta av verktoytilbeharet om
nedvendig.

Produktet er ikke ment for stasjonaer hgvling.

Stgvet som produseres ved bruk av produktet kan veere
helseskadelig. Ikke pust inn stgvet. Bruk stavavsug og i tillegg
egnete stovbeskyttelsesmaske. Fjern oppsamlet stov naye, for
eksempel med et stgvavsug.

Kast ikke stgvet som dannes av slipingen pa apen ild, da
materialer i form av fine partikler kan vaere eksplosive.

Stev fra visse malingtyper, belegg og materialer vil kunne skape
irritasjoner eller allergiske reaksjoner i andedrettssystemet.
Stov fra tresorter som eik, bjerk, fiberplater og andre er
kreftfremkallende. Materialer som inneholder ma kun
bearbeides av kvalifiserte spesialoperaterer.

Skader kan oppsta eller forsterkes ved forlenget bruk av et
verktgy. Nar du bruker et verktay over en lenger tidsperiode,
husk a ta regelmessige pauser.

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

For & unnga fare for en brann forarsaket av en kortslutning, av
personskader eller skader av produktet, ma det forhindres at
batteripakken eller laderen dyppes i veesker og ogsa serges for
at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller batteriene.
Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse kjemikalier
og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler kan
forarsake en kortslutning.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale
forskrifter og bestemmelser.

Folg alle spesielle krav nar det gjelder pakking og merking nar
tredje part skal transportere batteriene. Pass pa at batteriene
ikke kan komme i kontakt med andre batterier eller ledende
materialer nar de transporteres ved at du beskytter apne
koblinger med isolerende, ikkeledende hetter eller tape. lkke
transportert batterier som har sprekker eller lekker. Sjekk med
transportfirmaet for ytterligere rad.
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DRIFT

STOTTE

Stetten forhindrer at bladene kommer i kontakt med arbeidsbenken
nar de ikke er i bruk.

Slik aktiverer du stotten:

1. Fjern batteripakken.

2. Drei produktet til den ene siden med bunnen synlig.

3. Dyttinn og skyv stetten slik at den Iasner fra sokkelen.

4. Snu produktet pa haykant for & hvile pa statten nar det ikke
eribruk.

Slik trekker du tilbake stotten:

1. Drei produktet til den ene siden med bunnen synlig.

2. Dytt inn og skyv stetten slik at den er trukket ut og i flukt
med sokkelen.

3. Snu produktet pa heykant for a hvile pa stetten nar det ikke
eribruk.

VEDLIKEHOLD

m  Produktet skal aldri kobles til en strgmforsyning mens du
monterer pa deler, gjer justeringer, rengjer, utferer vedlikehold
eller nar produktet ikke er i bruk. Koble verktoyet fra strammen
slik at du unnga at det utilsiktet starter, noe som kan fare til
alvorlige skader.

m  For service av maskinen, bruk kun produsentens originale
reservedeler, tilleggsutstyr og pasatser. Bruk av andre deler
kan skape fare eller fore til skade pa produktet.

= Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene. De fleste
plastmaterialene kan skades ved bruk av Igsningsmidlene som
fas i handelen. Bruk en ren klut til & terke bort smuss, stev osv.

m Du ma aldri la bremsevaeske, drivstoff, petroleumsbaserte
produkter, rustopplgsende olje osv. komme i kontakt med
plastikkdeler. Slike kjemiske produkter inneholder stoffer
som kan skade, svekke eller gdelegge plasten, noe som kan
medfere alvorlige kroppsskader.

m  For edre sikkerhet og palitelighet skal alle reparasjoner utfares
av et autorisert verksted.

RENGJ@RE ST@GVPORTEN

Hvis produktet blir tilstoppet med stav eller spon, bgr du fierne
blokkeringen ved hjelp av en ikke-metallisk pinne. lkke stikk
fingrene inn i stavporten.

For & gjenopprette riktig luftstram og hindre fremtidige tilstoppinger
ma du fierne alt rusk fra produktet ved hjelp av en luftkompressor
eller en stovsuger.

DEPONERING

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall ~som  usortert kommunalt avfall.
Avfallsbatterier og elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
ma samles inn separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og lyskilder ma fijernes fra utstyret.
Undersgk med de lokale myndighetene for resirkuleringsrad og
innsamlingspunkt. | henhold til lokale forskrifter kan forhandlere
veere forpliktet til & ta tilbake avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall gratis. Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier og elektrisk og elektronisk
utstyrsavfall bidrar til & redusere ettersparselen etter ramaterialer.
Avfallsbatterier, spesielt de som inneholder litium, og elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall inneholder verdifulle og resirkulerbare

[0 nEPEBOR OPUTMHATIBHBIX MHCTPYKLIIA

Mpu paspaboTke aToro anekTpopyGaHka ocoboe BHUMAaHWe
yaensnock 6e30nacHoCTy, NPOU3BOANTENBHOCTU U HAAEKHOCTU.

Py6aHok npeaHasHayeH Ans CTPOraHust (CHATUSI TOHKUX CIIOeB
[Ns NONy4YeHUst rMagkol U POBHOW MOBEPXHOCTU) W BbIGOPKY
nasoB B JepeBe.

Wcnonb3oBaHue usgenus B niobbix ApyrvX LEnsx He JomnyckaeTcs.

A OCTOPOXHO [Mpoutute BCe YyKa3aHUA, UHCTPYKLUMUW,
unncTpauum U cneundukauum, NocTaBmnsieMbii C 3TUM
3NEKTPOUHCTPYMEHTOM. HecobnioaeHne Bcex WHCTPYKUUNA,
yKasaHHbIX HUXe, MOXeT NPUBECTU K NOPAXKEHWIO 3NEKTPUHECKUM
TOKOM, NoXxapy 1 / Unv cepbesHbIM TpaBmam.

CoxpaHuTe Bce nNpeaynpexaeHWs W WHCTPYKUMM Ans
panbt 0 UCMONb30

TPEBOBAHUA BE3OMACHOCTU NPU PABOTE C PYBAHKOM

= [epea HacTPOKON MHCTPYMEHTa noAoxAauTe, noka nuna
He ocTaHOBUT paboty. OTkpbiTas Bpalawwascs dpesa
MOXeT 3afeTb NMOBEPXHOCTb W MPUBECTU K MOTepe KOHTPOms
Hafl NIHCTPYMEHTOM W TSHXKKOMY TENeCHOMY NOBPEXAEHMIO.
Wcnonb3ayiite 3axvMbl Unu Apyrvue npucnoco6nexns ans
3aKpenrieHMss M ypaepxaHus obpabGaTbiBaemoi pAeTtanu
B YCTOWYMBOM nonoxeHuun. Mpy yaepxaHum B pyke unu
npuxaTtbiM K Teny WHCTPYMEHT TepsieT YCTOWYMBOCTb, YTO
MOXET NPUBECTU K NOTEPE KOHTPONS.

AOMONMHUTENBHbIE NPEAYNPEXAEHUA MO TEXHUKE
BE30MACHOCTU

m  Vcnonb3yiiTe  AaHHOE  M3penve  TOMbKO B XOPOLLO
NPOBETPUBAEMbIX MOMELLEHUSIX.

B crnyyae 3aknuHWMBaHWS He BKIOYaWTe U3AEnue MoBTOPHO.
MOBTOPHBIN 3anyck MOXeT BbI3BaTb OTAAYY NoJ BO3AENCTBUEM
cunbl NpoTvBoaencTaus. Onpeaenute NpUYUHY OCTaHOBKM
MHCTPYMEHTa W YycTpaHuTe ee, yhenss ocoboe BHWMaHue
COBMIOAEHMIO VHCTPYKUMIA Mo TexHuke 6GesonacHocTu. [Mpu
HeoBX0AMMOCTY CHUMUTE HacaaKy.
[aHHbIn  NpoAyKT He  npepHasHauveH
CTauuoHapHbIX 0GbEKTOB.

Mbinb, 06pasyemas B NpoLiecce aKcnyaTaumn U3fenus, MoxeT
HaHecTu Bpea 300poBbio. He BAbIxaiTe Mbinb. lMonbaynTech
CUCTEMON  MbirieyaneHns U HajesBaiTe  NOAXOASLLYIO
3alMTHYI0 Macky. TlaTenbHo yaansainTe CKONMBLLYIOCS Mbifb,
HanpumMep, ¢ NOMOLLbIO MPOMBILLIIEHHOTO Mbinecoca.

He ponyckaitte nonaganus obpaaytolueiics npy paboTe nbinv B
OTKPbIThIN OTOHb, Tak Kak Memnkue 4acTuLbl MaTepuanoB MoryT
6bITb B3pbIBOONACHI.

Mbinb, NpeacTaBnsioLLas cobom YacTuLbl onpeAeneHHbIX Kpacok,
MOKPLITUA W MaTepuarnoB, MOXET Bbl3BaTb Pa3ApaXeHUe Wiu
annepruyeckue peakumm AbixaTernbHol cuctemsl. Mbinb ot ay6a,
6yka, MOP 1 npoyelt ApeBeCUHbl SBNSETCH kaHueporeHHon. K
obpaboTke maTepuanos, cofepxalmx acGecT, AonyckalTcs
TOMBKO OMbITHbIE KBANUULMPOBAHHbLIE ONEepaTopsbI.
MpogomkuTensHoe Mcronb3oBaHWe MHCTpyMeHTa Ges nepepbiBa
MOXET NPMBECT k TpaBMam. Mpu UCNONb30BAHUM UHCTPYMEHTA B
TeYeHue ANUTeNLHOro BPeMeHU AenaiiTe perynspHble NepepbiBbl.

TPEBOBAHWUA BE3ONACHOCTW NMPU NCNONb30BAHUN
JONONMHUTENBLHOW AKKYMYNSATOPHOW BATAPEU

[Ins npenoTBpaLLeHUs OnacHOCTY Noxapa B pe3ynbTaTe KopoTKoro
s, TpaBM W MOBPEXAEHUs W3AEnusi He onyckante

Anda  CcTporaHusa

materialer som kan pavirke miljget og menneskets helse
negativt, hvis de ikke blir kastet pa en miljgkompatibel mate. Slett
personlig data fra utstyrsavfall, om noen.

MHCTPYMEHT, CMEHHbI aKKyMymsiTop UM 3apsiiHoe YCTPOMCTBO
B )KMAKOCTU W He [JoryckaiTe MonapaHusi XUAKOCTER BHYTPb
YCTPOWCTB MMM akkyMynsiTopoB. KoppoawoHHble 1 NpoBoasiuve
KWOKOCTW, TakMe Kak COMeHbl pacTBOp, oOnpedeneHHble
XUMWKaTbl, OTGEenMBaOWMe CPeAcTBa WM Coepxalume Ux
NPOAYKTbI, MOTYT MPUBECTM K KOPOTKOMY 3aMbIKaHWIO.
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TPAHCNOPTUPOBKA NUTUEBLIX BATAPEW

TpaHcnopTupyiiTe akkyMynsTopHyto 6aTapeto B COOTBETCTBUM C
MECTHbIMW Y FOCYAAPCTBEHHLIMU NPaBUIaMu 1 NONOXEHUSIMU.

Mpu TpaHcnopTupoBke GaTapei TpeTbeit CTOPOHON cobniopalite Bce
cneunanbHble Tpe6oBaHWS MO ynakoBke U MapkupoBke. MposepbTe,
4TOBbI aKKyMynsTOpHble GaTapen He BCTynanu B KOHTAKT C APyrUMi
6aTapesmn Unn NPOBOAMMBIMI MaTepuanamu npu TpaHCMOPTUPOBKE,
AN 3TOr0  3aliWTUTE  OTONeHHble  pas3bembl  M30nsLMeit,
130NMpYIOLWMMM Konnaykamu unu neHtamu. He neperocute 6atapen
C NOBPEXAEHUAMM UMK yTeukamu. 3a AanbHEALLIMMI KOHCYNbTaLMAMI
obpaTuTech B TPAHCNOPTHO-3KCTIEANLIMOHHYIO KOMMAHMIO.

SKCMNNYATALUUA

OTKUOHASA HOXKA-OIMOPA

OTkmgHaa HoXka-oropa npeaoTBpallaeT KOHTaKT HOXeW ¢
BEPCTaKoM, KOorAa UHCTPYMEHT He UCMOoNb3yeTcs.

Y7106kl Pa3noXuTb HOXKY-OMopy:

1. W3Bnekute akkyMynsiTOpHbI Grok.

2. TNoBepHuTe n3pgenue Ha GOk Tak, YTOObI NOMYYUTb AOCTYM K
€ro HUXHel YacTu.

3. HapaBuTte Ha HOXKy-OMopy ¥ cOBWHLTE ee, YTOObl M3BNeYb
ee 13 OCHOBaHWsi.

4. Koraa usaenvie He UCMONb3YETCS, MOBEPHUTE Er0 BEPTUKANbHO
1 nocTaBbTe Tak, YTOObl OHO OMMPaNoChk Ha HOXKY-0MopY.

Y7106bI CNOXUTL HOXKYy-onopy:

1. TloBepHute usgenve Ha 60K Tak, YToObI nony4ynTb OOCTYN K
€ro HKHeN YacTu.

2. HapaBuTe Ha HOXKy-OMOpY, COBWMHbLTE €e U CroxuTe Tak,
4TOGbI OHa Bbina 3anoAnuLo C OCHOBaHUEM.

3. Koraawnagenue He MCNonb3yeTcs, NOBEPHNUTE ero BepTUKanbHO
1 NocTaBbTe Tak, YTobbl OHO 0nnpanocb Ha HOXKY-0Mopy.

TEXHWYECKOE OBCITY)XXMBAHUE

u  puBop HY B KOEM Crlyyae He AOMKEH NOACOEANHSITLCS KUCTOUYHMKY
NUTaHUs, KorAa Bbl pa3bupaeTe ero KOMMOHEHTbI, BbIMOMHSETE
PerynupoBKy, O4KUCTKY, MPOBOAUTE TEXHUYECKOe OBCMyXMBaHWE,
1N koraa npnbop He ucnonb3yetcsi. OTKIIOYEHWe UHCTPYMeHTa
OT MCTOYHWKA MUTAHUS MPESOTBPALLAET €ro CryyaHbIn nyck,
KOTOPbI MOXET NPUBECTY K NONYHYEHMIO TSKENON TPABMb.

= [Py BbINOSIHEHUN TEXHMYECKOTO OBCIY)XUBAHWUS UCMONb3yNTE
TOMbKO OpUTMHAmbHbIE 3anYacTl, akceccyapbl U Hacapku oT

TpaHcnopTupoBKa:

KaTeropuyeckun He ponyckaetcs nageHve u - niobble
MeXxaHW4Yeckve Bo3AenCTBUS Ha YNakoBKY Npu TPaHCNOPTUPOBKE.

Mpu pasrpyske/norpyske He [JonyckaeTcsi WCMnonb3oBaHue
noboro Buaa TexHWKM, paboTaroleit No MpUHUMMY 3axuma
YNaKoBKy.

XpaHeHue:
HeobxoanMo XpaHuTb B CyXoM MecTe.

HeobxoanMo xpaHUTb BAANMM OT MCTOYHWKOB MOBbILLEHHbIX
TeMnepaTtyp 1 BO3AEVCTBUS COMHEUHbIX JTy4en.

Mpy xpaHeHMM Heobxopgumo u3beraTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHune 6e3 ynakoBku He AomnyckaeTcs.

npoussoauTens. Mcnonb3oBaHue Apyrux 3anvacteit MOXeT
NpefcTaBnsATb ONACHOCTb UMK NOBPEAUTL U3AENUs.

m  VI3GeraiiTe MCNoNb3oBaHWsI pacTBOPUTENEN BO BPEMSI YUCTKU
nnacTMaccoBbIx Yacten. MHOrMe nnactMacchl YyBCTBUTENbHbI
K BO3[LEUCTBUIO Pa3nuyHbiX ObITOBBIX pacTBOpUTENEN U B
pesynbTaTe MX WCMOMb30BaHUS MOTYT paspywuTbes. [ns
CHSATUSA IPSA3K, MbIAU W NP. NOMNb3YATECH YACTON TPSAMKON.

m  Hukorpa He ponyckalte KOHTakTa TOPMO3HOM KMAKOCTM,
6eHanHa, NpoayKTOB Ha HedTSHOW OCHOBE, MPOMUTOYHOrO
macna u T. 4. C NnacTMacCoBbIMW YacTsMU. OTU XUMUKaTbI
cofiepxaT BeLiecTBa, KOTopble MOryT MCMOpTUTb, ocnabutb
UMK paspyLwnTb niacTmaccy. ATo BefeT K THKENbIM TpaBMam.

n  [Ins Gonbluer 6e30nacHOCTU 1 HAAEXHOCTY BCe PEMOHTHbIE paboTbl
[I0MKHbI NPOBOANTLCS aBTOPU3OBAHHBIM CEPBUCHBIM LIEHTPOM.

OYUCTKA NbINE3ABOPHOIO OTBEPCTUA

Ecnu unsgenve 3acopunochb Mbifiblo UM CTPYXKKOW, yaanute

3acop C NMOMOLLbIO HemMeTannmM4yeckon nanoyku. He Bctasnsante

nanbLbl B NbinesabopHoe oTBEpPCTUE.

Urtobbl BOCCTAHOBUTL  Hapnexalwuin MoTOK Bo3gyxa W

npesoTBpaTUTL AanbHeliee 3acopeHue, yaanure Becb Mycop ¢
13AEenmsi C NOMOLLBIO BO3AYLUHOTO KOMMPECcopa Wi nbinecoca.

YTUNU3ALNA
YTunusauma  akkymynatopoB,  ONEKTPUYEecKoro U
3MIEKTPOHHOTO obopyAoBaHns B vecTe c

HECOpTUPOBaHHbLIMU BbITOBLIMI OTXOAAMM He AomnyckaeTcs.

C6op akkymynsTOpOB, 3MEKTPUYECKOTO W 3NEKTPOHHOTO
06opyaoBaHNa B LENsX yTUNu3auuM AOMKEH OCYLLECTBNATbCS
otaenbHo. [Mepen  yTwnusauven Heobxoaumo  M3BMeYb U3
060pyAOBaHNA 3NeMeHTbl NMUTaHWS, akKyMynsTopbl U WUCTOYHUKN
cBeTa. YTOYHUTE NOPSAOK YTUNM3ALMM N MECTOHAXOXAEHNS MyHKTa
npuema y MecTHbIX BnacTeii unu noctasLuka. Puteinepsl mMoryT
6biTb  00s3aHbl  GecnnaTHO  MpUHUMATL  aKKyMynsTopbl,
3MEeKTPUYECKOE U 3MEKTPOHHOe 06opyaoBaHNe Ha yTUNM3auuo B
COOTBETCTBMM C MECTHbIMM pernameHtamu. Baw Bknag B
NOBTOPHY!O NepepaboTky akkyMyNSTOPOB, @ TaKkKe dNeKTPUYEecKoro
1 9NEKTPOHHOTO 060pYA0BaHUSA NO3BOSIUT COKPATUTL NOTPEBHOCTL
B Cbipbe. AKKyMYNSTOPbI, B 4aCTHOCTU, COAepXaluue nuTuii, a
TaKKe 3AMNEKTPUYECKOE M SMEKTPOHHOe 060pyAOBaHNe COAepPXUT
LieHHble 1 NoAnexaline NoBTOPHOW nepepaboTke MaTepuans,
KOTOpble B CryYae HeHaanexallen YTUIU3aLuM CrnocoBHbI
BPeAWTL 3KOMOrMM U 3740poBbl0 niofden. lMepen ytunusaumei
ynanute ¢ obopy/ioBaHUs BCE NepCOHarnbHbIe AaHHbIE.

Cpok cnyx6bl nsaenus:
Cpok cnyx6bl n3genusi coctasnseT 5 ner.

He pekomeHayeTcs k akcnnyaTauuv no uctedeHnn 5 net xpaHeHus
C Aatbl u3rotoBneHust 6e3 npeaBapuTENbHON NPOBEPKN.

[ata usroroBneHus (Kof AaThbl) OTLUTAMMNOBAH Ha NOBEPXHOCTH
Kopnyca uagenus.

Mpumep:
W17 Y2015, roe Y2015 - rog nsrotoBneHus
W17 — Hegens U3roToBneHust

Onpegenutb mecal N3roToBrieHns MOXHO cornacHo

npuBeAEHHON Hke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roaa.

O6patute BHumaHue! KonnyecTBO Hedenb B Mecsile
pasnuyaetcs oT roga B rog.

Mecsy |fluBapb | ®eBpanb | Mapt |Anpenb| Mawn WoHb | Uonb | ABrycT | CeHTs6pb | OkTsA6pL | Hos6ph | [lekabpb | op
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
= 02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
E’; 03 07 1 16 20 24 29 33 38 42 46 51 2015
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
14
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/8 TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

W przypadku tej strugarki zwrécono szczegdlng uwage na
zapewnienie bezpieczenstwa, wysokiej wydajnosci oraz
niezawodno$ci.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Strug jest przeznaczony do strugania drewna (usuwania réwnej
warstwy materiatu w celu zapewnienia gtadkiego, ptaskiego
wykonczenia) i wykonywania wrebow.

Nie uzywac¢ produktu do jakichkolwiek innych celow.

A OSTRZEZENIE Prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z
ostrzezeniami, instrukcjami i specyfikacjami dostarczonymi
z tym narzedziem oraz z zawartymi w nich ilustracjami.
Nieprzestrzeganie wszystkich podanych ponizej instrukcji moze
skutkowaé porazeniem elektrycznym, pozarem lub.
Zachowajcie te ostrzezenia i zalecenia, aby méc sie do nich
odniesc w pézniejszym czasie.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA STRUGARKI

m  Przed odlozeniem narzedzia nalezy odczeka¢ do momentu
jego zatrzymania. Niezabezpieczone ostrze obrotowe moze
zetknac¢ sie z powierzchnig, powodujgc utrate kontroli i powazne
obrazenia ciata.

Nalezy stosowa¢ zaciski lub inne praktyczne metody
mocowania obrabianego materiatu do stabilnej platformy.
Chwycenie elementu obrabianego dtonig lub oparcie go o ciato
sprawia, ze jest on niestabilny, co moze prowadzi¢ do utraty kontroli.

DODATKOWE OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA

m  Produkt powinien by¢ uzywany wytgcznie w dobrze wentylowanych
miejscach.

Nie wigcza¢ produktu po samoczynnym zatrzymaniu. Ponowne
wigczenie moze spowodowaé zjawisko odrzutu z duzg sitg.
Okresli¢ przyczyne samoczynnego zatrzymania i usungé ja,
zwracajgc uwage na zalecenia dotyczace bezpieczenstwa. W
razie potrzeby zdemontowac¢ element roboczy.

Ten produkt nie jest przeznaczony do stacjonarnego strugania.
Pyt wytwarzany podczas korzystania z produktu moze by¢
niebezpieczny dla zdrowia. Nie wdycha¢ pytu. Stosowac
uktad pochtaniania pytu i nosi¢ odpowiednig maske ochronna.
Doktadnie usung¢ nagromadzony pyt, np. za pomocg odpylacza.
Nie wyrzucajcie pytéw pochodzgcych ze szlifowania do wolnego
ognia, gdyz materiaty w formie drobnych czasteczek moga by¢
wybuchowe.

Pytz okreslonych farb, powtok oraz materiatéw moze powodowac
podraznienie lub reakcje alergiczne uktadu oddechowego. Pyt z
drzew takich jak dab, brzoza, z ptyt MDF itp. jest rakotworczy.
Materiat zawierajgcy azbest moze by¢ obstugiwany wytgcznie
przez specjalnie wykwalifikowanych operatoréw.

Diugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowaé
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwo$ci zdrowotne. W przypadku
uzywania narzedzia przed diuzszy czas nalezy pamigta¢ o
regularnych przerwach.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

Aby unikng¢ niebezpieczenstwa pozaru, obrazen lub uszkodzen
produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢ narzedzia,
akumulatora wymiennego ani tadowarki w cieczach i nalezy
zatroszczy¢ sie o to, aby do urzgdzen i akumulatoréw nie dostaty
sie zadne ciecze. Zwarcie spowodowa¢ mogg korodujgce
lub przewodzgce ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowa¢ zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowaé zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami  dotyczacymi  pakowania i  etykietowania

akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecig. Upewnij
sie, ze zadne akumulatory nie zetkng sig z innymi akumulatorami
lub materiatami przewodzacymi podczas transportu. W tym celu

nalezy zabezpieczy¢ odkryte ztgcza nieprzewodzacymi naktadkami
izolacyjnymi lub tasma izolacyjng. Nie nalezy transportowac
peknietych ani nieszczelnych akumulatoréw. Szczegdtowe porady
mozna uzyskac¢ w firmie spedycyjnej.

OBSLUGA

PODPORKA

Podpérka zapobiega stykaniu sie nozy ze stotem warsztatowym,
gdy nie sg uzywane.

Wysuwanie podporki:

1. Wymontowa¢ akumulator.

2. Potozy¢ produkt na boku, tak aby jego spdéd byt widoczny.

3. Wecisng¢ i przesung¢ podpdrke, aby zwolni¢ jg z podstawy.

4. Postawi¢ nieuzywany produkt w pozycji pionowej, opierajac
go na podporce.

Chowanie podporki:

1. Potozy¢ produkt na boku, tak aby jego spod byt widoczny.

2. Wecisng¢ i przesung¢ podporke, aby jg schowaé i wyréwnaé
z podstawa.

3. Postawi¢ nieuzywany produkt w pozycji pionowej, opierajac
go na podpdrce.

KONSERWACJA

= Produkt nigdy nie moze by¢ podigczony do zrédta zasilania podczas
montazu czesci, regulacji, czyszczenia, konserwacji lub gdy nie
jest uzywany. Odtaczenie produktu od zasilania pozwala zapobiec
przypadkowemu uruchomieniu, ktére mogtoby spowodowac obrazenia.

m W przypadku serwisowania nalezy stosowa¢ wylgcznie
oryginalne czesci zamienne. akcesoria oraz osprzet producenta.
Uzycie jakiejkolwiek innej czesci mogtoby spowodowac
zagrozenie lub tez uszkodzi¢ wasze narzedzie.

m  Nie stosowa¢ rozpuszczalnikow do czyszczenia elementow
plastikowych. Wiegkszo$¢ tworzyw sztucznych, moglyby zosta¢
uszkodzone przez uzycie rozpuszczalnikow dostepnych w
sprzedazy. Uzywaijcie czystej szmatki do mycia zabrudzen, pytu, itd.

= Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych czesci z ptynem
hamulcowym, benzyna, produktami ropopochodnymi, olejami
penetrujgcymi itp. Te produkty chemiczne zawierajg substancje,
ktére mogtyby uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢ plastik, co
mogtoby spowodowa¢ powazne zranienie.

= Aby zapewni¢ wyzszy poziom bezpieczenstwa i niezawodnosci,
wszystkie naprawy powinny by¢ przeprowadzane przez
autoryzowany punkt serwisowy.

CZYSZCZENIE OTWORU WYRZUTU PYLU

Jesli dojdzie do zapchania produktu pytem lub wiérami, nalezy

usung¢ niedroznos$¢ za pomoca niemetalowego patyczka. Nie

wolno wktadac¢ palcéw do otworu wyrzutu pytu.

Aby przywréci¢ prawidtowy przeptyw powietrza i zapobiec

zatorom, nalezy usung¢ wszelkie zanieczyszczenia z produktu

za pomoca sprezarki powietrza lub odkurzacza.

UTYLIZACJA

Zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, w tym

zuzytych baterii i akumulatoréw, nie nalezy wyrzuca¢ jako

nieposortowanych odpadéw komunalnych. Zuzyty sprzet

elektryczny i elektroniczny, w tym zuzyte baterie i
akumulatory, musi by¢ gromadzony osobno. Zuzyte baterie,
akumulatory i zrodta Swiatta muszg zosta¢ usuniete ze sprzetu.
Skontaktowac sig z lokalnymi wladzami lub sprzedawcy detalicznym
w celu uzyskania porad dotyczgcych recyklingu i punktu zbiorki
odpadéw. Zgodnie z lokalnymi przepisami sprzedawcy detaliczni
moga by¢ zobowigzani do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego, w tym baterii i akumulatoréw.
Panstwa wktad w ponowne wykorzystanie i recykling zuzytego
sprzetu elektrycznego i elektronicznego, w tym baterii i akumulatoréw,
pomaga zmniejszy¢ zapotrzebowanie na surowce. Zuzyte baterie i
akumulatory — w szczegdlno$ci zawierajgce lit — a takze pozostaty
sprzet elektryczny i elektroniczny, zawierajg nadajgce sie do
recyklingu i cenne materiaty i surowce, ktére moga mie¢ negatywny
wptyw na $rodowisko naturalne i zdrowie ludzkie, jesli nie sg usuwane
w sposob przyjazny dla $rodowiska naturalnego. Z utylizowanego
sprzetu nalezy usung¢ wszelkie ewentualne dane osobowe.
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(o1:] PREKLAD ORIGINALNICH POKYNU

Bezpecnost, vykon a spolehlivost byli hlavni prioritou pfi navrhu
vasi hoblovky.

ZAMYSLENE POUZITi

Hoblovka je uréena pro hoblovani dfeva (odstranéni rovhomérné
vrstvy, ktera zajistuje hladky, plochy povrch) a frézovani dreva.
Nepouzivejte tento vyrobek k zadnym jinym ucelum.

/\ VAROVANI Preététe si pozorné upozornéni, pokyny a
technické specifikace dodané s naradim a prohlédnéte si
ilustrace. NedodrZeni v8ech uvedenych pokynt mlze vést k
elektrickému Soku, pozaru, popfipadé k zavaznému poranéni.
Uschovejte vSechny pokyny a upozorneni, abyste se k nim
mohli v budoucnosti vratit.

BEZPECNOSTNi VAROVANI K HOBLIKU

m Pred sundanim nastroje pockejte, az se fréza zastavi.
Nechranény otacejici niz mize zasahnout predméty, coz mize

Pouzivejte svorky nebo jiné pomicky pro zabezpeceni
a podporu obrobku ke stabilni platformé. Drzeni obrobku
rukou nebo proti télu nezajistuje jeho stabilitu a mize zpUsobit
ztratu ovladani nafadi.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi VAROVANI

Produkt by mél byt pouzivan pouze v dobfe vétranych prostorach.
Pokud se pfistroj zastavi, znovu jej nezapinejte. Opétovné zapnuti
mUize zpUsobit odmrsténi s velkym zpétnym razem. Urcete pricinu
zastaveni brusky a odstrarite tuto pficinu pii dodrZovani bezpe¢nostnich
pokynu. V pfipadé potfeby odstrarite nastavec nastroje.

Navic neni tento nastroj uréen pro stacionarni hoblovani.

Prach a piliny vznikajici pfi pouzivéani vyrobku mohou predstavovat
zdravotni riziko. Prach nevdechujte. Pouzivejte odsavani prachu
a navic se chraite vhodnou ochrannou maskou. Dukladné
odstrarite usazeny prach, napf. pomoci odsavace prachu.

Prach z odbrouseného materialu neodhazuijte do otevieného ohné,
nebot jemné &astice odpadniho materialu mohou byt vybusné.
Prach z urcitych barev, laki a materiald mize zpUsobit
podrazdéni nebo alergické reakce na dychaci Ustroji. Prach
ze dfeva, jako je dub, buk, preklizka a jinych, je karcinogenni.
Material obsahujici azbest se nesmi nikdy zpracovavat nebo
pouze zpracovavat kvalifikovanym specialistou.

Poranéni mohou byt zplGsobena, ¢i zhorSena, prodlouzenym
pouzivanim nastroje. Kdyz pouzivate jakykoliv nastroj delsi
dobu, délejte pravidelné pFestavky.

DOPLNUJICi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K BATERII

Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpisobeného zkratem, poranénim
nebo poskozenim vyrobku, neponofujte nafadi, vyménnou baterii
nebo nabijecku do kapalin a zajistéte, aby do zafizeni a akumulatord
nevnikly zadné tekutiny. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je
slana voda, urcité chemikalie a bélici prostredky nebo vyrobky, které
obsahuiji bélidlo, mohou zplsobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVYCH BATERIi
Prenos baterie dle mistnich a narodnich opatfeni a predpisu.

Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni
pfi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby zadné
baterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi
materidly pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktu
prostiednictvim izolace, nevodivych krytek Ci lepicich pasek.
Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim elektrolytem.
Ptejte se u zasilkové spole¢nosti na dalsi radu.

PROVOZ

SKLADACI STOJAN
Stojan zabraruje kontaktu ¢epeli s pracovnim stolem, pokud
neni vyrobek pouzivan.
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Aktivace stojanu:

1. Vyjméte baterii.

2. Otocte vyrobek na jednu stranu tak, aby byla odkryta spodni
strana.

3. Zatlacte a posunite stojan tak, aby byl uvolnén ze zakladny.

4. Pokud vyrobek nepouzivate, otocte jej do svislé polohy, aby
mohl stat na stojanu.

Chcete-li stojan zasunout, postupujte takto:

1. Otocte vyrobek na jednu stranu tak, aby byla odkryta spodni
strana.

2. Zatlatte a posunite stojan tak, aby byl zatazen a vyrovnan
se zakladnou.

3. Pokud vyrobek nepouzivate, otocte jej do svislé polohy, aby
mohl stat na stojanu.

UDRZBA

m  Vyrobek nikdy nepfipojujte ke zdroji napajeni, kdyz se
montuji dily, provadi sefizovani, ¢isténi, udrzba nebo kdyz
se nepouziva. Odpojeni nafadi od zdroje energie zabrani
nechténému spusténi, které by mohlo zpUsobit vazné poranéni.

m  PFi provadéni servisu pouZivejte pouze originalni pfisluenstvi,
doplriky a nahradni dily vyrobce. PouZiti jakychkoliv jinych dilt
muze vytvofit nebezpeci nebo zpUsobit poskozeni vyrobku.

m  Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cistite plastové dily.
Vétsina fedidel bézné dostupnych v obchodni siti se nehodi
k cisténi plastovych €asti, nebot narusuje povrch plastl. K
odstranéni necistot, prachu apod. pouZivejte Cisty hadr.

m  Nikdy nenechte pfijit brzdové kapaliny, petrolej, vyrobky
zalozené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do kontaktu
s plastovymi sou¢astmi. Tyto vyrobky obsahuji chemikalie, které
mohou poskodit, oslabit nebozni¢it plastové ¢asti, pfipadné
snizit jejich Zivotnost a byt pfi¢inou drazu.

m  Pro lepsi bezpecnost a bezporuchovost by mélo opravy
provadét povérené autorizované servisni stfedisko.

CISTENi PRACHOVEHO PORTU

Pokud se vyrobek ucpe prachem nebo tfiskami, odstrarite pfekazku

pomoci nekovové tycky. Nedavejte prsty do prachového portu.

Chcete-li obnovit spravné proudéni vzduchu a zabranit budoucimu

ucpani, odstrante veSkeré necistoty z vyrobku pomoci vzduchového

kompresoru nebo vysavace.

LIKVIDACE

Nelikvidujte vybité baterie a elektrické a elektronické
zafizeni spole¢né s netfidénym komunalnim odpadem.
Vybité baterie a elektricky a elektronicky odpad musi byt
shromazdovany oddélené. Vybité baterie, akumulatory
a odpadni svételné zdroje musi byt od zafizeni oddéleny. Zjistéte
si u mistni samospravy nebo u maloobchodnika, jaké jsou
pokyny k recyklaci a kde je sbérné misto. Podle mistnich
nafizeni mohou mit maloobchodnici povinnost brat bezplatné
zpét vybité baterie, elektricky a elektronicky odpad. Kdyz budete
prispivat k opétnému pouziti a recyklaci vybitych baterii a
elektrického a elektronického odpadu, pomUze to snizit potfebu
surovin. Vybité baterie, zejména ty s obsahem lithia, elektricky a
elektronicky odpad obsahuji cenné a recyklovatelné materialy,
které mohou mit nepfiznivy dopad na Zivotni prostredi a lidské
zdravi, nebudou-li zlikvidovany ekologickym zpusobem.
Odstrarite z odpadu osobni Udaje, pokud néjaké obsahuje.
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[T Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

A gyalu tervezésekor a biztonsag, a teljesitmény és a megbizhatdsag
voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A gyalu fa gyalulasara (egyenletes réteg eltavolitasara sima, sik
felllet kialakitdsa érdekében) és falcolasra szolgal.

Ne haszndlja a terméket mas célokra.

/\ FIGYELEM Figyelmesen olvassa el az ehhez a
szerszamhoz mellékelt 6sszes figyelmeztetést, utasitast és
miiszaki adatokat, valamint tanulmanyozza az abrakat is. Ha
nem tartja be a lent felsorolt 6sszes utasitast, az aramutést, tlizet
és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat a
késobbi tajékozodasra is.

GYALUGEP BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

u  Miel6tt letenné a gépet, varja meg, amig a fiirészlap megall.
A szabadon all6 forgo vagoeszkéz beakadhat a fellletbe, ami
az irdnyitas elvesztéséhez és sulyos sérilléshez vezet.

A munkadarabot szoritokkal vagy mas médon rogzitse egy
megfelelé6 megtamasztast is biztosito stabil feliileten. Nem
biztonsagos és kibillenéshez vezethet, ha a munkadarabot csak
kézzel tartja vagy a testének tdmasztja.

TOVABBI BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

A termék csak jol szell6z6 helyeken hasznalhaté.

Ne kapcsolja vissza a terméket, miutan elakadt. Ha bekapcsolja,
nagy erével righat vissza. Hatarozza meg, miért allt le a termék,
igazitsa ki, tekintettel a biztonsagi utasitasokra. Sziikség esetén
tavolitsa el a szerszamtartozékot.

A termék nem alkalmas all6 gyalugépként valé hasznalatra.

A termék hasznalata soran termelt por az egészségre karos
lehet. Ne |élegezze be a port. llyen esetben ajanlatos a
megfeleld elszivd berendezés és a védémaszk hasznalata.
Alaposan tavolitsa el a lerakodott port, pl. porelszivoval.

Ne dobja nyilt tlizbe a csiszolasbdl szarmazo port mert a finom
port képz6 anyag robbanasveszélyes.

Bizonyos festékekbdl, bevonatokbol és anyagokbdl a por
irritaciot vagy allergias reakciét valthat ki a Iégzérendszerben.
A fabdl, pl. tolgy, blikk, MDF stb. szarmazd por rakkelts. Az
azbesztet tartalmaz6 anyaggal csak szakképzett kezel6k
dolgozhatnak, illetve csak 6k dolgozhatjak azt fel.

A gép hosszabb idejli folyamatos hasznalata sériiléseket
okozhat vagy sulyosbithatja a tlineteket. Ha a gépet hosszu
id6n at kell hasznalnia, tartson gyakran sziinetet.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEI

A rovidzarlat altali tiz, sérilések vagy termékkarosodasok
veszélye elkerllésére ne meritse a szerszamot, a cserélheté
akkut vagy a toltékészlléket folyadékokba, és gondoskodjon
arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe és az
akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetéképes folyadékok, mint
pl. a sés viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmua termékek, rovidzarlatot okozhatnak.

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az elemek kiils6 fél altali szallitasakor kdvesse a csomagolasra
és a cimkézésre vonatkozé specidlis eléirasokat. Ugyeljen arra,
hogy az akkumulatorok ne érhessenek mas akkumulatorokhoz
vagy vezetd anyagokhoz szallitdas kdzben; ehhez a szabadon
maradt csatlakozokat védje szigetelé fedéllel vagy szalaggal.
Ne szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi
informacioért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé céggel.

MUKODTETES

KITAMASZTO

A kitamaszté megakadalyozza, hogy a kések hozzaérienek a
munkapadhoz, amikor nincsenek hasznalatban.

eldirasokkal és

A kitamaszto kinyitasa:

Vegye ki az akkumulatort.

Forgassa a terméket az egyik oldalara, hogy az alja lathato
legyen.

Nyomija be, majd csusztassa el a kitamasztot, hogy kinyiljon
az alapbol.

Forgassa a terméket all6 helyzetbe, és helyezze a kitamasztora,
amikor nincs hasznalatban.

H> 0w M=

A kitamaszt6 visszahUzasa:

1. Forgassa a terméket az egyik oldalara, hogy az alja lathaté
legyen.

2. Nyomja be, majd csuUsztassa be a kitamasztdt,
visszahuzodjon és egy sikba kertiljon az alappal.

3. Forgassa a terméket all6 helyzetbe, és helyezze a
kitamasztdra, amikor nincs hasznalatban.

KARBANTARTAS

m  Alkatrészek szerelésekor, bedllitasok végzésekor, tisztitaskor,
karbantartas végzésekor, illetve hasznalaton kivil mindig huzza
ki a gépet az elektromos halézatbdl. Ha a terméket levélasztja
az dramellatasrdl, megakadalyozza a véletlen elinditast, ami
komoly sériilést okozhat.

m  Szervizeléskor csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit,
kiegészit6it és ratéteit hasznalja. Barmilyen mas alkatrész
hasznalata veszélyes és a termék karosodasat okozhatja.

m A mianyag részek tisztitdsakor tartézkodjon a tisztitoszerek
hasznalatatdl. A kereskedelmi forgalomban kaphato olddszerek
rongalé hatassal vannak a mianyagbdl készilt elemek
tobbségére. A por és egyéb szennyezddések stb. tisztitasara
hasznaljon egy tiszta ruhadarabot.

= A mianyag részek semmilyen korllmények kozétt nem
érintkezhetnek  fékolajjal, benzinnel, petréleum alapu
termékekkel, beszivddd olajokkal stb. Ezek a vegyszerek
olyan vegyileteket tartalmaznak, melyek megrongalhatjak,
meglagyithatjak vagy lebonthatjadk a mianyagbdl késziilt
részeket, ami sulyos testi sériiléseket is okozhat.

= A nagyobb biztonsag és megbizhatdésag érdekében minden
javitast hivatalos szervizkézpontban kell elvégeztetni.

A PORELSZiVO CSATLAKOZO TISZTITASA

Ha a terméket por vagy forgacs tomiti el, tavolitsa el az akadalyt

egy nem fémbdl késziilt raddal. Ne dugja az ujjait a porelszivo

csatlakozoba.

A megfelel6 légaramlas helyredllitisahoz és a jovébeli

eltomdédések megel6zéséhez tavolitson el minden térmeléket a

termékbdl slritett levegbvel vagy porszivoval.

hogy

ARTALMATLANITAS

Az akkumulatorok, valamint az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait ne dobja a

valogatatlan  telepulési  hulladékok  kdézé. Az

akkumulatorok, valamint az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkilonitve gydjtse. A hulladékka valt
elemeket, akkumulatorokat és fényforrasokat vegye ki a
berendezésbdl. Lépjen kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy
kereskeddvel az Ujrahasznositasra vonatkoz¢ Utmutatasért és a
gyljtéallomasokkal  kapcsolatos informaciokért. A helyi
szabélyozasok szerint a kereskeddk kotelesek lehetnek ingyen
visszavenni az akkumulatorok, illetve az elektromos és
elektronikus berendezések hulladékait. A hozzajarulasa az
akkumulatorok, illetve az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrafelhasznalasahoz és
Ujrafeldolgozasahoz segit csokkenteni a nyersanyagok iranti
keresletet. Kilonésen a litiumot tartalmazé akkumulatorok,
illetve az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai
értékes és Ujrafeldolgozhaté anyagokat tartalmaznak, amelyek
karos hatéssal lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre,
ha nem kornyezetbarat modon kezelik 6ket. A hulladékka valt
berendezésbdl sziikség esetén tordlje a személyes adatokat.
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m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Au fost acordate prioritati maxime asupra sigurantei, performantei
si fiabilitatii in proiectarea rindelei dvs.

UTILIZARE PREVAZUTA

Rindeaua este destinata rindeluirii lemnului (indepartarea unui
strat uniform pentru a obtine un finisaj neted si plan) si faltuirii
lemnului.

A nu se utiliza produsul pentru alte scopuri.

A AVERTISMENT Cititi, cu atentie, toate avertismentele,
instructiunile si specificatiile furnizate impreuna cu
aparatul, si consultati ilustratiile. Nerespectarea instructiunilor
de mai jos poate avea consecinte grave: electrocutari, incendii
sau vatamari corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le putea
consulta ulterior.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND MASINA DE RINDELUIT

» Inainte de a lasa jos scula, asteptati ca dispozitivul de
taiere sa se opreasca. Un cutit rotativ neacoperit ar putea
angaja suprafata, ducand la posibilitatea pierderii controlului si
vatamare grava.

Utilizati cleme sau alt mod practic pentru a fixa si sprijini
piesa de prelucrat pe o platforma stabila. Tinerea piesei de
prelucrat cu mana sau lipita de corp o poate face instabild si
acest lucru poate duce la pierderea controlului.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

Produsul trebuie folosit doar in zone bine aerisite.

Nu porniti din nou produsul dupa ce s-a blocat. Daca il porniti
iar, se poate genera un recul foarte puternic. Identificati cauza
blocarii produsului si eliminati-o respectand instructiunile de
siguranta. Dacéa este necesar, scoateti atasamentul uneltei.
Produsul nu este destinat a fi folosit pentru rindeluire stationara.
Praful produs in timpul utilizérii produsului poate reprezenta
un pericol pentru sanatate. Nu inhalati praful. Utilizati un
sistem de absorbtie a prafului si purtati o masca de protectie
impotriva prafului. Indepartati temeinic praful depus, de ex., cu
un extractor de praf.

Nu aruncati praful ce provine de la slefuire in foc deoarece
particulele fine de materiale inflamabile pot fi explozive.

Praful de la anumite vopsele, tencuieli si materiale pot cauza
iritatii sau reactii alergice ale sistemului respirator. Praful de la
lemn precum stejarul, fagul, MDF, si altele sunt cancerigene.
Materialul continand azbest trebuie sa fie prelucrat sau procesat
doar ce catre operatori specialisti calificati.

Poti fi cauzate, sau agravate vatamari prin folosirea prelungita
a sculei. Atunci cand folositi o sculd pentru perioade prelungite,
asigurati-va ca luati pauze regulate.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND SIGURANTA
UTILIZAREA BATERIILOR

Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare si deteriorare
a produsului in urma unui scurtcircuit, nu scufundati niciodata
unealta, acumulatorul sau incarcatorul in lichide si nici nu
permiteti patrunderea lichidelor in interiorul acestora. Lichidele
corosive sau cu conductibilitate, precum apa sarata, anumite
substante chimice si inalbitori sau produse ce contin inalbitori,
pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transportati bateria in conformitate cu prevederile si reglementarile
locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale de pe ambalaj si etichete atunci
cand transportati acumulatorii la o parte terta. Asigurati-va
ca in timpul transportului nicio baterie nu vine in contact cu
alte baterii sau materiale conducatoare de electricitate prin
protejarea bornelor expuse cu banda sau capace izolatoarea
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non conducatoare de electricitate. Nu transportati acumulatori ce
sunt crapati sau au scurgeri. Verificati cu compania de transport
pentru sfaturi ulterioare.

OPERAREA

CRIC

Piciorul de sprijin previne ca lamele sa intre in contact cu bancul
de lucru atunci cand nu sunt utilizate.

Pentru a activa piciorul de sprijin:

1. Scoateti acumulatorii.

2. Rotiti produsul pe o parte cu partea inferioara expusa.

3. Apasati in interior si glisati piciorul de sprijin astfel incat sa
iasa din baza.

4. Rotiti produsul in sus pentru a se aseza pe piciorul de sprijin
atunci cand nu este utilizat.

Pentru a retrage piciorul de sprijin:

1. Rotiti produsul pe o parte cu partea inferioara expusa.

2. Apasati in interior si glisati piciorul de sprijin astfel incat sa
intre perfect in baza.

3. Rotiti produsul in sus pentru a se aseza pe piciorul de sprijin
atunci cand nu este utilizat.

INTRETINEREA

= Produsul nu trebuie conectat niciodata la priza atunci cand
asamblati partile, faceti reglaje, curatati sau faceti intretinerea,
sau atunci cand parodusul nu este folosit. Deconectarea
produsului de la alimentare va preveni pornirea accidentala,
care poate provoca raniri grave.

m La efectuarea service-lui, folositi doar piese de schimb,
accesorii $i atasamente originale ale producatorului. Utilizarea
altor piese poate crea situatii periculoase sau poate conduce la
deteriorarea produsului.

m  Evitati utilizarea solventilor atunci cand curatati piesele din
plastic. Majoritatea materialelor plastice pot sa fie deteriorate
prin utilizarea unor solventi vanduti in comert. Utilizati o carpa
curata pentru a curata murdariile, praful etc.

= Nu lasati niciun moment ca lichidele de frana, produsele pe
baza de petrol, uleiurile penetrante etc sa intre in contact cu
partile din plastic. Aceste produse chimice contin substante care
pot distruge, fragiliza sau deteriora plasticul.

= Pentru o mai mare siguranta si incredere, toate reparatiile
trebuiesc indeplinite la un centru service autorizat.

CURATAREA ORIFICIULUI DE EVACUARE A PRAFULUI

Dacé produsul se infunda cu praf sau aschii, curatati blocajul cu un
bat nemetalic. Nu introduceti degetul in orificiul de evacuare a prafului.

Pentru a restabili un flux corect al aerului si a preveni viitoare
infundari, scoateti toate resturile din produs utilizand un
compresor de aer sau un aspirator.

ELIMINAREA

A nu se arunca deseurile de echipamente electronice si

electrice si bateriile epuizate la gunoiul menajer.

Deseurile formate din echipamente electrice si electronice

si bateriile epuizate trebuie colectate separat. Sursele de
iluminare, bateriile si acumulatorii epuizati trebuie scoase din
aceste echipamente. Solicitati consiliere de la autoritatea dvs.
locala sau de la comerciantul de unde ati achizitionat aspiratorul,
in privinta punctului de colectare. Conform reglementarilor
nationale, vanzatorii cu amanuntul au obligatia de a colecta
bateriile epuizate, deseurile de echipament electric si electronic,
gratuit. Contributia dvs. la reciclarea si reutilizarea bateriilor, a
echipamentelor electrice si electronice ajuta la reducerea cererii
de materii prime. Bateriile epuizate, in special cele cu litiu,
deseurile formate din echipamente electrice si electronice contin
materiale reciclabile valoroase, care pot avea o influenta negativa
asupra mediului inconjurator si asupra sanatatii umane, daca nu
sunt eliminate intr-o maniera ecologicd. Stergeti datele personale
din echipamentul deseu, daca este cazul.
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TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS

Drosiba, sniegums un uzticamiba ir augstaka prioritate éveles
izstradeé.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Evele paredzéta koka évelé$anai (vienmériga slana nonemsanai,
lai panaktu gludu, lidzenu apdari) un koksnes valcé$anai.

Neizmantojiet produktu nekadam citam nolGkam.

/\ BRIDINAJUMS lIzlasiet visus drosibas bridinajumus,
instrukcijas, specifikacijas un apskatiet attélus si
elektroinstrumenta dokumentacija. Visu talak uzskaitito
norazu neievéro$ana var izraisit elektroSoku, aizdeg$anos un/
vai smagus ievainojumus.

Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai uzzinai.

EVELES DROSIBAS BRIDINAJUMI

= Pirms nolikt intrumentu, sagaidiet, lidz griezéjinstruments
apstajas. Atklats rotéjoss asmens var skart virsmu, novedot pie
iespéjamas uzmanibas zaudé$anas un nopietna ievainojuma.
Izmantojiet skavu vai citus praktiskus veidus ka nodrosinat
un nostiprinat darba riku uz stabilas virsmas. Apstradajama
materiala turéSana ar roku vai piespieSana pie kermena
joprojam nenofiksé un var izraisit kontroles zaudésanu.

PAPILDU DROSIBAS BRIDINAJUMI

Preci jaizmanto tikai labi ventilétas vietas.

Neieslédziet produktu atkartoti, kad tas ir apstajies. Ta atkartota
ieslégSana var izraisit atsitienu ar augstu reakcijas spéku.
Nosakiet, kapéc produkts ir apstajies, un noveérsiet traucéjumus,
pievérSot uzmanibu dro$ibas instrukcijam. Ja nepiecieSams,
nonemiet instrumenta stiprinajumu.

Produkts nav paredzéts stacionarai évelésanai.

Produkta izmantoSanas laika raditie putekli var bt kaitigi
veselibai. Neieelpojiet putek|us. Izmantojiet putek|u savakSanas
sistému un valkajiet piemérotu putek|u aizsargmasku. Rapigi
nonemiet putek|u slani, pieméram, ar putek|u noslcéju.
Nemetiet slipéSanas putek|us uz atklatas liesmas, jo materials,
kuru veido smalkas dalinas, var bat spradzienbistams.

Putekli no dazadam krasam, klajumiem un materidliem var
izraisTt kairindjumu vai alergijas reakcijas elpo$anas sistémai.
Putek|i no tadiem kokiem, ka ozols, dizskabardis, Skiedrkartons
un citiem ir kancerogéni. Ar azbestu saturo$u materialu batu
jastrada tikai kvalificétiem specialistiem.

ligstoSa instrumenta lietoSana var izraist traumas vai pasliktinat
veselibas stavokli. llgstosi lietojot jebkuru instrumentu,
parliecinieties, ka tiek veikti regulari partraukumi.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS BRIDINAJUMI

Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegS$anas, savainojumu
vai produkta bojajuma risku, neiegremdégjiet instrumentu,
mainamo akumulatoru vai uzlades ierici $kidrumos un ripégjieties
par to, lai iericés un akumulatoros neiek|Gtu $kidrums. Koroziju
izraiso$i vai vaditspéjigi $kidrumi, pieméram, salstdens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus,
var izraisit Tssavienojumu.

LITIJA AKUMULATORU PARVADASANA

Parvadajiet akumulatoru saskapa ar vietéjiem un valsts
nosacijumiem un noteikumiem.

Ja akumulatoru parvadasanu veic tre$a puse, ievérojiet visas
Tpasas prasibas par iepako$anu un markéSanu. Transportéjot
nodroSiniet, lai akumulatori nesaskaras ar citiem akumulatoriem
vai vadoSiem materialiem, atsegtos savienotdjus aizsargajot
ar izoléjosiem, nevadoSiem vaciniem vai lenti. Neparvietojiet
akumulatorus, kas ir ieplaisajusi vai ar nopladi. Konsulté&jieties ar
parsutiSanas uzpémumu.

LIETOSANA

STATIVS

Atbalsta kaja nelauj asmeniem pieskarties darbgaldam, kad
asmeni netiek izmantoti.

Lai izmantotu atbalsta kaju:

1. Iznemiet akumulatoru bloku.

2. Pagrieziet ierici uz sana ta, lai batu redzama tas apaksa.

3. lespiediet un pabidiet atbalsta kaju, lai to atbrivotu no pamatnes.

4. Pagrieziet ierici vertikali, lai tad, kad ta netiek izmantota, to
novietotu uz atbalsta kajas.

Lai nolaistu atbalsta kaju:

1. Pagrieziet ierici uz sana ta, lai batu redzama tas apaksa.

2. lespiediet un bidiet stativu ta, lai tas bdtu ievilkts un viena
[TmenTt ar pamatni.

3. Pagrieziet ierici vertikali, lai tad, kad ta netiek izmantota, to
novietotu uz atbalsta kajas.

APKOPE

= Produktu nekad nedrikst pievienot baro$anas padevei, veicot
dalu montazu, regulésanu, tiriSanu vai apkopi, ka arf laika,
kad tas netiek izmantots. Elektribas vada atvienoSana no
sprieguma padeves novérsis nejausu ieslégSanu, kas var
izraisTt smagus ievainojumus.

= Sanemot, izmantojiet tikai originalas razotaja rezerves dalas,

piederumus un pielikumus. Jebkadi citu detalu izmantosana
var izraisit bistamibu vai produkta bojajumus.
Vairums plastmasu ir jutigas pret dazada veida pardosSana
esos$ajiem $kidinatajiem un to izmantoSanas rezultata var tikt
bojatas. Izmantojiet tiru dranu, lai notiritu netirumus, oglekla
putek|us utt.

m  Nekada gadijuma plastmasas dalam nelaujiet nonakt saskaré
ar bremzu $kidrumu, benzinu, naftas izstradajumiem, ellam ar
paaugstinatu mitrinaSanas spéju utt. Kimikalijas var sabojat,
novajinat vai iznicinat plastmasu, kas var izraisit nopietnas
personigas traumas.

m Lielakas droSibas un uzticamibas labad visi remonti javeic
pilnvarota apkopes centra.

PUTEKLU PIESLEGVIETAS TIRISANA

Ja ierici nosprosto putek|i vai skaidas, iztiriet nosprostojumu ar
nemetala riku. Nebaziet pirkstus putekl|u pieslégvieta.

Lai atjaunotu pienacigu gaisa plismu un novérstu turpmaku
nosprosto$anos, iztiriet visus netirumus no ierices ar gaisa
kompresoru vai putek|stcéju.

UTILIZACIJA

Neizmetiet akumulatoru atkritumus k& neskirotus
sadzives atkritumus. Akumulatoru atkritumi, elektrisko
un elektronisko iekartu atkritumi jasavac atseviski.
Bateriju, akumulatoru un gaismas avotu atkritumi ir
jaiznem no iekartam. Sazinieties ar vietjo pasvaldibu vai
mazumtirgotaju, lai sanemtu ieteikumus parstradei un savak$anas
punktus. Saskana ar vietéjiem noteikumiem mazumtirgotajiem
var bat pienakums bez maksas pienemt atpakal akumulatoru,
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus. Jasu ieguldijums
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu otrreizéja izmantoSana
un otrreizéja parstradé palidz samazinat izejvielu pieprasijumu.
Akumulatoru atkritumi, it Tpasi tie, kas satur litiju, un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi satur vértigus un parstradajamus
materialus, kas var nelabvéligi ietekmét vidi un cilvéku veselibu,
ja tos neapglaba videi draudziga veida. Izdzésiet no atkritumos
nododamajam iekartam personigos datus, ja tadi tur ir.
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ORIGINALIY INSTRUKCIJY VERTIMAS

Projektuojant obliavimo stakles, didZiausias prioritetas suteiktas
saugai, eksploatacinéms savybéms ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Oblius skirtas obliuoti medieng (nuimant virSutinj sluoksnj iki
lygaus ir glotnaus pavir$iaus) ir jg formuoti obliuojant.

Nenaudokite $io jrankio jokiems kitiems tikslams.

A |SPEJIMAS Perskaitykite visus saugos jspéjimus,
visas instrukcijas, paveikslélius ir techninius reikalavimus,
pateikiamus su Siuo elektriniu jrankiu. Jei nesilaikysite visy
toliau pateikty instrukcijy, kyla elektros smagio, gaisro ir (arba)
sunkaus suZeidimo pavojus.

Visus jspéjimus ir instrukcijas saugokite, nes jy gali prireikti
ateityje.

OBLIY NAUDOJIMO SAUGOS TAISYKLES

m  Prie$ padédami jrankj, palaukite, kol jo pjoviklis sustos.
Atviras besisukantis pjoviklis gali atsitrenkti j pavirSiy, dél to
irankis gali tapti nevaldomas ir sukelti sunkius suzeidimus.
Spaustuvais ar kitu praktiniu biidu pritvirtinkite ir atremkite
ruosinj prie stabilaus pavirsiaus. Laikant ruo$inj ranka arba
atrémus j savo king, jis yra nestabilus ir toks darbas gali baigtis
kontrolés praradimu.

PAPILDOMI SAUGOS PERSPEJIMAI

Gaminj galima naudoti tik gerai védinamose vietose.

Nejunkite jrenginio, jei jis uzstrigo. Veél jj jjungus, gali atsirasti
atatranka su didele reakcijos jéga. ISsiaiSkinkite jrankio
uzstrigimo priezast] ir paSalinkite jg, nepamirskite laikytis
saugos taisykliy. Jei reikia, nuimkite jrankio prieda.

Sis jrankis néra skirtas stacionariam obliavimui.

Dulkés, kylan€ios naudojant §j jrenginj, gali kelti pavojy sveikatai.
Dulkiy negalima jkvépti. Naudokite dulkiy absorbavimo sistemag
ir dévékite atitinkama apsaugine kauke nuo dulkiy. Kruop$¢iai
pasalinkite susikaupusias dulkes, pvz., dulkiy iStraukikliu.
Nemeskite nuo $lifavimo likusiy dulkiy j atvirg ugnj, kadangi
smulkintose dalelése esancios medZiagos gali sprogti.

Tam tikry dazy, grunty ir medziagy dulkés gali dirginti ar
sukelti alergines kvépavimo sistemos reakcijas. Azuolo, berzo,
medienos plausy ploks¢iy ir kitos dulkés kancerogeninés.
Medziagas, kuriy sudétyje yra asbesto, gali pjauti ar apdirbti tik
kvalifikuoti specialistai.

llgai naudojant jrankj, galima susizaloti arba pakenkti sveikatai.
ligiau naudojant jrankius, reikia reguliariai daryti pertraukas.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliamg gaisro pavojaus,
suzalojimy arba produkto pazeidimy, nekiskite jrankio, kei¢iamo
akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirpinkite, kad j
prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skysciy. Korozijg
sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sirus vanduo, tam tikri
chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

LICIO BATERIJU GABENIMAS

Gabenkite baterijg pagal jmonés ir valstybinius reikalavimus ir
taisykles.

Gabendama baterijas, trecioji $alis privalo vadovautis ant pakuotés

kad gabenant baterijos nesusiliesty su kitomis baterijomis ar
laidZiomis medziagomis: ant jungiamyjy elementy uzdékite
izoliuojancius, nelaidZius apsauginius dangtelius arba Siuos
elementus apvyniokite juosta. Negabenkite jtrikusiy ar pratekanciy
baterijy. ISsamesnio patarimo kreipkités j gabentojo jmone.
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EKSPLOATAVIMAS

ATRAMA
Atrama neleidzia diskui remtis j stala, kai prietaisas nenaudojamas.

Kaip naudoti atrama:

1. ISimkite akumuliatoriy.

2. Pasukite prietaisg ant $ono taip, kad baty matoma jo apatiné
dalis.

3. Paspauskite ir pastumkite atrama, kad ji atsiskirty nuo pagrindo.

4. Pasukite prietaisg j vertikalig padétj ir padékite jj ant atramos,
kai nenaudojamas.

Kaip atitraukti atrama:

1. Pasukite prietaisg ant Sono taip, kad baty matoma jo apatiné
dalis.

2. |stumkite ir slinkite atrma, kad ji priglusty prie pagrindo.

3. Pasukite prietaisg j vertikalig padétj ir padékite jj ant atramos,
kai nenaudojamas.

PRIEZIORA

m  Perforatoriaus jokiu bddu negalima jungti | maitinimo $altinj
montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant priezitros darbus
ar jo nenaudojant. Atjunge jrenginj nuo elektros tinklo iSvengsite
netycinio paleidimo, kuris gali tapti sunkaus susizalojimo priezastimi.

m  Atlikdami technine priezilra, naudokite tik originalias gamintojo
atsargines dalis, priedus ir jtaisus. Kity detaliy naudojimas gali
sukelti pavojy ar sugadinti jrankj.

m Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy. Daugelis
plastiky jautrds jvairiy tipy komerciniams tirpikliams ir juos
naudojant galima pazeisti plastikines detales. Valydami purva,
anglies dulkes ir kt. naudokite Svarig Sluoste.

m  Stabdziy skysCiai, gazolinas ir benzino produktai, skvarbioss
alyvos ir pan. jokiu bidu negali patekti ant plastiko daliy. Juose yra
chemikaly, kurie gali sugadinti, pazeisti arba susilpninti plastika.

m  Kad baty saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus turi atlikti
igaliotasis techninio aptarnavimo centras.

DULKIY ANGOS VALYMAS

Jei prietaisas uzsikemsa dulkémis ar droZlémis, iSvalykite neSvarumus

naudodami nemetaling lazdele. Nekiskite pirsty j dulkiy anga.

Kad oro srautas vél tapty tinkamas, o anga neuzsikimsty vel,

iSvalykite visas nuolauzas i$ prietaiso naudodami oro kompresoriy

arba dulkiy siurblj.

SENU GAMINIY ISMETIMAS

NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros ir elektroninés

irangos atlieky kartu su nerasiuotomis komunalinémis

atliekomis. Seni akumuliatoriai, elektros ir elektroninés

jrangos atliekas privaloma surinkti atskirai. Senos
baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos $altiniy atliekos turi bdti
pasalinti i§ jrangos. Kur rasti surinkimo ir perdirbimo punktg ir
kaip tinkamai utilizuoti seng jrenginj, kreipkités | vietos valdZios
istaigg ar pardavéjg. Atsizvelgiant | vietos teisés aktus,
mazmenininkai gali bati jpareigoti nemokamai priimti atgal senus
akumuliatorius ir elektros bei elektroninés jrangos atliekas.
Prisidédami prie pakartotinio seny akumuliatoriy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojimo ir perdirbimo padedate
mazinti Zaliavy poreikj. Senuose akumuliatoriuose, ypac tuose,
kuriuose yra li¢io, elektros ir elektroninés jrangos atliekose yra
vertingy ir perdirbimui tinkamy medziagy, kurios gali tureti
neigiamg poveikj aplinkai ir Zmoniy sveikatai, jei néra $alinamos
aplinkai nekenksmingu badu. IStrinkite senuose prietaisuose
esancius asmens duomenis, jei tokiy buvo.

@



®

58 ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Hoovli konstrueerimisel on peaeesmargiks olnud toote ohutus,
tootlikkus ja toéokindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Hoovel on ette nahtud puidu hodveldamiseks (Uhtlase kihi
eemaldamiseks, et saavutada sile ja tasane viimistlus) ja
poolsulundite I6ikamiseks.

Arge kasutage toodet muuks otstarbeks.

/\ HolATUS Lugege labi koik mehaanilise tooriista kohta
esitatud ohuhoiatused ning tutvuge todriista jooniste ja
tehniliste andmetega. K&igi allpool loetletud juhiste mittejargimine
voib pdhjustada elektrilodgi, tulekahju ja/vai raske vigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks alles.

HOOVLI OHUTUSJUHISED

m  Enne tooriista reguleerimist oodake, kuni saeketas
peatub. Katmata hoovlivoll voib pinnaga haarduda ja
pohjustada kontrolli kadumise ning raske kehavigastuse.
Kinnitage toorik kindlale alusele kasutades pitskruvi voi
muu kinnitiga kinnitamist. Tooriku k&es voi vastu keha
hoidmine pdhjustab selle ebastabiilsust ja voib pohjustada
kontrolli kadumist.

TAIENDAVAD OHUTUSJUHISED

Seadet tohib kasutada ainult hasti ventileeritud kohas.

Arge lillitage toodet pérast selle kinnikiilumist uuesti sisse.
Uuesti kaivitamine véib pohjustada kérge reaktsioonijouga
tagasilodgi. Tehke kindlaks, miks toode kinni kiilus
ja korvaldage selle pdhjus, sealjuures pidage kinni
ohutusjuhistest. Vajaduse korral eemaldage todriistakinniti.
Toode ei ole kasutatav kohtpaigaldusega hodveldamiseks.
Tooriista kasutamisel tekkiv tolm véib olla tervisele kahjulik.
Arge hingake tolmu sisse. Kandke tolmueraldussiisteemi
ja kandke sobivat tolmumaski. Eemaldage ladestunud tolm
pohjalikult naiteks tolmuimeja abil.

Arge visake lihvimistolmu tulle, sest tolmu peenosakesed
véivad plahvatada.

Ménede varvide tolm, pinnakatted ja materjalid vdivad
pdhjustada hingamisteede arritust voi allergilisi reaktsioone.
Tamme- ja kasepuu, MDF-i ja ménede muude materjalide
tolm on kantserogeenne. Asbesti sisaldavaid materjale
tohivad I6igata vastava véljadppega erioperaatorid.

Seadme pikaajalisel kasutamisel voite saada kehavigastusi
voi vigastused voivad siiveneda. Seadme kasutamisel pika
aja jooksul tuleb teha korralisi vaheaegasid.

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Et vahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning lGhisest
tulenevat toote kahjustamist, arge kunagi kastke todriista,
akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil vedelikega kokku
puutuda. Korrodeeruvad véi elektrit juhtivad vedelikud, nagu
soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi pleegitusaineid
sisaldavad tooted, vdivad pdhjustada luhist.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest ja
riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige koiki
spetsiaalseid pakkimise ja tahistamise néudeid. Veenduge, et
akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu juhtivate
materjalidega, transportimise ajal kaitske klemme voolu
mittejuhtivate isoleerkatete Vi teibiga. Arge transportige
pragunenud voi lekkivaid akusid. Kisige lisateavet
transportettevottelt.

KASUTAMINE

TUGIJALG

Tugijalg hoiab &ra terade kokkupuute tdtlauaga, kui tooriista ei
kasutata.

Tugijala rakendamine

1. Eemaldage aku.

2. Poorake toodet Uihele kiiljele nii, et alumine osa oleks nahtav.

3. Likake tugijalg sisse ja libistage seda nii, et see alusest
vabaneks.

4. Kui toodet ei kasutata, podrake see pusti tugijalale toetuma.

Tugijala sissetombamine

1. Po&drake toodet Uhele kiiljele nii, et alumine osa oleks nahtav.

2. Lukake tugijalg sisse ja nihutage seda nii, et see oleks
algasendis ja aluspinnaga tasapindselt.

3. Kui toodet ei kasutata, pddrake see pusti tugijalale toetuma.

HOOLDUS

m  Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal kui kinnitate
selle osi, teete reguleerimistoiminguid, puhastate vdi hooldate
seadet ning siis kui seda ei kasutata. Toote eemaldamine
toitevorgust hoiab ara ootamatu kaivitumise, mis vdib
pohjustada raskeid vigastusi.

m  Kasutage teenindamisel ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid
ja toodorganeid. Muude osade kasutamine voib tekitada
ohuolukorra ja pdhjustada seadme vigastumise.

m Vaéltige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist. Enamik
plaste on tundlikud kaubandusvérgust saadaolevate lahustite
suhtes ja voivad nende méjul oma omadusi kaotada. Tolmust,
Olist, maardest ja muust mustusest puhastamiseks kasutage
puhast riidelappi.

m Arge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini, bensiinipdhiste
toodete, immutusélidega v6i muude samalaadsete vedelikega.
Kemikaalid voivad kahjustada, ndrgendada voi havitada
plastiku, mis voib omakorda pohjustada vigastusi kasutajale.

m  Kdik remonttddd tuleb lasta teha volitatud hoolduskeskuses, et
tagada masina ohutus ja td6voime.

TOLMUAVA PUHASTAMINE

Kui toode ummistub tolmu v&i laastudega, eemaldage takistus

mittemetallist pulgaga. Arge pange sérmi tolmuavasse.

Oige 6huvoolu taastamiseks ja edaspidiste ummistuste
valtimiseks eemaldage tootest kogu praht Shukompressori voi
tolmuimejaga.

KORVALDAMINE

Arge kérvaldage kasutatud patareisid ning elektri-ja

elektroonikaseadmete jaatmeid sortimata

olmejaatmetena. Kasutatud patareid ning elektri-ja

elektroonikaseadmete jaatmed tuleb koguda eraldi.
Patareijaatmed, akujaatmed ja jaatmetest valgusallikad tuleb
seadmetest eemaldada. Taaskasutusnbéuannete ja
kogumispunktiga seotud teabe saamiseks podrduge kohaliku
omavalitsuse voi edasimlitija poole. Kohalike eeskirjade kohaselt
voib jaemudjatel olla kohustus kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jadtmed tasuta tagasi vétta. Teie panus
patareide ning elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmete
korduskasutamisse ja ringlussevéttu aitab véhendada toorainete
ndudlust. Patareijaatmed, mis sisaldavad eelkdige liitiumi, ning
elektri-ja elektroonikaseadmete jaatmed sisaldavad vaartuslikke
jaringlussevdetavaid materjale, mis véivad keskkonda ja inimeste
tervist kahjustada, kui neid ei korvaldata keskkonnasaéastlikul
viisil. Olemasolul kustutage jadtmeseadmest isikuandmed.
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[ PRIEVOD ORIGINALNIH UPUTA

U razvoju ovog vaseg rezaca dati su maksimalni prioriteti sigurnosti,
performansama i pouzdanosti.

NAMJENA

Blanja je namijenjena za blanjanje drva (uklanjanje ravnomjernog
sloja kako bi se dobila glatka, ravna zavrSna obrada) i pravljenje
usjeka u drvu.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

A UPOZORENUJE Pazljivo proéitajte sva upozorenja, upute
i specifikacije prilozene uz alat i pogledajte crteze. U slucaju
nepostivanja uputa u priru¢niku moze doci do elektricnog udara
i/ili ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Sacuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih naknadno
mogli konzultirati.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BLANJALICU

= Prije no Sto postavite alat sacekajte dok se rezaé¢ ne
zaustavi. IzloZeni rotirajuéi reza¢ moze zahvatiti povrsinu, $to
dovodi do moguceg gubitka kontrole i ozbiljnih ozljeda.
Koristite spojnice ili na neki drugi nacin osigurajte i
poduprite izradak na stabilnoj povrsini. Drzanjem obratka
rukom ili tako da je naslonjen na tijelo €ini ga nestabilnim i moze
dovesti do gubitka nadzora nad njim.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Proizvod treba koristiti samo u dobro ventiliranim podrucjima.
Nemojte ponovno ukljucivati proizvod nakon $to zataji. Njegovo
ponovno ukljuc¢ivanje moglo bi prouzrociti povratni udar s
velikom reaktivnom silom. Odredite zasto dolazi do zastoja u
radu proizvoda i ispravite to, obraéaju¢i paznju na sigurnosne
upite. Ako je potrebno, uklonite dodatak alata.

Proizvod nije namijenjen za koristenje za stati¢no rezanje.
PraSina koja nastaje tijekom koritenja proizvoda moze biti
Stetna za zdravlje. Nemojte udisati prasinu. Koristite sustav za
sakupljanje prasine i nosite prikladnu zastitnu masku za prasinu.
Temeljito uklonite natalozenu prasinu, npr. uz ekstraktor prasine.

Nemojte bacati brusnu prasinu u otvoreni plamen jer materijali u
obliku finih ¢estica mogu biti eksplozivni.

Prasina iz odredenih boja, premaza i materijala mogu uzrokovati
iritacije ili alergijske rekacije u respiratornom sustavu. Prasina iz
drveta poput hrasta, bukve, MDF-a i ostalog je karcenogena.
Materijalom koji sadrzi azbest trebaju uvijek raditi ili obradivati
kvalificirani stru¢njaci.

Ozljede mogu biti uzorkovane ili izazvane produlienim
vremenskim razdobljem koristenja alata. Kada koristite bilo koji
alat dulje vremena, osigurajte da uzimate povremene stanke.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BATERIJU

Zbog izbjegavanja opasnosti od pozZara jednim kratkim spojem,
opasnosti od ozljeda ili oStecenja proizvoda, alat, izmjenjivi
akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine i
pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekuéine. Koroziraju¢e ili vodljive tekuc¢ine kao slana voda,
odredene kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji
sadrze sredstva bijeljenja, mogu prouzro€iti kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim pravilima
i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama
prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte da
baterija ne mozZe do¢i u kontakt s drugim baterijama ili provodnim
materijalima tijekom transporta tako da zastitite izloZzene prikljucke
s izolacijom, kapicama koje ne provode energiju ili trakom.
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Nemojte transportirati baterije koje su polomljene ili cure. Provjerite
kod kompanije koja transportira za daljnju pomo¢.

RUKOVANJE

POSTOLJE

Postolje sprie¢ava ostrice od dodirivanja radnog stola kada se
ne koriste.

Za aktiviranje postolja:

1. lzvadite baterijski sklop.

2. Okrenite proizvod na jednu stranu s otkrivenim dnom.

3. Gurnite i pomaknite postolje tako da izade iz osnove.

4. Okrenite proizvod uspravno da se osloni na postolje kada
se ne koristi.

Za uvlacenje postolja:

1. Okrenite proizvod na jednu stranu s otkrivenim dnom.

2. Gurnite i pomaknite postolje tako da se uvucée i poravna s
osnovom.

3. Okrenite proizvod uspravno da se osloni na postolje kada
se ne koristi.

ODRZAVANJE

= Proizvod nikad ne smije biti priklju¢en na izvor napajanja kada
sastavljate dijelove, vrsite podeSen;ja, Cistite, izvodite odrzavanje
ili kada se proizvod ne koristi. Isklju¢ivanjem proizvoda s izvora
napajanja spre¢avaju se slu¢ajna pokretanja proizvoda koja
mogu prouzrociti ozbiljne tjelesne ozljede.

m  Prilikom servisiranja, koristite samo originalne zamjenske dijelove,
dodatni pribor i priklju¢ke od proizvodaca. Koristenje nekih drugih
dijelova moze dovesti do opasnosti ili uzrokovati otecenje alat.

m  Prilikom ¢iS¢enja plastiCnih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plastika je podlozna razlicitim
vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za CiScenje i mogu
se ostetiti prilikom njihovog koristenja. Za uklanjanje necistoca,
prasine, ulja masti i drugog upotrebljavajte Cistu krpu.

= Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s teku¢inom za
ko€nice, benzinom, proizvodima na bazi petroleja, sredstvima
za odmascivanje, idr. Kemikalije mogu ostetiti, oslabiti ili unistiti
plastiku §to moZe dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

= Radi vece sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba izvoditi
ovlasteni servisni centar.

CISCENJE PRIKLJUCKA ZA PRASINU

Ako se proizvod zacepi prasinom ili strugotinama, uklonite

zacepljenje Stapicem koji nije izraden od metala. Ne stavljajte

prste u priklju¢ak za prasinu.

Kako biste ponovno uspostavili pravilan protok zraka i sprijecili

buduca zacepljenja, uklonite sve ostatke iz proizvoda s pomoc¢u

kompresora zraka ili usisavaca.

ODLAGANJE

Otpadne akumulatore, otpadnu elektri¢nu i elektronicku
opremu nemojte odlagati kao nesortirani komunalni
otpad. Otpadni akumulatori i otpadna elektricna i
elektronicka oprema moraju se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni akumulatori i izvori svjetla moraju se
ukloniti iz opreme. Od lokalnih nadleznih tijela ili trgovca zatraZite
savjete koji se odnose na recikliranje i mjesto za skupljanje
otpada. U skladu s lokalnim propisima, trgovci u maloprodaji
imaju obvezu besplatnog preuzimanja otpadnih baterija i
otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke opreme. Vas doprinos ponovnoj
upotrebi i recikliranju otpadnih baterija i otpadne elektricne i
elektroni¢ke opreme pomaze u smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one koje sadrze litij i elektricna i
elektronicka oprema sadrzi i vrijedne materijale koje je moguce
reciklirati, koji mogu negativno utjecati na okolis i ljudsko zdravlje,
ako se ne uklanja na nacin ekolo$ki sukladan s okolisem.
IzbriSite osobne podatke iz otpadne opreme, ako ih ima.
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18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Varnost, ucinkovitost in zanesljivost so bile pri nacrtovanju
va$ega skoblji¢a klju¢nega pomena.

NAMEN UPORABE

Obli¢ je namenjen za oblanju lesa (odstranjevanje materiala za
gladko in ravno povrsino) in za obdelavo vogalov lesa.

Izdelka ne uporabljajte v nobene druge namene.

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki so prilozene temu
elektricnemu orodju. Neupo$tevanje vseh spodaj navedenih
navodil lahko privede do elektricnega udara, pozara in/ali hude
poskodbe.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnej$o uporabo.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA SKOBELJNIKE

m  Pred odstranjevanjem orodja pocakajte, da se rezalnik
zaustavi. Ce vrtece se rezilo izpostavite, lahko zagrabi povréino
in tako izgubite nadzor, kar povzroci hude poskodbe.
Uporabite sponke ali na drug nacin zavarujte obdelovanec
na stabilno podlago in ga podprite. Ce obdelovanca drzite
z roko ali ga naslonite ob svoje telo, je ta nestabilen in lahko
izgubite nadzor.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA

lzdelek smete uporabljati le v dobro prezracenih prostorih.

Ce izdelek zastane, ga ne vklopite ponovno. Ponovni vklop lahko
povzro€i povratni udarec z visoko reakcijsko silo. Ugotovite
vzrok za zastoj izdelka in ga odpravite, pri ¢emer upostevajte
varnostna navodila. Po potrebi odstranite nastavek orodja.
Izdelek ni namenjen za stacionarno uporabo.

Prah, ki nastaja med uporabo izdelka, lahko $koduje zdravju.
Prahu ne vdihavajte. Uporabljajte sistem odsesavanja prahu
in nosite ustrezno masko za zascito proti prahu. Prah temeljito
odstranite, npr. s sesalnikom.

Ne mecite brusilnega prahu v odprt ogenj, saj so lahko materiali
v prahu eksplozivni.

Prah z dolo¢enih delov, premazi in materiali lahko povzrocijo
draZenje ali alergijske reakcije dihal. Prah z lesa, kot je hrast,
bukev, MDF-plod¢e ali drugi, je karcinogen. Materiale, ki
vsebujejo azbest naj obdeluje ali procesira zgolj usposobljen
specialistiCen upravljavec.

Zaradi daljSe uporabe orodja lahko pride do po$kodb oz. se
morebitne poSkodbe poslabsajo. Kadar orodje uporabljate dalj
Casa, si veckrat vzemite odmor.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

Vizogib, s kratkim stikom povzroene nevarnosti pozara, poskodb
ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega akumulatorja ali
polnilne naprave ne potapljajte v teko€ine in poskrbite, da ne bo
prihajalo do vdora teko¢in v naprave in akumulatorje. Korozivne
ali prevodne tekocine, kot so slana voda, dolo¢ene kemikalije in
belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzrogijo kratek stik.

PREVAZANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi uredbami
in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranjain oznacevanja,
kadar prevoz opravlja tretja oseba. Zagotovite, da akumulatoriji
med prevozom ne morejo priti v stik z drugimi akumulatorji ali
prevodnimi materiali, tako da za$citite izpostavljene konektorje
z neprevodnimi izolacijskim pokrovcki ali trakom. Ne prevazajte
poskodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki pu$¢ajo. Za
nadaljnje informacije se obrnite na posrednistvo.

UPORABA

STOJALO
Nozica preprecuije stik rezila z delovno mizo, ko ta ni v uporabi.

Aktivacija nozice:

1. Odstranite baterijski viozek.

2. lzdelek obrnite na stran, tako da bo podnoZje izpostavljeno.

3. Pritisnite noZico in jo potisnite, tako da izsko¢i iz podnozja.

4. Ko izdelka ne uporabljate, ga obrnite v pokon¢ni polozaj,
tako da stoji na nozici.

Premik nozice v pokréeni polozaj:

1. lzdelek obrnite na stran, tako da bo podnozje izpostavljeno.

2. Pritisnite noZico in jo potisnite, tako da jo pokréite in
poravnate s podnozjem.

3. Ko izdelka ne uporabljate, ga obrnite v pokonéni polozaj,
tako da stoji na nozici.

VZDRZEVANJE

m Ko sestavljate dele, prilagajate, Cistite ali vzdrzujete orodje,
ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte priklju¢enega
na vir napajanja. Ce izdelek izklopite iz napajanja, prepregite
nenameren zagon, ki bi lahko povzro€il resne telesne poskodbe.

m Za servisiranje uporabljajte le proizvajalceve originalne
nadomestne dele, dodatke in nastavke. Uporaba drugih delov
lahko pomeni tveganje ali povzro¢i $kodo na izdelku.

m  Pri CiSCenju plasti¢nih delov se izogibajte topilom. Vecina
vrst plastik se lahko pri uporabi razli¢nih komercialnih topil
poskoduje. Za odstranjevanje umazanije, saj in podobnega
uporabljajte Eisto krpo.

m Zavorna tekocina, gorivo, izdelki na osnovi nafte, prodirajoce
olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s plasti¢nimi deli. Kemikalije
lahko pos$kodujejo, oslabijo ali unicijo plastiko, kar lahko ima za
posledico tudi resne telesne poskodbe.

m Zaradi vecje varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila izvaja
pooblasceni servisni center.

CISCENJE PRIKLJUCKA ZA SESALNIK
Ce se izdelek zamasi s prahom ali odrezki, ga oéistite s palico, ki
ne sme biti iz kovine. S prsti ne segajte v prikljuéek za sesalnik.

Za obnovitev ustreznega pretoka zraka in prepre¢evanje nadaljnjih
zamasitev odstranite vse delce iz izdelka s kompresorjem ali
sesalnikom.

ODSTRANJEVANJE

Odpadnih baterij in odpadne elektri¢ne in elektronske

opreme ne odlagajte med nesortirane gospodinjske

odpadke. Odpadne baterije in odpadno elektri¢no in

elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno. Odpadne
baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne vire je treba
odstraniti iz opreme. Glede recikliranja in zbirali§¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali prodajalcem. Skladno z lokalnimi predpisi
morajo trgovci na drobno odpadne baterije in odpadno elektriéno
in elektronsko opremo morda brezplacno prevzeti. Vas prispevek
k ponovni uporabi in recikliranju odpadnih baterij in odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme pomaga zmanjsati zahteve po
surovinah. Odpadne baterije, predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elektri¢na in elektronska oprema vsebujejo dragocene
materiale in materiale, ki jih je mogoce reciklirati, in lahko v
primeru, da se ne odloZijo na nacin, skladen z okoljem, negativno
vplivajo na okolje in zdravje ljudi. Ce so v odpadni opremi
shranjeni osebni podatki, jih izbriSite.
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[EI] PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

Pri navrhovani vasej hoblovacky boli
bezpecnost, vykon a spolahlivost.

UCEL POUZITIA

Hoblik je wuréeny na hoblovanie dreva (odstrafiovanie
rovnomernej vrstvy s cielom dosiahnut hladky a rovny povrch)
a na drazkovanie dreva.

Vyrobok nepouzivajte na Ziadne iné tcely.

/\ VAROVANIE Precitajte si vSetky vystrahy, pokyny,
vyobrazenia a Specifikacie dodané k tomuto elektrickému
nastroju. Nedodrzanie nizSie uvedenych pokynov méze mat za
nasledok Uraz elektrickym pradom, vznik poziaru alebo vazne
poranenie.

Odlozte vSetky upozornenia a pokyny pouzitie v budtcnosti.

BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE HOB'OVACKU

= Predtym, ako odlozite nastroj, pockajte, kym sa rezacia cast’
nezastavi. Obnazeny rotujlci rezak méze zachytit povrch, ¢o
by mohlo viest k moznej strate kontroly a vaznemu poraneniu.
Pomocou svoriek alebo inymi praktickym spoésobmi
zaistite a podoprite obrobok na stabilnej podlozke. Drzanie
obrobku rukou alebo pri tele spdsobuje nestabilitu a méze viest
k strate kontroly.

DALSIE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY

Tento produkt mozno pouzivat len v dobre vetranych priestoroch.
Po zastaveni vyrobok znova nezapinajte. Opatovné zapnutie
bude mat za nasledok spatny raz s vysokou reakénou silou.
Zistite, preco sa vyrobok zastavil, odstrarite pric¢inu zastavenia
a dodrziavajte pritom bezpecnostné pokyny. V pripade potreby
odstrarite nadstavec nastroja.

Tento produkt nie je ur€eny na stacionarne hoblovanie.

Prach vznikajuci pri pouzivani tohto vyrobku méze byt zdraviu
Skodlivy. Tento prach nevdychujte. Pouzivajte systém na
pohlcovanie prachu a noste vhodnu masku na ochranu pred
prachom. Dékladne odstrarite nahromadeny prach, napriklad
pomocou odsavaca prachu.

Praha, ki nastane pri brusenju, ne mecite v odprti ogenj, ker so
drobni delci materiala lahko eksplozivni.

Prach z niektorych farieb, naterov a materialov méze spdsobit
podrazdenie alebo alergické reakcie dychaciemu systému. Prach
z dreva, napriklad, dubu, buku MDF a inych, je karcinogénny.
S materidlom obsahujdcim azbest m6zu manipulovat alebo ho
spracovavat len kvalifikovani obsluhujuci — $pecialisti.
Dlhodobé pouzivanie nastroja moze sposobit alebo zhorsit
poranenia. Pri pouzivani nastroja prili§ dlhé obdobia si vzdy
doprajte pravidelné prestavky.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE BATERIU

Aby ste zabranili nebezpecenstvu poZiaru spésobeného skratom,
poraneniam alebo poskodeniam vyrobku, neponarajte naradie,
vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte sa
o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urcité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, mézu spbsobit skrat.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulator prepravujte v sulade s miestnymi smernicami a
nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte vsetky
poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby pocas prepravy
akumulatory neprisli do kontaktu s inymi akumulatormi ani vodivymi
materidlmi — chrarnte obnazené konektory pomocou izolacie,
nevodivymi vieckami alebo paskou. Neprepravujte akumulatory,
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najvyssou prioritou

ktoré su prasknuté alebo vytekaju. DalSie pokyny zistite u
nasledujucej spolo€nosti.

OBSLUHA

VYKLOPNY STOJAN

Podpera zabraruje tomu, aby sa ¢epele dotykali pracovného
stola, ked' sa vyrobok nepouziva.

Ako vysunut’ podperu:

1. Vyberte akumulator.

2. Otocte vyrobok na bok tak, aby bola vidiet spodna ¢ast.

3. Zatlacte a posurite podperu, aby sa uvolnila zo zakladne.

4. Ked vyrobok nepouzivate, otoéte ho do vertikalnej polohy
tak, aby sa opieral o podperu.

Ako zatiahnut’ podperu:

1. Otocte vyrobok na bok tak, aby bola vidiet spodna ¢ast.

2. Zatlatte a posunte podperu tak, aby sa zasunula a bola
v jednej rovine so zakladrou.

3. Ked vyrobok nepouzivate, oto¢te ho do vertikalnej polohy
tak, aby sa opieral o podperu.

= Tento produkt sa nikdy nesmie pripajat do elektrickej siete, ked
montujete diely, vykonavate Upravy, Cistite alebo vykonavate
udrzbu, alebo ked produkt nepouzivate. Odpojenie vyrobku
od zdroja napéjania zabrani ndhodnému spusteniu, ktoré by
mohlo spdsobit' vazne poranenie.

m  Pri servise pouzivajte len origindlne nahradné diely,
prislusenstvo a nastavce vyrobcu. PouZitie inych dielov moze
predstavovat riziko alebo spdsobit’ poSkodenie produktu.

m  Vyhybajte sa pouzitiu rozpustadiel pri Cisteni plastovych Casti.
Vecina plasti¢nih materialov je obcutljiva na razlicne vrste
komercialno dostopnih topil in jih z njihovo uporabo lahko
poskodujemo. Na odstranenie $piny, uhlikového prachu a
pod. pouZzite Cisté tkaniny.

n Dbaijte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy neprisli
do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné produkty,
prenikavé oleje a pod. Chemikalie m6zu poskodit, oslabit,
alebo znicit plastové Casti a tak spdsobit vazne zranenie.

m  Pre vy$Siu bezpecnost a spolahlivost sa musia vSetky opravy
vykonavat' v autorizovanom servisnom centre.

CISTENIE OTVORU NA PRACH

Ak sa vo vyrobku nahromadi prach alebo triesky, odstrarite prekazku
pomocou nekovovej ty€inky. Nevkladajte prsty do otvoru na prach.
Ak chcete obnovit spravny prietok vzduchu a zabranit’ dalSiemu
upchatiu, odstrante z vyrobku vSetky necistoty pomocou
vzduchového kompresora alebo vysavaca.

LIKVIDACIA

Odpadové batérie a akumulatory a odpadové elektrické a
elektronické zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické zariadenia sa musia
zbierat' separovane. Odpadové batérie, odpadové akumulatory a
svetelné zdroje treba z vyrobku vybrat. Pokyny na recyklaciu a
miesta recyklacie zistite u svojho miestneho organu alebo predajcu.
Podla miestnych predpisov mézu mat maloobchodnici povinnost
bezplatne prevziat odpadové batérie a akumulatory a odpadové
elektrické a elektronické zariadenia. Vas prispevok k opatovnému
pouzitiu a recyklacii odpadovych batérii a akumulatorov a
odpadovych elektrickych a elektronickych zariadeni pomaha
znizovat' dopyt po surovinach. Odpadové batérie a akumulatory,
konkrétne tie, ktoré obsahuju litum, a odpadové elektrické a
elektronické zariadenia obsahuju cenné a recyklovatelné materialy,
ktoré mézu mat nepriaznivy vplyv na Zivotné prostredie a fudské
zdravie, ak sa nelikviduju ekologicky vhodnym spésobom.
Odstrarite pripadné osobné tdaje z odpadového zariadenia.
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[55] nPEBOA OT OPUTMHATHWTE MHCTPYKLIMK

BesonacHocTTa, paboTHUTE XapakTepUCTUKN W HagexaHoCcTTa
MMaT Halt-BUCOK MPUOPUTET MPU MPOEKTUPAHETO Ha BalueTo peHae.

NPEAHA3HAYEHUE

PeHge e npegHasHayeHo 3a  peHOOCBaHE Ha  ObPBO
(oTcTpaHsiBaHe Ha paBeH CIoOW, 3a [Ja ce OCUrypu rnagka u
paBHa OkoH4aTenHa obpaboTka) 1 danuosaHe.

MpoaykTbT He TpsiGBa Aa ce U3non3Ba 3a kakeaTo v Aa e Apyra uern.

A NPEAYNPEXOEHUE NMpoyeTeTe BCMYkU NpeaynpexaeHns
3a 6e30NacHOCT UHCTPYKLMU, UNKOCTPaLMKU 1 cneumndurkaumm,
npefocTaBeHW C  TO3U  ENIeKTPUYECKUM  UHCTPYMEHT.
HecnaaBaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLWK, MOCOYEHM MO-A011Y, MOXEe
fa fnosefie 10 TOKOB yaap, noxap u/vuiv ceprosHo HapaHsiBaHe.

CbXxpaHsiBaTe BCUMYKM NpeaynpexaeHUs U MHCTPYKUUK 3a
Obaewm cnpaBku.

NPEAYNPEXAEHWUA 3A BESOMACHOCT HA XOBEN MALLMHATA

»  M3yakaiiTe HOXBLT [Ja cnpe, npeau Ja ocTaBuUTe
MHCTpyMeHTa. HesalwuTeH BbPTALL Ce HOX MOXe Aa 3auenu
NOBBbPXHOCTTA, KOETO Aa AoBede A0 3aryba Ha KOHTpon u
Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

W3nonsBaite cko6M WNM ApYrM NPaKTUMHU HaYMHU 3a
3aKpenBaHe U noaAbpxkaHe Ha 06paboTBaHMA AeTann KbM
cTtabunHa nnatdopma. Ako AbpxuTe 06paboTBaHWs AeTain ¢
pbka UnK cpeLly TANOTO CW, TON e HecTabuneH 1 ToBa MoXe Aa
[foBefe Ao 3aryba Ha KOHTpon.

OONMBbNHUTENHWU NPEQYNPEXAOEHWUA 3A BE3OMACHOCT

m  [poaykTbT TpsiGBa Aa Ce 13Mon3Ba camo Ha 4o6pe BEHTUNMPAHM
mecTa.

He BkniouBaiiTe npogykta OTHOBO, crief kato e Gnokupan.
MOBTOPHOTO My BKIiOYBaHe MOXE Aa Mpeaw3Buka OTkaT C
ronsma peakumoHHa cwna. Onpegenete 3aWo NPOAYKTHT
e Ornokspan W OTCTpaHeTe MpuynHaTa 3a ToBa, kato ce
cbobpasute C WHCTpyKuuuTe 3a GesonacHocT. Ako e
HeobXxoanMo, NpeMaxHeTe NpucTaBkaTa 3a MHCTPYMEHT.
M3genveto He e npefHasHauyeHo [nda ce u3non3ea 3a
CTauroHapHO peHaocBaHe.

MpaxbT, NpousBeAeH NPy U3MNON3BAHETO HAa MPOAYKTa, MOXe
na 6bae BpeAeH 3a 3apaseTo. [la He ce BAMLIBA MpaxbT.
WM3non3ganTe cucTema 3a normbliaHe Ha npax W HoceTe
nooxopsiua MpoTUBOMpaxoBa Macka. Ako e Heobxoaumo,
npemMaxHeTe NpucTaBkaTa 3a UHCTPYMEHT.

He wu3xBbpnsiTe wwnandnpax B OTKPUT OFbH, Tbi KaTo
maTtepuanute BbB (DMHWTE yacTuuu MoraT pda  6bpar
B3PMBOOMNACHU.

MpaxbT OT onpeaenexun Gou, NOKPUTWS M MaTepuanm Moxe
[a NpUYMHM [pasHeHe WNU anepryHu peakuww. MMpaxbT
OT AbpBecuHa, Hanp. Avb, 6yk, MDF u ap., e kaHueporeHe.
Matepuanu, cbabpxalum asbect, Tpsita aa ce obpaboteart
camo OT kBanuduumpaHu, cneuuananpaHn onepaTopu.
MpoabMKUTENHOTO W3MON3BaHe Ha WHCTPYMeHTa Moxe Aa
[loBefie 10 HapaHsiBaHUs Unu BriowaeaHe. Mpu n3nonseaHe Ha
MHCTPYMEHTa 3a NPOABLIDKUTENHWN NEpUoaN OT Bpeme npaseTe
YECTN NOYMBKN.

AONBNHUTENHWU NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3ONACHOC
3A BATEPUATA

3a fa usberHete onacHocTTa OT Noxap, Npean3BukaHa oT KbCo
CbeViHeHne, KaKTo U HapaHsiBaHWATa 1 NOBPeAUTE Ha NPOAYKTa,
He moTansfTe WHCTPyMEHTa, CMeHsemaTta akymyrnaTtopHa
6aTepust UK 3apsAHOTO YCTPOMCTBO B TEHHOCTU U Ce NOTpuxXeTe
B ypeawuTe 1 akymynaTtopHute 6atepum fa He nonagaT TeYHOCTM.
TeyHOCTUTE, NPEAM3BUKBALLM  KOPO3US UMM NpoBeXJally

€MeKTPUYECTBO, KaTo COMeHa BOAA, OMpenerieHn XvMuKanw,
13GenBally BELecTBa Unu NPOAYKTH, CbAbpxaly n3bensawm
BeLUEeCTBa, MoraT Aa npeauaBrkaT KbCo CbeuHEHNe.

TPAHCMOPTUPAHE HA NIUTUEBU BATEPUU
TpaHcnopTupainte GaTepumte B CbOTBETCTBUME C MECTHUTE U
HaLMOHaNHW NOCTaHOBMEHUS 1 pa3nopendu.

Cna3sBaiiTe BCWUYKM CreumarnHu U3NCKBaHWS 3a NakeTupaHe U
eTuKeTMpaHe, koraTo TpaHcnopTupaTte 6aTtepun Yypes3 TpeTo nuue.
YBepeTe ce, 4ye 6aTepunTe He BNN3AT B KOHTAKT C Apyrv 6atepum
UNK NPOBOAVMMM MaTepuany rno Bpeme Ha TpaHcrnopTupaHe, kaTo
npeanasnte OTKPUTUTE KOHEKTOPW C U30Maumsi, HenpoBOAVMU
Kanayeta unu neHTa. He TpaHcnopTupaiite 6atepumn, kouto ca
cnykaHu unu Tekat. CBbpxeTe ce CbC crieaHaTa KoMnaHus 3a
[OMbIHATENEH CbBET.

EKCNIOATALUNA

OMNOPA

Onopata npefoTBpaTaBa KOHTaKTa Ha ocTpuerTara ¢ pa60THaTa
Maca, Korato He ce n3nonssear.

3a pa akTMBMpaTe onopara:

1. OrtcTpaHeTe batepusaTa.

2. 3aBbpTeTe NpoAykTa Ha efHaTa cTpaHa C oTkpuTaTa AorHa
4acr.

3. HatncHete n nnb3HeTe onopata, Taka Ye Aa ce ocsoboan
OT OCHoBaTa.

4. 3aBbpTeTe npopykTa u3npaBeH, 3a Aa ro nocraBuTe Ha
ornopara, KoraTo He ro usrornssare.

3a pa npubepete onopara:

1. 3aBbpTeTe NpoayKkTa Ha efHaTa CTpaHa C oTKpuTaTta AonHa
yacr.

2. HatncHeTe 1 nnb3HeTe onopara, Taka Ye ga ce npuéepe u
[la ce n3paBHM C OCHOBaTa.

3. 3aBbpTeTe npogykTa WU3npaBeH, 3a Aa o MOCTaBUTE Ha
oropara, KoraTo He ro usrnonssare.

NOOAPBXKKA

= [poaykTbT He TpsiGBa HUKOra fja ce BKIYBA B 3axpaHBaHe,
KoraTo crro6siBaTe YacTu, NpaBUTe HACTPOWKM, NouyncTBaTe,
M3BbPLUBATE NOAAPBXKKA UMW KOraTo He ro u3nonseare.
WaknioyBaHeTo Ha nNpoAykta OT 3axpaHBaHETO  Lie
npenoTBpaTh CryyYalHo crapTupaHe, koeTto 6y Morno Aa
NPUYMHN CEPUO3HN HAapaHSBaHUS.

= [pu obcnyxBaHe U3MNon3BaiiTe camo OPUTMHaMHN Pe3epBHU
YyacTu, akcecoapW W CpeacTBa 3a MpuUKpernBaHe Ha
npovssoauTens. ManonssaHeTo Ha Apyru 4acT MoXe Aa BU
nocTaBu B ONACHOCT UK i@ NoBpeau NpoAyKTa.

m V3GarsaiiTe  M3non3BaHeTo Ha  pasTBOpUTENM  Mpu
MoYNCTBAHETO Ha nNnacTMacoBute yactu. [loBeyeTo
nnactMacyM ca YyBCTBUTENHM KbM pasfuyHu  BUOOBE
pasTBOPUTENW U MOXE Aa Ce NOBPEAsT Npu U3Non3BaHeTo
Ha TakviBa. M3nonssaiiTe Meku Kbpru 3a OTCTpaHsiBaHe Ha
3aMbPCABaHNS, BbINepoaeH npax u ap.

= B HukakbB criyyaii He No3BonsiBaiTe NacTMacoBUTe YacTu
[a BIU3aT B KOHTAKT CbC CMMPAYHM TEYHOCTW, HedTeHu
NPOAYKTYW, NPOHWKBALLM Macna u T.H. Xumukanute morat ga
NoBPeasT, OTCNabAaT WNW yHWLWOXaT nnactMacarta, KoeTo
MOXe [a foBefe A0 CepUO3HN (PrU3NYECKM HapaHSBaHUS.

= 3a no-ronsima 6e30MacHOCT U HAAEXOHOCT BCUYKM PEMOHTU
TpsibBa fja ce U3BBLPLUBAT OT OTOPU3UPaH CepBu3.

MOYUCTBAHE HA OTBOPA 3A MPAX

AKO MpOAYKTLT Ce 3anylun C npax Win CTPYXKW, oTCTpaHete
3anylwBaHeTo ¢ HemMeTanHa npbyka. He nocrassite npbctute
c1 B OTBOpA 3a Npax.
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3a p[a Bb3CTAHOBWTE MNpPaBUNHUA Bb3dylleH MOTOK M Aa
npefoTeBpatUTe 6bAelM 3anyliBaHUs, OTCTPaHETE BCUYKM
oTnagbLy OT NMpOAyKTa C NMOMoLLTa Ha Bb3AYLIEH KOMMpPecop
UNK NpaxocMykayka.

N3XBBPIAHE

He wu3xBbpnsawte oTtnagbumte oT  GaTepum,

eneKTpU4Yecko W enekTpoHHo obopyaBaHe kaTo

HecopTupaHn 6GuToBM oTnagbun. OTnagbuuTe OT

6aTepun 1 enekTpuMYecku U enekTPoHHO oGopyaBaHe
TpsibBa Aa ce cvbupat otgenHo. OTnagbuute oT Gatepum,
aKkymynaTtopu W CBETIIMHHM MW3TOuMHWMUM TpsbGBa ga 6Gbaar
npemaxHatvn oT obGopyaBaHeTo. 3a CbBETU  OTHOCHO
peuuknupaHeTo M NyHKTa 3a cbbupaHe ce o6bpHETE KbM
BallMTe MeCTHU BMacTM WNW TbProBCKUM NpPEeACcTaBUTENN.
CbrnacHo MecTHUTe pasnopeabu TbproBuute Ha [ApebHo
TpsibBa Aa 6bAaT 3aabmkeHn Aa npueMat o6paTHO oTnagbum
oT GaTepun M enekTpPUYecKko U EeneKTPOHHO obopyABaHe.
BawwwmaTt npuHoc 3a noBTopHaTa ynotpeba v peuuknmpaHeTo Ha
oTnagbuM oT 6GaTtepum U  EenekTpU4ecko U  eneKTPOHHO
obopyaBaHe nomara 3a HamansBaHe Ha TbpCEHETO Ha
cypoBuHU. OTnagbuuTe OT GaTepuun, 0coBGeHO ChabpXaluTe
JINTUKN, N eNeKTPUYECKO U eNleKTPOHHO obopyaBaHe CbabpXaTt
LieHHW, NOAXOASLLUM 33 PeLuKIMpaHe Matepuanu, KOuTo Moxe
na umat HebnaronpuaTHO Bb3AEWCTBME BbLPXY OKOMHaTa
cpefda M YOBELIKOTO 3ApaBe, ako He 6bAaT W3XBBLPMEHW NO
€KOMOrMYeH HauuH. AKO Ha OTnagb4yHOTO obopyaBaHe uMa
TINYHK [aHHW, U3TPUITE TU.
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[T oPvriHANLHI HCTPYKLYT

onoBHUMK MipKyBaHHAMK Npu po3pobLi Lboro pybaHka Bynu
6esneka, edpeKTUBHICTb Ta HafINHICTb.

NEPEOBAYYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

Py6aHok npusHayeHuit Ansi CTpyraHHs (3HSTTA PiBHOrO Lwapy
Ans 3abeaneveHHs rNagkoi, NNockoi NoBEpXxHi) i hanbLoBaHHS
[EepeBuHU.

He BukopucToByiiTe NpUCTPI ANa ByAb-AKNX HLWUX Linen.

A NOMEPEOXEHHA Mpouutaite Bci npaBuna 6esneku,
iHCTpyKUii, intocTpauii i cneundikauii, Wo noctaBnARTLCA
3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM. HeloTpMMaHHA HaBeAeHWUX HUxYe
BKa3iBOK MOXe NPU3BECTU 40 YPAXKEHHS €NEKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta / abo cepito3HNX TpaBM.

36epexiTb BCi iHCTPYKUii i BkasiBkM Ans ManMbGyTHLOro
BUKOPUCTaHHS.

3AXO[OM BE3MNEKW NPU POBOTI 3 PYBAHKOM

m [Mepw HiX Bigknactn py6aHok, AoyekaWTecs, AOKU HOXi
3YNUHATBCA. BiakpuTnii Hix, Wo obepTaeTbes, Moxe Yinnatues
3a MOBEPXHIO, L0 MOXe NPU3BECTU A0 BTPATW KOHTPOMIO Ta
Cepio3HOI TpaBMu.

BukopuctoByiTe 3atuckavi abo iHWWUIA NpPaKTUYHWUIA
cnoci6 3a6e3neunTu i NiATPMMYBAaTU 3aroTOBKY Ha CTilKil
nnatdgopmi. TpuMaHHs 3aroToBku pykolo abo npoTtu Tina,
3anuwae i HectabinbHOW i MOXe npu3BecTM A0 BTpaTH
KOHTPOS0.

OOOATKOBI 3AXO0M BE3MNEKK

m  [poaykT noBuHeH 6yTu BuKOpUCTaHWit Tinbku B  Aobpe
NPOBITPIOBAHUX NPUMILLEEHHSX.

= He BmukaiiTe BWpiO, AKWO BiH 3acTpsAr. Y pasi BMUKaHHS
MOXNMBa CUnbHa Biaaaya. BusHayte Yomy npucTpiit 3arnyx ta
yCyHbTe ii, 3BepTatyn ocobnuy yBary Ha iHCTPYKLUii 3 6e3neku.
3a noTpebu 3HiMiTb Hacaaky iHCTpyMeHTa.

m Lleit py6aHoK He MpU3HAYEHUN ANs BUKOPUCTAHHS B SKOCTI
CTaLiOHapHOro iHCTPYMEHTY.

= [Tvn, Wo yTBOPIOETLCS Nif Yac BUKOPUCTAHHS MPUCTPOIO, MOXe
3aBAaTy LWKOAM 3A0POB'I0. He BAMXaiiTe nun. BukopucTosyiTe
CUCTEMY BCMOKTYBaHHSi MUMy i HOCITb MigXoAsily Macky
3axucty Big nuny. MNMoBHICTIO BUAANANTe NUMOBI BiAKNAAEHHS,
Hanpuknag 3a 4onoMorow Nunosiaainosaya.

= He BukvpanTe wnidyBanbHUA nNun y BiAKPUTWIA BOTOHb,
TOMY WO MaTepianu y BUMSAI APiGHUX 4acTok MOXyTb ByTu
BUBYXOHe6e3neyHnMm.

m [un Big neBHux capb, nokpuTTiB Ta MaTepianis Moxe
BUKNWKaTW NoapasHeHHst abo aneprivni peakuii. Mun Big Aepes,
Takux sk ay6, 6yk, MA® Ta iHWMX nopibHMX maTtepianis Moxe
6yTn kaHUeporeHHMM. MaTepianw, Wo MICTSTb a3becT NoBUHHI
6yTn onpauboBaHi abo 06pobnaTUCS TiNbkW KBasnidikoBaHUMK
onepatopamu-axisLgMu.

= TpuBane BWUKOPUCTAHHS [HCTPYMEHTY MOXe BUKNIMKaTW abo
nocunuTM Tpasmu. lNpu BUKOPUCTAHHI IHCTPYMEHTY NPOTArom
TpuBanoro nepioay, pobiTe perynsipHi nepepsu.

PHOI

TEXHIKA BE3MEKU NMPY EKCMNYATAL|IT AKYMYTI
BATAPE(

[Ons 3anobiraHHst Hebesaneui noxexi B pesynbTaTi KOPOTKOrO
3aMUKaHHS, TpaBMaM i MOLIKOXXEHHIO BMPOGIB He 3aHyplonTe
iHCTPYMEHT, 3MiHHWIA akymynstop abo 3apsaHuin  NpUcTpii
y pidvHy i He gonyckaWTe MOTPanisHHSA PiAVHW BCepeauHy

@



®

npucTpois abo akymynsTopi. KoposiiiHi i cTpymonposiaHi
piavHW, Taki Ik COMOHMI PO3YMH, MEBHi XiMikaTu, BUGINoBanbHi
3acobu abo npoayKTW, WO X MICTATb, MOXYTb NMpU3BECTU A0
KOPOTKOTO 3aMUKaHHSI.

TPAHCMOPTYBAHHS NITIEBUX BATAPEN
TpaHcnopTyiiTe  GaTapeto  BignoBigHO Ao
HaLioHanbHUX NOMOXeHb Ta NpaBurl.

MicueBux Ta

[oTpumyiTech ycix cneuianbHUX BMMOT LIOAO MakKyBaHHA Ta
MapKyBaHHS NPy TPAHCMOPTYBaHHi 6aTapei TPeTbo CTOPOHOIO.
MepekoHaiitecs, Wo GaTapei He MOXyTb BCTynaTU B KOHTaKT
3 iHWumn Gatapesamy abo nNpoBigHUMKM MaTepianamu npw
TPaHCMNOPTMPOBLI, 3axuLiaryy BigKPUTI po3'eMn i30nsALINHUMMN
HenpoBoAsALWMMK KpulikamMu abo cTpidkoo. He nepeBo3nTu
6aTapei, ski MatloTb TpilmHKM abo npoTeykn. KoHcynbTyiTecs 3
eKcneanTopPChbKOK KOMMNaHieo ANs NoAanbLUMX KOHCYNbTaLin.

KEPYBAHHSA

MIAHDKKA

OnopHa Hixkka 3anobirae KOHTaKTy Nne3 i3 poboyoto NoBepxHeto,
KOMW iHCTPYMEHT HE BUKOPUCTOBYETLCS.

LLlo6 3achikcyBaTh ONOPHY HiXKKY:

1. Buimitb akymynsTop.

2. TloBepHiTb NPUCTPIit Ha BiK, BIAKPUBLLW HWKHIO YaCTUHY.

3. HaTtucHiTb i NOCYHbTE OMOPHY HiXKY, OO BUBINBHUTK i 3
OCHOBM.

4. TloBepHiTb MPUCTPIl y BepTUKamnbHEe MOMOXEHHS, LWo6 BiH
CnupaBcs Ha OMOPHY HiXKKY, KOMW He BUKOPUCTOBYETLCS.

LLIo6 cknacTu onopHy HiXKy:

1. TloBepHiTb NPUCTPIN Ha BiK, BIAKPUBLLM HKHIO YaCTUHY.

2. HatncHIiTb | 3cyHbTE NiacTaBKy, OKM BOHA He CTaHe BpiBEHb
3 OCHOBOI.

3. TloBepHiTb NPUCTPIA Y BepTUKanbHe MOMOXEHHS, LWo6 BiH
CNMPaBCs Ha OMOPHY HIXKY, KON He BUKOPUCTOBYETLCA.

OBCNYIrOBYBAHHSA

m [lpogykT He noBuHeH OyTu nigknioyeHWd Ao [xepena
XUBMEHHS MpU CKnafaHHi aeTanen, perynioBaHHi, YWLLEHHI,
npoBefeHHi TexHiYHoro obcnyroByBaHHs abo Komu npomykT
He BUKOPUCTOBYETbCA. Big'egHaHHs npucTpoto BiA Mepexi
XVUBMNEHHS YHEMOXIIMBIIOE BUNAAKOBUIA 3anycK NPUCTPOLO, SKWiA
MOXe CTaT! NPUYNHOK CEpPUO3HOTO TPaBMYBaHHS.

m [lpn o6cnyroByBaHHi BUKOPUCTOBYWTE TiflbkM OpuUriHanbHi
3anacHi 4acTUHW akcecyapu Ta obnagHaHHsA Bifg BUPOOHMKA.
BukopuctanHs Oyab-sikux iHWKMX OeTaneid Moxe CTBOPUTU
Hebeaneky abo CNPUYNHUTI NOLLIKOPKEHHSA NPOAYKTY.

m  He BUKOPUCTOBYITE PO3YMHHUKN ANS OYULLEHHS NNACTMACOBUX
fetaneii. binbwicTb nnacTmac BpasnuMBa A0 Pi3HUX BUAIB
KOMEPLIHNX PO3YMHHUKIB | Moxe OyTu nowkomkeHa ix
BUKOPUCTAHHAM.  BUKOpPUCTOBYATE  4MCTi  raHyipkn  Ans
BUAaneHHs 6pyay i ByrinbHoro nuny.

= Hikonun He nossonsiiTe ranbMiBHiit piauHi, 6eH3nHy, NnpoaykTam
Ha OCHOBI HagpTW, i NPOHMKAKOYMM Macnam BCTyNnaTh B KOHTaKT
3 nnactukoBumu aetanamu.  XiMidHi  peyqoBMHM  MOXYTb
nowkoauTK, nocnabut abo 3HULLMTM NNacTUK, SKUA Moxe
MPUBECTU [0 CEPIIO3HOI TPaBMU.

m  [ina Ginbwoi 6Geaneku i HapiHOCTI, BCi PeMOHTHI po6oTu
MOBUHHI BUKOHYBATUCS B aBTOPU3OBAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

OYULLEHHA NUNOBIABIAHOIO OTBOPY

Akwo BUpi6 3abuBcs NUom abo CTPYXKKOK, MPOYNCTbTE MOro
HemeTanesuMm npegmetom. He 3acoByinTe nanbli B NMNOBUIA
KaHarn.

LLlo6 BigHOBUTU HOpMarnbHWII MOBITPSIHWIA MNOTIK | 3anobirtu
3aCMiYeHHI0, O4YUCTbTe MPUCTPIN Bi4 CMITTS 3a [0MOMOrol
komnpecopa abo nunococa.

YTUNMI3ALIA

He Buknpaiite cTapi akymynstopu, ctape enekTpuyHe

Ta eNeKTPOHHe yCTaTKyBaHHSA pa3oM i3 HeCopTOBaHUM

nobytosum cmittam. Crapi akymynstopu, cTape

eneKkTpuyHe Ta enekTpoHHe ycTaTKyBaHHSA
36upatoTbes okpemo. 3 ycTaTKyBaHHSA HEOOXiAHO 3HATU cTapi
GaTtapei, akymynsaTopu Ta gxepena ceitna. 3a iHdpopmauieto
CcTOCOBHO yTunisauii abo wmicub 36opy 3BepTanTecs Ao
micueBoi Bnagu a6o gunepa. MicueBe 3aKOHOLABCTBO MOXe
3060B’A3yBaTM npoAaBLuiB Ge3KOWTOBHO npuiMaTtn crapi
aKyMynsTopy Ta eneKkTpUYHe N eNeKTPOHHE YyCTaTKyBaHHS.
Baw BHecok [0 cnpasBu MNOBTOPHOrO BWKOPWUCTAHHA Ta
nepepobku  cTapux  akyMynsitopi, €neKTpuYHoro Ta
eN1eKTPOHHOr0 yCTaTKyBaHHS 3MeHLLye noTpeby y cupoBuHi. B
akymynstopax, ocobnmBo niTieBUX, i CTapomy eneKkTpu4Homy
Ta eneKTPOHHOMY YCTaTKyBaHHi MICTATLCS UiHHI, npuaaTHi
aons nepepobku Mmartepianu, i AKWO yTwumidauia  Takoro
ycTaTKyBaHHA MNPOBOAUTLCS Yy HeeKonoriyHWin cnocib, ue
HeraTUBHO BMNMBAE Ha HABKOMULLHE CepeaoBuLLE Ta NI0ACLKe
3p0poB’s. Buaanite nepcoHanbHi AaHi 3 ycTaTKyBaHHS, sike
nepenaeTbcs Ha nepepoobky.
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ORIJINAL TALIMATLARIN TERCUMESI

Planya makineniz tasarlanirken temel 6ncelik giivenlik, performans
ve glvenilirlik 6zelliklerine verilmistir.

KULLANIM AMACI

Planya; ahgaplarin planyalanmasi (puriizsiiz, diiz bir ylzey elde
etmek igin esit bir katmani ¢ikarmak) ve tahtada kanal agmak
icin tasarlanmistir.

Uriinti bagka bir amag igin kullanmayin.

A UYARI Bu aletle birlikte verilen tiim uyar, talimat ve
ozellikleri dikkatlice okuyunuz ve resimli aciklamalara
bakiniz. Asagida siralanan bitln talimatlara uymamak elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Bu uyarilar ve talimatlar daha sonra bakabilmek icin saklayin.

PLANYA GUVENLIK UYARILARI

m Aleti asagiya algaltmadan once inin durmasini
bekleyin. Dénen kesicinin ylzey ile temasi kontrol kaybina ve
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

CGalisan pargayi sabit bir platforma sabitlemek icin mengene
veya diger pratik yontemleri kullanin. islenen pargayi elinizde
tutmak ya da viicudunuza dayamak dengesiz olmasina yol agar
ve kontrol kaybina neden olabilir.

ILAVE GUVENLIK UYARILARI
n

Uriin sadece iyi havalandiriimis alanlarda kullaniimalidir.
Uriindi durduktan sonra tekrar galigtirmayin. Tekrar galigtiriimasi,
ylksek tepki kuvvetiyle geri tepmeye neden olabilir. Givenlik
talimatlarini g6z éniinden uzaklastirmadan, drliniin neden stop
ettigini belirleyin. Gerekirse alet atasmanini gikarin.

Uriin sabit rendeleme iglemi igin tiretilmemistir.

Uriind kullanirken ortaya gikan toz sagliga zararli olabilir. Tozu
solumayin. Bir toz emme sistemi kullanin ve uygun bir toz
maskesi takin. Biriken tozu, drnegin bir toz aspiratori kullanarak
iyice temizleyin.

Zimparadan kaynaklanan tozlari acgik atese atmayiniz ¢linki
ince zerre seklindeki malzemeler yanici olabilir.

Belirli  boyalardan, kaplamalardan veya materyallerden
kaynaklanan toz solunum sisteminde tahrise veya alerjik
reaksiyona neden olabilir. Mese, kayin, MDF ve diger agaclar
gibi ahsaptan kaynaklanan toz kanserojendir. Asbest iceren
materyal yalnizca nitelikli uzman operatérler tarafindan islenmeli
ve Uzerinde calisma yapilmalidir.

Bir aletin uzun sire kullanilmasi nedeniyle yaralanmalar olabilir
veya mevcut yaralarin durumu kétiilesebilir. Herhangi bir aleti
uzun bir slire boyunca kullanirken diizenli olarak ara vermeyi
ihmal etmeyin.

PIL ICIN EK GUVENLIK UYARILARI

Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya urtin
hasarlari tehlikesini 6nlemek igin aleti, glic paketini veya sarj
cihazini asla sivilarin i¢ine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin
icine sivi girmesini 6nleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici
madde veya adartici madde igeren Urlinler gibi korozif veya
iletken sivilar kisa devreye neden olabilir.

LITYUM PILLERIN NAKLIYESI
Pili yerel ve ulusal hiikiimlere ve yonetmeliklere gore nakledin.

Piller Giglincu bir sahis tarafindan nakledilirken ambalaj ve etiket
lzerindeki tim &6zel gereksinimlere uyun. Agiktaki konektorleri
iletken olmayan yalitim basliklari veya bandi ile koruyarak
pillerin nakliye sirasinda diger pillerle veya iletken materyallerle
temas etmediginden emin olun. Catlak veya sizinti yapan pilleri
nakletmeyin. Daha fazla bilgi i¢in nakliye sirketine danigin.

KULLANIM

DESTEK AYAGI

Destek ayagdl, kullaniimadiginda bigaklarin tezgah temas etmesini
onler.
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Destek ayagini devreye almak igin:

1. Pil paketini gikarin.

2. Uriind, alt kismi agikta olacak sekilde bir tarafa dogru déndiiriin.

3. Destek ayagini tabandan serbest kalacak sekilde itin ve kaydirin.

4. Uriin kullanilimadiginda destek ayaginin {izerinde durmasi
icin dik olarak dondurdn.

Destek ayagini toplamak igin:

1. Uriin, alt kismi agikta olacak sekilde bir tarafa dogru déndiiriin.

2. Destek ayagini itip kaydirarak geri ¢ekin ve tabanla ayni
hizada olmasini saglayin.

3. Uriin kullaniimadiginda destek ayaginin iizerinde durmasi
icin dik olarak dondurin.

m  Parcalari monte ederken, ayar, temizlik, bakim calismasi
yaparken veya Urln kullaniimadigi zaman (riini asla gl¢
kaynagina baglamayin. Aleti glic kaynagindan ¢ikartmak, ciddi
yaralanmalara yol agabilecek kazara calistirmayi énler.

m Bakim yaparken yalnizca orijinal yedek pargalari, aksesuarlari
ve pargalari kullanin. Diger pargalari kullanmak tehlike
yaratabilir ya da hasara neden olabilir.

m  Plastik pargalar temizlerken solventleri kullanmaktan kaginin.
Plastiklerin gogu ticari kullanimli ugucu maddeler karsi hassastir.
Lekeleri, tozu, vb. temizlemek igin temiz bir bez kullaniniz.

= Asla fren hidroliginin, benzinin, petrol esasli Uriinlerin, yiizeye
isleyen yaglarin vb. plastik pargalarla temas etmesine izin
vermeyin. Bu kimyasal Urlinler plastik parcalari zara verebilir;
kirabilir ya da bozabilir.

m  Guvenligi ve giivenilirligi arttirmak igin tim onarim galismalari
yetkili bir servis merkezi tarafindan gercgeklestirilmelidir.

TOZ TOPLAMA FLANSINI TEMIZLEME

Uriin toz veya talas nedeniyle tikanirsa metal olmayan bir gubuk
kullanarak tikanikhigi giderin. Parmaklarinizi toz toplama flangina
sokmayin.

Uygun hava akisini saglamak ve gelecekte tikanmayi 6nlemek
icin hava kompresori veya elektrikli sipirge kullanarak trtindeki
tim kalintilar temizleyin.

ELDEN CIKARMA

Atk pilleri, atik elektrikli ve elektronik ekipmani,

siniflandinimamis belediye atigi olarak bertaraf etmeyin.

Atik piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar ayrica

toplanmalidir. Atik pil, akii ve 11k kaynaklar ekipmandan
cikariimalidir. Yerel otorite veya saticidan geri donlisim tavsiyesi
alin ve toplama noktasini 6grenin. Yerel dlzenlemelere gore
perakendecilerin atik piller ile atik elektrikli ve elektronik ekipmani
Ucretsiz olarak geri alma yUkimluligu olabilir. Atik bataryalarin
yani sira atik elektrikli ve elektronik ekipmanlarin yeniden kullanimi
ve geri donigumine katkiniz, hammadde talebini azaltmaya
yardimci olur. Ozellikle lityum iceren atik piller ile atik elektrikli ve
elektronik ekipmanlar, cevreye uyumlu bir sekilde bertaraf
edilmedigi takdirde gevre ve insan sagligini olumsuz yoénde
etkileyebilecek degerli ve geri donustirllebilir malzemeler igerir.
Varsa, atik ekipmandaki kisisel verileri silin.

@
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5§ METAOPAZH TQN MPQTOTYMQN OAHTIQN

1oV OoXedlaopd TnG TTAGvVNG €xel SoBEi PEYIOTN TTPOTEPAIOTNTA
oTnNV ac@AAeia, TNV atmédoan Kal TNV agloTmoTia.

MPOOPIZOMENH XPHZH

H 1Advn TpoopideTal yia To TTAGviopa EUAou (agaipeon evog
OPOIOUOPPOU OTPWHATOG YIa va €TITEUXBEi Eva Agio, emriredo
@Ivipiopa) Kal yia Tn dnuioupyia E00xXwWv oTo EUAO.
Mn xpnoiyoTtroleite To epyaAeio yia GAAeG epyaaieg.

/\ NPOEIAOMOIHEH AloBdoTe TPOOEKTIKA OAeg  TIg
TTPOEISOTTOINCEIG, 03NYiEG KAl TTIPOSIAYPAPESG TTOU TTAPEXOVTAL
HE To epyaAeio Kal avaTpESTe OTIG EIKOVEG. Tuxov TTapdBAeywn
TWV TTOPAKATW OdNYIWV PTTOPEl va em@QEPEl NAEKTPOTTANEIa,
TTUpKayId A Kal coBapd TPaUPATIONS.

QUAGETE OUTEG TIG TTPOEIBOTTOINCEIG Kal 0odnyieg yia va
HTTOPEOCETE VO aVaTPESETE HEAAOVTIKG.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ I'lA THN NMAANH

u [Mepipéve va oTapaTAoEl O KOTITNG TPIV OTMOBECETE TO
epyaAeio. 'Evag ekTeBEINEVOG TTEPIOTPEPOUEVOG KOPTNG UTTOPET
va Paykwoel oe KATola emMiAveia odnywvtag oe méavr
aTTWAEIR TOU EAEYXOU Kal € 0OBapPd TPAUHATIONO.
XpnoipoTrolgite ouoPigelg i} GAAOUG TTPAKTIKOUG TPOTTOUG Yia
™V ac@dAion Kal uTroaTAPISN Tou Tepayiou emesepyaciag
o pia oTabepn TAaT@OpUa. Kpatwvrag 1o KopudT epyaoiog
atmd 10 Xépl 0ag i oTNPICovVIAG TO OTO CWHA 0ag, GPAVETal
aoTabég Kal UTTopei va TTpokANBei atrwAeia eAéyxou.

EMINPOZOETEZ MPOEIAOMNOIHZEIZ AZOAAEIAZ

m  To TTPOidV TTPETTEI VO XPNOIPOTTOIEITAI HOVO O€ XWPOUG HE KAAD
€gaepIopo.

Mnv B€TeTe €k vEOu O€ AeiToupyia TO TTPOIGV aPou £xel OBNATEI.
H evepyotroinor) Tou pmopei va TTpokaAéoel KAOTONUA HE
peydAn duvapn avridpaong. MNpoadiopioTe TNV aiTia dIOKOTTAG
AeIToupyiag Tou TIPOIGVTOG Kal BlI0pBWwaTE TNV, TTPOCEXOVTAG
v Tpnon Twv odnyiwv ac@dAciag. Edv eival amapaitnTo,
aQaIpéaTe TO eEAPTNA TOU EPYOAEioU.

AuTo TO TTPOI6V Sev TIPoOPICETal I XPrion oTaBeprg Asiavong.
H okévn 1Tou TTapdayetal Katd T Xprion Tou epyaAgiou PTTopEi
va eival emBAABAG yia Tnv uyeia. Mnv eioTrvéete Tn oKovn.
XpnoipoTrolgite pia SidTagn avappoé@nong Tng oKOvng Kal
@opaTe eMITTAEOV pIa KATAAANAN TTpoowTTida TTpooTaciag amo
TN oKOvVN. ATTOPOKPUVETE ETTIHEAWG TN OKAVN TToU ETTIKABETAI,
T.X., M€ évaV KOVIOOUAAEKTN.

Mnv TTETATE TIG TIPOEPXOUEVES ATTO T Aciavan OKOVEG O€ QVOIKTH QWTIA
B16TI Ta UTTO HOPPH AETITWV HOpiwV UAIKE UTTOPET Va ival EKPNKTIKE.
H oko6vn amé opiopéva XpWHaTa, ETTIXPICHATA Kal UNKG PTTOpET va
TpokaAéoel epeBIoud i aMepyIkEG avTIOPATEIG OTO AVATIVEUOTIKG
olotnua. H okévn amd EuAo, 6TTwg n dpug, ogid, MDF kai GAa eival
KApKIVOYOvoG. YAIKG TTou TrEpIEXOUV apiavTo TIpETTEl Vo UTToRGANOVTOI
o€ £TECEPYAOia HOVO aTTO ECEIBIKEUPEVO EUTIEIDO TTPOCWTTIKO.
Ymapxel kivduvog TpokAnong A emdeivwong TpaupaTiopou,
até TNV TrapateTapévn Xpnon epyaieiou. Otav xpnoiyoTrolgite
TO EPYOAEIO yIa PEYBAEG TTEPIODOUG, KAVETE TAKTIKG DIGAEippaTA.

ENINPOZOETEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZDAAEIAZ MMATAPIAZ

Mo va atroTpéTmeTal Tov kivduvo TTupkayidg Adyw BpaxuKUKAWHaToG,
TPAUPATIOHOUG i {NHIEG TOU TTPOidVTOG, va un BubieTe To epyaleio,
TOV QVTAAAGKTIKO GUOOWPEUTA A Tn OUCKEUN QOPTIONG OE Uypd
Kal VO QPOVTICETE, WOTE va pn dIEIoOUOUV UYPG OTIG CUOKEUEG Kal
TOUG OUOOWPEUTEG AIOBPWTIKEG 1} AYWYIMEG UYPEG ouaieg, OTTwG
aAaTOVEPO, OPITUEVEG XNHIKEG OUTIEG KAl AEUKQVTIKG ) TTPOIOVTA TTOU
TIEPIEXOUV AEUKAVTIKG, UTTOPET va TTPOKAAETOUV BpayuKUKAWA.

META®OPA MMATAPIQN AlOIOY

MeTa@épeTe TN PTTATAPIO O CUPQWVIA PE TIG TOTTIKEG €BVIKEG
SIaTAEEIG KAl TOUG KAVOVIOHOUG.

Tnpeite OAeg TIG EIDIKEG ATTITACEIG OTN CUOKEUATIO KAl OTNV ETIKETA
KaTd TN HETAQOPA TV UTTaTapIwy aTré Tpitoug. E¢aogalilete 611 dev Ba
£pXOVTaI OE ETTAQN O UTTATAPIEG PE GAAEG PTTATAPIEG 1) HE AYWYINA UNIKG
KaTd TN SIGPKEIO TG HETAPOPAG, TTPOCTATEUOVTAG TOUG EKTEBEINEVOUG
GUVOECHOUG PE HOVWON, KN aywylua TTwHaTa f Taivia. Mn petagépete

uTatapieg ou €xouv xTutmuara i diappon. Evnpepweeite améd
TIPOKTOPEIO PETAPOPWY VIO TTEPAITEPW EISOTTOINTEIS.

AEITOYPTIA

ZTANT

To oTpIyda aTTOTPETTEl TNV ETTAPH TWV AETTIOWV PE TOV TTAYKO
epyaoiag 6Tav 1o TTPOIGV BEV XPNOIUOTTOIETAI.

o va EVEPYOTTOINCETE TO OTHPIYHA:

1. AgaipéoTe Tn PTTaTApIQ.

2. TupioTe 1O TTIPOIGV OTO TTAdI, WOTE va eival opath n KATW
TTAEUpd TOU.

3. TMiéoTe Kal OUPETE TO OTAPIYUO TTPOG Ta WEOA, WOTE va
ammeAeuBepwBei atd T Bdon.

4. Tupiote 10 TTPOIdV O€ OpBIa BEon, WOTe va oTnpPifeTal 0TO
oTAPIYMa O6Tav OV XPNOIPOTIOIEITAI.

Mo va avaSITTAWOETE TO OTHPIYHA:

1. TupioTe 10 TPOIdv OTO TTAGI, WOTE va gival opaTh n KATW
TTAEUpd TOU.

2. TiéoTe Kal GUPETE TO OTAPIYUA, £TOI WOTE VA TPABNXTEI TTPOG
Ta MEOT KOl va EUBUYPAUMIOTED Ue T Bdon.

3. TupioTe 1O TIPOIdV Ot GpBia BEon, WaTe va oTnpifeTal oTo
oTAPIYMa OTavV OEV XPNOIPOTTOIEITAI.

ZYNTHPHZH

m  To Tpoi6v dev TIpETel TTOTE va OUVOEETAI OE TTAPOXT 10XU0G 6TV
ouvappohoyeite e§aptipara, otav di§dyete pubpioeig, kabapiopd,
ouvTripnon i étav 1o TPoIdV de XpPnolyoTTolETal. ATTOoUVOEOVTaG
TN OUCKEUr aTmo TV Tapoxr peUpaTog TpoAauBdvel Tnv akoloia
EVEPYOTTOINGN TNG N OTTOIC PTTOPEI VOt ETTIPEPEI TOBAPS TPAUNATIOUO.

m  XpnoidoTIoIEiTE POVO QUBEVTIKE avTAAOKTIKG, €gapTrhpaTa
Kal TTPOCAPTAMATA OTIG €pyacieg €mOkeung. H  xpron
oTtroloudnTToTe GAAOU avTOAAGKTIKOU WTTOPEI va TTapousIdoEl
Kivduvo 1 va TipokaAéoel {npid oTo epyaleio oag.

u  ATo@UyeTe TN Xprion SIGAUTWV KaTA ToV KaBapiopd TTAACTIKWY
egapTNUATWY. Ta TIEPICTOTEPA TTAACTIKG UTTOPOUV Va UTTOGTOUV
gnuid atmé Tn Xerion oplouévwy BIGAUTWY TTou diaTiBevTal aTo
EUTTOPIO. XPNOIPOTTOINOTE éva KaBapod TTavAk yia va kabBapioeTe
TIG aKaBapaoieg, TN OKAVN, KATT.

® Xe KOpio TTEPITITWON PNV ETTITPETIETE TO UYPA PPEVWY, N Bevdivn,
TpoidvTa pe Baon 1o TETPEAQIo, éAaia TTou SIEICOUOUV KATT.
va €pXovTal O€ €TTOPA WE TTAACTIKG TurpaTa. Autd Ta XNUIKA
TIPOIOVTA TTEPIEXOUV OUCTIEG OI OTTOIEG HTTOPOUV Va TTPOLEVATOUV
{NUIG, VO PEIOOUV ) VO KATAOTPEWOUV TO TTAAOTIKO.

m  [a peyaAdTepn aoc@daleia Kal aglommoTia, OAEG Ol ETTIOKEUEG
Tpémel va diegdyovtal atrd éva £€0uaiodoTnéVO KEVTPO TEPRIG.

KAGAPIZMOZ THZ OYPAZ ZKONHZ

Edv 10 Trpoidv @pdagel atmd okdévn 1 piviopaTa, oTTOUAKPUVETE TO
EUTTOBIO XPNOIPOTIOIVTOG éva Un PETOAAIKO avTiKEipevo. Mnv
ToTroBETEITE Tat DAXTUAG Oag péoa aTn BUpa oKévNG.

Ma va ommokaTaoTACETE T OWOoTH pofy aépa Kal va aTTOTPEWETE
peMovTIKG @pagipata, agaipéaTe OAa Ta UTTOAEIUPaTa OTTd TO TTPOIdV
XPNOIHOTIOIWVTAG £VaV AEPOCUUTTIECTH 1) HIO NAEKTPIKA OKOUTTAL.

AMOPPIYH

O1 pmarapieg kabwg Kal 0 NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKAG
€EOTTNIOPOG Oev TIPETTEI VOl ATTOPPITITOVTAI OTA AdIAXWPIoTA
amoppipara TG kovétnTag. O praTapieg KaBwg kal o
NAEKTPOVIKOG Kol NAEKTPIKOG EGOTTAIOUOG TTPOG atrdppiwn Ba
TPéTTel va oUAAEyovTal XwplaTd. O1 pTraTapieg, ol GUOOWPEUTEG Kal Ol
TNYEG QWTOG TIPOG aTmdppIYn Ba TTPETEl va a@aipouvTal atmd Tov
€§OTTNIOPG. ETTIKOIVWVAGOTE PE TNV TOTTIKA 0ag apxn fj Tov TTpounBeuT
0ag yio OUpBOUAéG avakUKAwONG Kal anueio cUAOYAG. ZUNQwva Pe
TOUG TOTIKOUG  KAVOVIOUOUG, Ol  TTPOHUNOEUTEG  EVOEXETOI  Va
utroxpeolvTal va TrapaAapBdavouv Tov NAEKTPOVIKO Kal NAEKTPIKO
€CoTTAIONS TTpog amdppiwn, Xwpig xpéwan. H oupBoAi oag otnv
£TTAVAXPNOIPOTIOINGN KAl TNV avakUKAwoN  NAEKTpovIKoU — Kal
nAekTpIKOU €COTTAICHOU TTPOG améppiyn PBonbd otn peiwon g
¢ATnong TpwTwv UAWv. O1 dxpnoTeg PTTaTapieg, Kal Kupiwg 6oeg
TepIEXOUV AiBIo, 6TTWG Kai 0 AXPNOTOG NAEKTPOVIKAG Kal NAEKTPIKOG
€COTTAIOPAG, TTEPIEXOUV TTOAUTIUO QVOKUKAWOIPA UAIKG, Ta oTroia
umopei va BAdwouv 1600 To TrEPIBAGAAOV, 600 Kal TNV avBpwTTIvn
uyeia, edv dev aTTOPPITITOVTAI PE TPOTIO PIANIKO TTPOG TO TIEPIBAAAOV.
Alaypayte TUXOV TIPOOWTTIKG Sedopéva atrd Tov €§0TTAIOHO.
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Engli
SYMBOLS
& Safety alert
== Direct current

Read the instructions
carefully before
starting the product.

NS 7 Maximum planing
& capacity

Wear eye protection.

Francgais

SYMBOLES

Alerte de sécurité

Courant continu

Veuillez lire
attentivement les
instructions avant de
mettre I'appareil en
marche.

Capacité maximale de
rabotage

Portez une protection
oculaire.

®

sch

SYMBOLE

Sicherheitswarnung

Gleichstrom

Bitte lesen Sie die
Anweisungen sorgféltig
durch, bevor Sie das
Produkt einschalten.

spanol

SiMBOLOS

Alerta de seguridad

Corriente directa

Por favor, lea
atentamente las
instrucciones antes de
encender el producto.

C: idad maxima de

Tragen Sie immer
Augenschutz.

Roméana

cepillado

Utilice protecciones
oculares.

Latviski

Italiano

SIMBOLI

Indicazioni sicurezza

Corrente diretta

Leggere attentamente
le istruzioni prima di
utilizzare il prodotto.

Capacita massima di
piallatura

Indossare una protezione
oculare.

derlands

SYMBOLEN

Veiligheidswaarschuwing

Gelijkstroom

Lees zorgvuldig de
instructies voor u het
product start.

Maximale
schaafcapaciteit

Draag oogbescherming.

SYMBOLY

Bezpecnostni
vystraha

A\

©

N7 Maximalni hoblovaci

kapacita

Noste ochranné bryle.

Stejnosmérny proud

Pred pouzitim pfistroje
si prosim fadné
prectéte tyto pokyny.

7

SZIMBOLUMOK

Biztonsagi
figyelmeztetés

Egyenaram

Kérjuk, olvassa at
gondosan ezt az
Utmutatét a termék
beinditasa el6tt.

Maximalis gyalulasi
teljesitmény

Viselien szemvédat.

SIMBOLURI

Alerta de siguranta

Curent continuu

Cititi instructiunile
cu atentie Tnainte de
pornirea produsului.

Capacitate maxima de
rindeluire

Purtati echipament de
protectie pentru ochi.

APZIMEJUMI

Dro$ibas bridinajums

Lidzstrava

Pirms iedarbinat
izstradajumu, ladzu,
uzmanigi izlasiet
noradijumus.

Maksimala évelé$anas
jauda

Valkajiet acu
aizsarglidzek|us.

ZENKLAI

Saugos perspéjimas

Nuolatiné srove

Prie§ pradedant naudoti
§j prietaisg, prasome
atidZiai perskaityti Sias
instrukcijas.

DidZiausias obliavimo
pajégumas

Dévékite akiy apsaugos
priemones.

SUMBOLID

Ohuhoiatus

Alalisvool

Lugege enne masina
kasutamist juhised
hoolikalt 1&bi.

Maksimaalne
hdbveldamisvdime

Kayta suojalaseja.



SiMBOLOS

Alerta de seguranga

Corrente directa

Por favor, leia
atentamente as
instrugdes antes de
acender o produto.

Capacidade maxima
de aplainamento

Use protegéo para
os olhos.

ués Dansk

SYMBOLER

Sikkerhedsadvarsel

Direkte strom

Laes venligst
vejledningen
omhyggeligt inden
start af produktet.

Max
afhevlingskapacitet

Brug gjenbeskyttelse.

Slovens¢ina

SYMBOLER

Sékerhetsvarning

Likstrém

Lés alla instruktioner

noggrant innan du
startar produkten.

Max planingskapacitet

Anvéand
skyddsglasogon.

Slovencgin

®

Suomi

SYMBOLIT
Turvallisuusvaroitus
Tasavirta

Lue ohjeet huolella

ennen laitteen kéyttoa.

Suurin

sk

SYMBOLER

Sikkerhetsadvarsel

Likestrem

Les instruksjonene
noye for apparatet
tas i bruk.

Maksimum

havlir asitet

Kéyta suojalaseja.

Bruk vernebriller.

yKpaiHCb!

Pycckun

YCNOBHbBIE
OBO3HAYEHKUA

Curan onacHocTit

TMocTOAHHbIA TOK

BrumarensHo
NpoYTUTE f1aHHBIE
VHCTPYKUMM nepen
1Cronb30BaHNeM
npoaykTa.

Make. o6bem
cTporaHust

Wcnonb3yiite
Cpe/CTBa 3auTh
OpraHoB 3peHusi.

Polski

SYMBOLE

Uwaga dotyczaca
bezpieczenstwa

Prad staty

Przed uruchomieniem
produktu nalezy
doktadnie przeczytaé
te instrukgje.

Maksymalna

wydajno$¢ strugania

Nosi¢ ochrong oczu.

EAANnvika

SIMBOLI

Sigurnosno
upozorenje

Istosmjerna struja

Molimo vas da prije
pokretanja uredaja
pazljivo procitate
upute.

Maksimalan
kapacitet pilienja

Nosite zastitu
za oti.

SIMBOLI

Varnostno opozorilo

Enosmerni tok

Pred zagonom
naprave pozorno
preberite navodila.

Maksimalna kapaciteta
rezanja

Nosite za$cito o¢i.

SYMBOLY

Budte ostraziti

Jednosmerny prid

Pred spustenim
zariadenia si pozorne
precitajte tento
navod.

Maximalna
hoblovacia kapacita

Pouzivajte ochranu
zraku.

CUMBOIIN

Mpenynpexaenne
OTHOCHO
6esonacHocTTa

MocTosHeH Tok

Mpoyetete
MHCTpyKUMMTE
BHUMATENHO, Npeay Aa
cTapTvpaTe MalMHaTa.

M kanauuTet

cumBonn

MonepemxeHHs
6eaneku

MocTiiHniA cTpym

Byab nacka, yBaxHo
npoumTaiiTe IHCTpyKLio
nepes 3anyckom
NpOAYKTY.

1bHa 30Ha

Ha peHgocsaHe

Hocerte 3awwmthn
Ccpe/icTBa 3a oYM

CTpyraHHst

Hapgsraitte 3acobu
3aXUCTy O4eil.

SEMBOLLER

Giivenlik ikaz

Dogru akim

Uriinii galistirmadan
once, litfen asagidaki
talimatlari dikkatlice
okuyun.

Maksimum rendeleme
kapasitesi

Go6z koruyucu
ekipman kullanin.

ZYMBOAA

Mpoeidotroinon
ao@aleiag

Zuvexég pelpa

MapakaloUpe SlaBaoTe
TIPOTEKTIKG TIG 00Nyieg
TIPIV XpNoIHoTIOINOETE

0 TTPOIGV.

Méyiotn amédoon
Agiavong

DopdTe TTPOTTATEUTIKG
HaTIwv.
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1 Handle, insulated

7o

\ \\ grippiné surface
2 Lock-off button

NS

N

W

3 Trigger

Dust flow direction

_;\

\

Depth adjustment

="

7 Dust flow direction

T E=— ]

mark

8 Depth scale

9 Wrench

10 Blade

11 Kickstand

=d

b

©
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12 Battery port

13 V-shape notch

14 Operator’s manual

16 Side fence knob

@— 15 Vacuum adaptor

17 Side fence

18 Bracket

19 Carriage head bolt

——
S

20 Knob nut

21 Dust bag adaptor

Q

22 Dust bag

23 Battery pack

O
Iigll RB18..

j} RC18..
5.

BCL1418..H

24 Charger
25 Replacement blade

PB82A2 -
5132002597



FR

DE

ES

NL

PT

DA

SV

Fl

NO

RU

®

1 Poignée, surface de préhension isolée | 2 Bouton de déverrouillage de la gachette | 3 Gachette | 4 Bouton de direction
d'éjection des poussieres | 5 Bouton de réglage de la profondeur | 6 Buse d’aspiration | 7 Marque de direction d'éjection des
poussiéres | 8 Echelle de profondeur | 9 Clé de service | 10 Lame | 11 Support | 12 Réceptacle de la batterie | 13 Encoche en
forme de V | 14 Manuel d'utilisation | 15 Adaptateur d'aspiration | 16 Bouton de guide latéral | 17 Guide latéral | 18 Crochet |
19 Boulon a téte ordinaire | 20 Ecrou du bouton | 21 Adaptateur pour sac a poussiére | 22 Sac a poussiere | 23 Pack batterie
| 24 Chargeur | 25 Lame de rechange

1 Handgriff, isolierte Griffflache | 2 Einschaltsperre des Ein-/Aus-Schalters | 3 Ein-/Ausschalter | 4 Wahlischalter
Staubauswurfrichtung | 5 Spantiefenskala | 6 Anschluss / Staubabsaugung | 7 Kennzeichnung des Luftstromes | 8 Drehknopf
fur Spantiefeneinstellung | 9 Schraubenschlissel | 10 Messer | 11 Stander | 12 Akku-Aufnahmeschacht | 13 V-férmige
Kerbe | 14 Bedienungsanleitung | 15 Staubabsaugadapter | 16 Feststellschraube Seitenanschlag | 17 Seitenanschlag | 18
Halterung | 19 Rundschraube | 20 Knaufmutter | 21 Adapter fiir Staubbeutel | 22 Staubauffangeinrichtung | 23 Akkupack |
24 Ladegerat | 25 Ersatzmesser

1 Asa, superficie de agarre aislada | 2 Botén para liberar el gatillo | 3 Gatillo | 4 Perilla de direccién del flujo de polvo | 5
Perilla de ajuste de profundidad | 6 Boquilla de aspiracion | 7 Marca de direccién del flujo de polvo | 8 Escala de profundidad
| 9 Llave de servicio | 10 Cuchilla | 11 Soporte | 12 Puerto de la bateria | 13 Muesca en forma de V | 14 Manual del usuario
| 15 Adaptador para aspirador | 16 Perilla de barrera lateral | 17 Barrera lateral | 18 Soporte | 19 Perno de cabeza redonda
| 20 Tuerca de botén | 21 Adaptador para la bolsa para el polvo | 22 Bolsa para el polvo | 23 Bateria | 24 Cargador | 25
Cuchilla de repuesto

1 Impugnatura con superficie isolata antiscivolo | 2 Pulsante di sblocco del grilletto | 3 Grilletto | 4 Manopola direzione flusso
della polvere | 5 Manopola di regolazione della profondita | 6 Ugello di aspirazione | 7 Contrassegno direzione flusso della
polvere | 8 Scala di profondita | 9 Chiave di servizio | 10 Lama | 11 Cavalletto | 12 Porta batterie | 13 Tacca a V | 14 Manuale
utente | 15 Adattatore per aspirazione | 16 Manopola della guida laterale | 17 Guida laterale | 18 Staffa | 19 Bullone della
guida | 20 Dado manopola | 21 Adattatore sacchetto raccoglipolvere | 22 Sacchetto per la polvere | 23 Gruppo batterie | 24
Caricatore | 25 Lama di ricambio

1 Hendel, geisoleerd grijpopperviak | 2 Ontgrendelknop van de drukschakelaar | 3 Hendel | 4 Knop voor richting van
stofstroom | 5 Knop voor diepte-afstelling | 6 Afzuigmondstuk | 7 Markering voor richting van stofstroom | 8 Schaalverdeling
| 9 Speciale sleutel | 10 Blad | 11 Standaard | 12 Accupoort | 13 V-vormige inkeping | 14 Bedieningshandleiding | 15
Afzuigadapter | 16 Knop voor zijhek | 17 Zijhek | 18 Beugel | 19 Slotbout | 20 Knopmoer | 21 Stofzakadapter | 22 Stofzak |
23 Batterijpak | 24 Lader | 25 Vervangend mes

1 Pega, superficies de preenséo isoladas | 2 Botdo de desbloqueio do gatilho | 3 Gatilho | 4 Maganeta da direcgao do fluxo
de poeiras | 5 Maganeta de ajuste de profundidade | 6 Bico de aspiragéo | 7 Marca da direcgéo do fluxo de poeiras | 8 Escala
de profundidade | 9 Chave de servigo | 10 Lamina | 11 Haste de suporte | 12 Orificio da bateria | 13 Entalhe em forma de
V | 14 Manual do operador | 15 Adaptador para aspirador | 16 Maganeta da barreira lateral | 17 Barreira lateral | 18 Apoio
| 19 Parafuso de Cabega Quadrada | 20 Porca da Maganeta | 21 Adaptador do saco para poeiras | 22 Saco para o p6 | 23
Bateria | 24 Carregador | 25 Lamina de substituicdo

1 Handtag, isoleret gribeflade | 2 Start-stopknappens oplasningsknap | 3 Udlgser | 4 Stevflow-retningsknap | 5
Dybdejusteringsknap | 6 Sugedyse | 7 Stevflow-retningsmeerke | 8 Dybdeskala | 9 Servicenggle | 10 Klinge | 11 Bgjle |
12 Batteriabning | 13 V-formet hak | 14 Betjeningsvejledning | 15 Vakuumadapter | 16 Sidestyrsknap | 17 Sidestyr | 18
Beslag | 19 Hovedsleedebolt | 20 Grebsmetrik | 21 Adapter til stavpose | 22 Stgvpose | 23 Batterienhed | 24 Oplader | 25
Udskiftningskniv

1 Handtag, isolerad greppyta | 2 Knapp for upplasning av gasreglaget | 3 Avtryckare | 4 Instéllningsknapp fér dammflodets
riktning | 5 Knapp for djupinstalining | 6 Sugmunstycke | 7 Riktningsmarke fér dammflédet | 8 Skala for hojdinstalining | 9
Servicenyckel | 10 Sagblad | 11 Stod | 12 Batteriport | 13 V-formad skara | 14 Bruksanvisning | 15 Vakuumadapter | 16
Knapp for kantplat | 17 Kantplat | 18 Hallare | 19 Bult fér slddens huvud | 20 Knoppmutter | 21 Dammpaseadapter | 22
Dammpase | 23 Batteripack | 24 Laddare | 25 Extrablad

1 Kahva, eristetty tartuntapinta | 2 Liipaisimen lukinnan vapautusnappi | 3 Liipaisin | 4 Pélyn suunnan saadin | 5 Syvyyden
saadin | 6 Imusuutin | 7 Pélyn virtaussuunnan merkki | 8 Syvyysasteikko | 9 Saatéavain | 10 Terd | 11 Seisontatuki | 12
Akkutila | 13 V-muotoinen lovi | 14 Kayttajan kasikirja | 15 Imurin sovitin | 16 Sivuohjaimen saadin | 17 Sivuohjain | 18 Pidike
| 19 Lukkoruuvi | 20 Saatémutteri | 21 Polypussisovitin | 22 Polypussi | 23 Akku | 24 Laturi | 25 Vaihtotera

1 Handtak, isolert gripeoverflate | 2 Strembryterens frigjeringsknapp | 3 Avtrekker | 4 Knapp for stevretning | 5
Dybdejusteringsknapp | 6 Sponuttaksstuss | 7 Merke for stavretning | 8 Dybdeskala | 9 Skrungkkel | 10 Blad | 11 Stotte | 12
Batterider | 13 V-formet spor | 14 Brukerhandbok | 15 Vakuumadapter | 16 Sidebeskyttelsesknapp | 17 Sidebeskyttelse | 18
Brakett | 19 Vognhodebolt | 20 Knottmutter | 21 Stgvposeadapter | 22 Stevpose | 23 Batteripakke | 24 Lader | 25 Ekstra blad

1 Pyuyka, n3onupoBaHHas NoBEPXHOCTb 3axBaTa | 2 KHonka pa3bnokupoBku kypka | 3 Kypok | 4 Perynsitop HanpasneHus
nblnesoro notoka | 5 Perynsatop rny6utsl | 6 Meink MopT | 7 MeTka HanpaBneHus nbineBoro notoka | 8 MybuHa macwtaba
| 9 MaeyHbi kntoy | 10 MonoTtHo | 11 OTknaHas Hoxka-onopa | 12 MHe3no nogkntoyeHus 6atapen | 13 V-o6pasHas kaHaBka |
14 PykoBogcTBo onepatopa | 15 BakyymHbivi agantep | 16 Perynatop 6okoBoi neperopoakm | 17 BokoBasi neperopoaka | 18
Ckoba | 19 BonT ¢ nonykpyrnoi ronoskoi | 20 Maika ¢ pykositkon | 21 MepexogHuk Ans neinec6opHuka | 22 MbinecbopHbIii
MelLLoK | 23 AkkymynsiTop | 24 3apsiaHoe ycTporcTBO | 25 CMEHHBI HOX
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1 Uchwyt, izolowana powierzchnia chwytna | 2 Przycisk odblokowania spustu przepustnicy | 3 Przycisk uruchamiajacy | 4
Pokretto regulacji kierunku przeptywu pytu | 5 Pokretto regulacji gtebokosci | 6 Przytacze do odciagu trocin | 7 Oznaczenie
kierunku przeptywu pytu | 8 Skala gtebokosci | 9 Kluczyk | 10 Ostrze | 11 Podpérka | 12 Gniazdo akumulatora | 13 Rowek
w ksztatcie litery V | 14 Instrukcja obstugi | 15 Adapter odkurzacza | 16 Pokretto ostony bocznej | 17 Ostona boczna | 18
Wspornik | 19 gruba podsadzana | 20 Nakretka pokretta | 21 Adapter worka na pyt | 22 Worek na pyt | 23 Bateria | 24
tadowarka | 25 Wymienny n6z

1 Rukojet s izolaci a protiskluzovym povrchem | 2 Pojistka proti nechténému spusténi naradi | 3 Spoust | 4 Knoflik
smérovani prachu | 5 Knoflik nastaveni hloubky | 6 Napojeni na odsavani prachu | 7 Znagka smeérovani prachu | 8 Stupnice
pro nastaveni hloubky fezu | 9 Servisni utahovaci kli¢ | 10 Ostfi | 11 Skladaci stojan | 12 Otvor pro baterie | 13 Zarez tvaru
V' | 14 Prirucka pro operatora | 15 Adaptér na saci zafizeni | 16 Knoflik bo€niho chrani¢e | 17 Bo¢ni chrani¢ | 18 Konzola
| 19 Vratovy Sroub | 20 Ovladaci matice | 21 Adaptér prachového sacku | 22 Sacek pro prach | 23 Bateriovy modul | 24
Nabijec¢ka | 25 Nahradni ¢epel

1 Kar, szigetelt fogofeliilet | 2 Ravasz kireteszelé gomb | 3 Kiolddkapcsold | 4 Porfljast iranyité gomb | 5 Mélységallité gomb
| 6 Porelszivo csonk | 7 Porfujas iranyat mutaté jel | 8 Vagasmeélység mérce | 9 Szoritdkulcs | 10 Fiirészlap | 11 Kitdmaszté
| 12 Akkumulatornyilas | 13 V alaku bevagas | 14 Hasznalati utmutato | 15 Vakuumadapter | 16 Oldalsé korlat gombja | 17
Oldalso korlat | 18 Bilincs | 19 Kapupantcsavar | 20 Marokanya | 21 Porzsakadapter | 22 Porzsak | 23 Akkumulator | 24
TOltS | 25 Potkés

1 Maner, suprafata de contact izolata | 2 Butonul de deblocare a butonului de pornire | 3 Declansator | 4 Buton rotativ pentru
directionarea fluxului de praf | 5 Buton rotativ pentru ajustarea adancimii | 6 Cap de aspirare | 7 Marcaj pentru indicarea
directiei fluxului de praf | 8 Scald de adancime | 9 Cheie de serviciu | 10 Lama | 11 Cric | 12 Port acumulator | 13 Adancitura
in forma de V | 14 Manualul operatorului | 15 Adaptor pentru aspirator | 16 Buton rotativ pentru aparatoarea laterala | 17
Aparatoare laterala | 18 Consola | 19 Surub cu cap torbant | 20 Piulita buton | 21 Adaptor sac de praf | 22 Sac pentru praf |
23 Pachet de baterii | 24 Incarcator | 25 Lama de inlocuire

1 Rokturis, izoléta satver$anas virsma | 2 DroSinataja poga | 3 Palaides slédzis | 4 Puteklu plismas virziena poga | 5
Dziluma regulé$anas poga | 6 Puteklu nopitéjs | 7 Putekl|u plismas virziena atzime | 8 Dziluma skala | 9 Uzgrieznis |
10 Asmens | 11 Stativs | 12 Akumulatora savienojuma ligzda | 13 V veida ierobojums | 14 Lietotaja rokasgramata | 15
Nostk$anas caurules adapteris | 16 Sanu ierobezotaja skrive | 17 Sanu ierobezotajs | 18 Skava | 19 Paliktna galvas skrave
| 20 Pogas uzgrieznis | 21 Putek|u maisina adapters | 22 Putek|u soma | 23 Akumulators | 24 Ladétajs | 25 Rezerves asmens

1 Rankena, izoliuotu pavirSiumi | 2 Blokavimo mygtukas | 3 Perjungiklis | 4 Dulkiy srauto krypties rankenélé | 5 Gylio
reguliavimo rankenglé | 6 Dulkiy anga | 7 Dulkiy srauto krypties Zyme | 8 Gylio skalé | 9 Verzliaraktis | 10 ASmenys | 11
Atrama | 12 Baterijos gnybtas | 13 V formos jpjova | 14 Naudojimo instrukcija | 15 Siurblio adapteris | 16 Soninés pertvaros
rankenélé | 17 Soniné pertvara | 18 Laikiklis | 19 Atraminis varztas | 20 Verzlé su rankenéle | 21 Dulkiy mai$elio adapteris |
22 Dulkiy maiselis | 23 Baterijos paketas | 24 |kroviklis | 25 Atsarginis diskas

1 Isoleeritud haardepinnaga kaepide | 2 Vabastusnupp | 3 Paastik | 4 Tolmueemaldussuuna nupp | 5 Hééveldussiigavuse
reguleerimise nupp | 6 Tolmuotsak | 7 Tolmueemaldussuuna mark | 8 Stigavusskaala | 9 Véti | 10 Tera | 11 Tugijalg | 12 Aku
Uhenduspesa | 13 V-kujuline salk | 14 Kasutusjuhend | 15 Tolmukoti adapter | 16 Paralleeljuhiku nupp | 17 Paralleeljuhik
| 18 Klamber | 19 Nelikantkaelaga polt | 20 Nupp-mutter | 21 Tolmukoti adapter | 22 Tolmukott | 23 Aku | 24 Laadija | 25
Asendustera

1 Drska, izolirana povrsina za hvatanje | 2 Blokada otponca | 3 Sklopka za pokretanje | 4 Gumb za usmijeravanje prasine
| 5 Gumb za podesavanje dubine | 6 Prasina Luka | 7 Oznaka smjera puhanja prasine | 8 Mjera¢ dubine | 9 IS¢asenje | 10
Oéstrica | 11 Postolje | 12 Ulaz za bateriju | 13 Urez u obliku slova V | 14 Priruénik za rukovatelja | 15 Vakuumski adapter | 16
Gumb bo¢nog grani¢nika | 17 Bo¢ni granicnik | 18 Potporna konzola | 19 Nosivi glavati vijak | 20 Navojna matica | 21 Adapter
za vrecicu za prasinu | 22 Vrecica za prasinu | 23 Baterija | 24 Punja¢ | 25 Zamjenska ostrica

1 Roc¢aj, izolirano drzalo | 2 Gumb za zaklep delovanja | 3 Sprozilo | 4 Gumb za smer pretoka prahu | 5 Gumb za prilagajanje
globine | 6 Prikljuek vrecke za zbiranje prahu | 7 Oznaka smeri pretoka prahu | 8 Merilo globine | 9 Klju¢ | 10 Rezilo | 11
Stojalo | 12 Priklop za bateriji | 13 Klinast utor. | 14 Priro¢nik za uporabo | 15 Nastavek za sesalnik | 16 Gumb za stransko
poravnalo | 17 Stransko poravnalo | 18 Konzola | 19 Vijak nosilne glave | 20 Gumbna matica | 21 Adapter za vre¢ko za prah
| 22 Vrecka za prah | 23 Baterija | 24 Polnilec | 25 Nadomestno rezilo

1 Rucka, izolovany povrch na drzanie | 2 Poistné tlacidlo | 3 Spina¢ | 4 Gombik smeru pradenia prachu | 5 Gombik pre
nastavenie hibky | 6 Kanal na prach | 7 Znagka smeru pridenia prachu | 8 Stupnica hibky | 9 KIag | 10 Cepel | 11 Vyklopny
stojan | 12 Otvor na akumulatory | 13 Vyrez v tvare pismena V | 14 Navod na obsluhu | 15 Adaptér na odsavanie | 16 Gombik
bocného vodidla | 17 Bo¢né vodidlo | 18 Konzola | 19 Skrutka posuvnej hlavy | 20 Matica s gombikom | 21 Adaptér na vrecko
na prach | 22 Vrecko na prach | 23 Suprava batérie | 24 Nabijacka | 25 Nahradna ¢epel

1 PbkoxBaTka, M3onupaHa NoBbPXHOCT 3a 3axBallaHe | 2 dukcupaly 6yToH | 3 Cnycbk | 4 Konye 3a nocokata Ha notoka
npax | 5 Konye 3a perynupaHe Ha gbnbounHata | 6 OTeop 3a npax | 7 Mapkep 3a nocokarta Ha notoka npax | 8 Mawab Ha
abnbounHata | 9 Maeyen kntoy | 10 Hox | 11 Onopa | 12 MHe3po 3a 6atepusTa | 13 V-o6paseH npopes | 14 PbkoBoacTBO 3a
onepatopa | 15 AganTtep 3a Bakyyma | 16 Konye Ha cTpaHuyHaTa HanpasnsiBala nnadka | 17 CtpaHuyHa Hanpasnsisalla
nnaHka | 18 Ckoba | 19 BonT Ha HocewaTa rnaea | 20 aiika Ha konyeTo | 21 AganTep 3a Top6a 3a npax | 22 Top6a 3a npax
| 23 Batepusi | 24 3apsaaHo ycTpoicTBo | 25 PesepBHo ocTpue



UK

TR

[EL

®

1 Pyuka, i3onboBaHa noBepxHa Ans yTpumanHsa | 2 KHonka 6nokyBaHHsA | 3 Knamka | 4 Pyuka perynioBaHHA HanpsiMky
BUKMAAHHSA TUpeK | 5 Pyyka perynioBaHHsi rmnbunm | 6 OTBip ans nuny | 7 Mo3Hayka HanpsiMky BUkuaaHHsa Tupeu | 8 Lkana
rmmbunn | 9 Mankosuii kntoy | 10 Hoxxose nonotHo | 11 MigHixka | 12 MHisgo ans akymynsitopa | 13 V-noai6Huin nas | 14
KepiBHuuTtBO 3 ekcnnyatadii | 15 BakyymHuin nepexigHuk | 16 Pyyka 6okosoro wyTka | 17 BokoBuii wuTok | 18 KpoHwwtenH
| 19 Bont 3 HaniBkpyrnoto ronoekot | 20 Pyyka-raiika | 21 Agantep Ans miwka ans nuny | 22 Miwok ana nuny | 23
AkymynsiTopHa 6aTtapes | 24 3apsaHwii npucTpiit | 25 3anacHe neso

1 Tutamak, yahtiimis kavrama yiizeyi | 2 Calistirma diigmesinin kilit agma digmesi | 3 Tetik | 4 Toz akis yonu diigmesi | 5
Derinlik ayar digmesi | 6 Emme borusu | 7 Toz akis yonu isareti | 8 Derinlik cetveli | 9 Servis anahtari | 10 Bigak | 11 Destek
ayag | 12 Pil baglanti noktasi | 13 V sekilli gentik | 14 Kullanim kilavuzu | 15 Vakum adaptori | 16 Yan parmaklik digmesi
| 17 Yan parmaklik | 18 Braket | 19 Tagima Kafasi Civatasi | 20 Digme Somun | 21 Toz torbasi adaptorii | 22 Toz torbasi |
23 Batarya kutusu | 24 Sarj cihazi | 25 Yedek bigak

1 AaBn, povwpévn em@aveia Aaprg | 2 Koupti amac@daAiong Tng okavddAng | 3 Aiakoming | 4 AlakdTrTng porg okévng | 5
AiakoéTTnG pUBKIoNg BaBoug | 6 Z16pI0 avappdenong | 7 AUAakag porg okéovng | 8 KAinaka BaBoug | 9 KAeidi | 10 Aiokog
| 11 Zravt | 12 Gupa pmatapiag | 13 Eykom o€ oxnpa V | 14 Eyxeipidio xeipiotd | 15 Mpocappoyéag avappo@ntrpa |
16 AlakoTTnNG TAdivoU 0dnyou | 17 TMAdivog odnyog | 18 Bpaxiovag | 19 KepaAr otpoyyulou ptroudoviol | 20 Magipad
koupTTiou | 21 Mpocapuoyéag adkou okovng | 22 ZakoUAa okovng | 23 Mmratapia | 24 ®opTioTrG | 25 AvTaAAaKTIKA AETTida
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English

Frangais

Deutsch

Espafiol

Italiano

Nederlands

Portugués

Product
specifications

Planer

Model

Voltage

No-load speed

Max planing depth

Max planing width

Max rebate depth

Weight (without
battery pack)

Weight (with battery
packs li-ion 1.5 Ah —
12.0 Ah)

Ambient
temperatures

Battery pack and
product operation

Battery pack
recharging

Battery pack storage

Product storage

Emission values
measured in
accordance with EN
62841

Vibration value
(main handle) |
Uncertainty

Repeated shock
vibration value |
Uncertainty

A-weighted sound
pressure level |
Uncertainty

A-weighted sound
power level |
Uncertainty

Wear ear protectors.

Caractéristiques
de l'appareil

Raboteuse

Modele
Tension

Vitesse a vide

Profondeur max. de
rabotage

Largeur max. de
rabotage

Profondeur max. de
feuillure

Poids (sans bloc de
batterie)

Poids (avec bloc de
batterie Li-ion 1,5
Ah —12,0 Ah)

Températures
ambiantes

Bloc de batterie et
fonctionnement du
produit

Recharge du bloc
de batterie

Rangement du bloc
de batterie

Rangement du
produit

Valeurs d'émission
mesurées
conformément & la
norme EN 62841

Niveau de vibration
(poignée principale) |
Incertitude

Valeur des vibrations
de choc répétées |
Incertitude

Niveau de pression
sonore pondéré-A |
Incertitude

Niveau de puissance
sonore pondéré A |
Incertitude

Portez une protection
acoustique.

Produkt-Spezifikationen

Hobel

Modell

Spannung

Leerlaufdrehzahl

Max. Hobeltiefe

Max. Hobelbreite

Max. Falztiefe

Gewicht (ohne Akkupack)

Gewicht (mit Akkupack
Li-ion 1,5 Ah — 12,0 Ah)

Umgebungstemperaturen

Akkupack und
Produktbetrieb

Aufladen des Akkupacks

Lagerung des Akkupacks

Produktlagerung

Emissionswerte gemessen
in Ubereinstimmung mit
EN 62841

Vibrationswert (hauptgriff) |
Unsicherheit

Wiederholter
StoRvibrationswert |
Unsicherheit

A-bewerteter
Schalldruckpegel |
Unsicherheit

A-bewerteter Schallleis-
tungspegel | Unsicherheit

Tragen Sie Gehorschutz.

Especificaciones
del producto

Cepillo

Modelo

Tensién

Velocidad sin carga

Profundidad maxima
de cepillado

Anchura maxima del
cepillado

Profundidad méaxima
de desnivel

Peso (sin incluir la
bateria)

Peso (con bateria
de iones de litio de
1,5Ah a 12,0 Ah)

Specifiche
prodotto

Piallatrice

Modello

Voltaggio

Velocita senza
carico

Profondita max. di
piallatura

Larghezza max. di
piallatura

Profondita max.
di taglio

Peso (non incluso
nel gruppo batteria)

Peso (con pacco
batteria ioni di litio
1,5-12,0 Ah)

Iras

ambiente

Bateriay
funcionamiento del
producto

Recarga de la bateria

Almacenamiento de
la bateria

Almacenamiento del
producto

Valores de emisién
medidos de acuerdo
con la norma EN
62841

Valor vibracion
(mango principal) |
Incertidumbre

Valor de vibracion
de choque repetido |
Incertidumbre

Nivel de presion
acustica ponderada en
A| Incertidumbre

Nivel de potencia
acustica ponderada en
A Incertidumbre

Utilice proteccion
auditiva.

p Ire
ambiente

Pacco batteria e
funzionamento del
prodotto

Ricarica pacco
batteria

Stoccaggio pacco
batteria

Conservazione del
prodotto

Valori di emissione
misurati in conformita
alla norma EN 62841

Valore di vibrazione
(maniglia principale) |
Incertezza

Valore delle vibrazioni
d'urto ripetute |
Incertezza

Livello di pressione
sonora pesato A |
Incertezza

Livello di potenza
sonora pesato A |
Incertezza

Indossare protezioni
acustiche adeguate.

Especificagdes do

Schaafmachine

Model

Spanning

Snelheid zonder lading

Maximum schaafdiepte

Maximale schaafbreedte

Maximum
sponningdiepte

Gewicht (batterijpack
niet inbegrepen)

Gewicht (met accupack
Li-ion 1,5 - 12,0 Ah)

Omgevingstemperaturen

Werking van accupack
en product

Accu wordt opgeladen

Accupackopslag

Productopslag

Emissiewaarden gemeten
in overeenstemming met
EN 62841

Vibratiewaarde
(hoofdhendel) |
Onzekerheid

Trillingswaarde bij
herhaalde schokken |
Onzekerheid

A-gewogen
geluidsdrukniveau |
Onzekerheid

A-gewogen geluidsniveau
| Onzekerheid

Draag oorbeschermers.

P!

Plaina

Modelo

Voltagem

Velocidade sem
carga

Profundidade max. de
aplainagdo

Largura max. de
aplainagé@o

Profundidade max. de
rebaixo

Peso (sem incluir a
bateria)

Peso (com conjunto
de baterias ides de
litio de 1,5 — 12,0 Ah)

Temperaturas
ambiente

Conjunto de baterias
e funcionamento do
produto

Recarregamento do
conjunto de baterias

Armazenamento do
conjunto de baterias

Armazenamento do
produto

Valores de emissdo
medidos de acordo
com a norma EN
62841

Valor da vibragdo
(pega principal) |
Incerteza

Valor de vibragéo de
impacto repetida |
Incerteza

Nivel de pressdo
sonora ponderada A |
Incerteza

Nivel de poténcia
sonora ponderada A |
Incerteza

Sempre use a
protecgéo dos ouvidos.




Svenska

Pycckuin

Polski

Produktspecifikationer

Hovel

Model

Speending

Tomgangshastighed

Maksimal hgvledybde

Maksimal hgviebredde

Maksimal falsedybde
Veegt (ekskl.
batteripakke)

Veegt (med batteripakke
Li-ion 1,5 - 12,0 Ah)

Omgivelsestemperaturer

Batteripakke og
betjening af produktet

Genopladning af
batteripakke

Opbevaring af
batteripakke

Produktopbevaring

Emissionsveerdier malt i
overensstemmelse med
EN 62841

Vibrationsveerdi
(hovedhandtag) |
Usikkerhed

Gentagen
stedvibrationsvaerdi |
Usikkerhed

A-vaegtet lydtryksniveau |
Usikkerhed

A-veegtet lydeffektniveau |
Usikkerhed

Beer herevaern.

Produktspecifikationer

Elhyvel

Modell

Spénning

Hastighet utan belastning

Max. hyvlingsdjup

Max. hyvlingsbredd

Max. falsdjup

Vikt (exklusive batteri)

Vikt (med batteripaket
litumjonbatteri pa
1,56-12,0 Ah)

Omgivningstemperaturer

Batteripaket och
produktdrift

Laddning for batteripaket

Forvaring for batteripaket

Produktférvaring

Utslappsvarden uppmétta i
enlighet med EN 62841

Vibrationsvérde
(huvudhandtag) |
Osakerhet

Vérde for upprepade
stotvibrationer | Osakerhet

A-vagd ljudtrycksniva |
Osékerhet

A-végd ljudeffektsniva |
Osékerhet

Bar horselskydd.

tiedot

Hoyla

Malli

Jannite

Nopeus ilman
kuormaa

Suurin hiontasyvyys

Suurin hiontaleveys

Suurin
huullossyvyys

Paino (ilman akkua)

Paino (akun
kanssa litiumioni
1,5-12,0 Ah)

Ympariston
lampétila

Akun ja tuotteen
Kayttd

Akun lataaminen

Akun sailytys

Tuotteen sailytys

Standardin EN
62841 mukaisesti
mitatut paastoarvot

Térindarvo
(paakahva) |
Epatarkkuus

Toistuvien iskujen
tuottaman tarinan
arvo | Epatarkkuus

A-painotettu
aanenpainetaso |
Epétarkkuus

A-painotettu

aanenteho |
Epatarkkuus

Kayta korvasuojia.

F ifikasjoner
Hovel

Modell

Spenning
Tomgangshastighet

Maks. hgvlingsdybde

Maks. hgvlingsbredde

Maks. falsedybde

Vekt (uten batteripakke)

Vekt (med batteripakke
littumion 1,5-12,0 Ah)

Omgivelsestemperaturer

Betjening av batteripakke
og produkt

Opplading av
batteripakke

Oppbevaring av
batteripakke

Oppbevaring av produktet

Utslippsverdier malt i
henhold til EN 62841

Vibrasjonsverdi
(hovedhandtak) |
Usikkerhet

Verdi for gjentatte
stotvibrasjoner |
Usikkerhet

A-vektet lydtrykkniva |
Usikkerhet

A-vektet lydeffektniva |
Usikkerhet

Bruk herselsvern.

XapakTepucTukn
n3genus

Py6aHok

Mogernb

Hanpsixerne

XonocTasi CkopocTb

Make. ry6uHa
cTporaHunst

Make. WwupuHa
CTporaHmsa

Makc. ry6uHa
hanbua

Bec (6e3 6atapeu)

Bec (¢
aKKyMymMSTOPHBIM
6rokom nnTuii-
VIOHHBIi! aKKyMynsiTop
1,5-12,0 A-v)

Temnepatypa
OKpy>KaloLLeil cpeab!

Wcnonb3osaHue
aKKyMYNSITOPHOTO
6noka u nspenua

Bapsgka
aKKyMyNATOPHOTO
6noka

XpaHeHue
aKKYMymnATOPHOTO
6noka

XpaHeHrue nsnenus

YPOBHU n3NyYeHus,
U3MEpEHHBIE B
COOTBETCTBUN CO
craHpaptom EN 62841

BenuumHa BubpaLinm
(OcHoBHasi pykosiTs) |
MorpeluHocTb

YpoBeHb
noBTOpSIOLLENCS
BUBPALIMOHHO
Harpyski, BbI3BaHHOM
yA@pHO Harpy3koii |
MorpeluHocTb
YpoBeHb
A-B3BELIEHHOTO
3BYKOBOTO AaBNeEHMS |
MorpelHocTb
YpoBeHb
A-B3BELIEHHO
3BYKOBOW MOLLIHOCTH |
MorpelHocTb

Wcnonbayitte
HayLLIHWKM.

Specyfikacjaproduktu

Strugarka

Model
Napigcie

Predkos¢ obrotowa bez
obcigzenia

Maks. gtgbokos$é
strugania

Maks. szerokos¢
strugania

Maks. gtebokos¢
wyziobienia

Masa (bez akumulatora)

Masa (z akumulatorem
litowo-jonowy
1,5-12,0 Ah)

Temperatury otoczenia

Obstuga akumulatora i
produktu

tadowanie akumulatora

Przechowywanie
akumulatora

Przechowywanie
urzadzenia

Wartosci emisji zmierzone
zgodnie z norma EN
62841

Poziom wibracji (uchwyt
gtowny) | Niepewnosc
pomiaru

Warto$¢ drgan przy
powtarzajgcych sie
wstrzgsach | Niepewnos$é
pomiaru

A-wazony poziom
ci$nienia hatasu |
Niepewnos$¢ pomiaru

A-wazony poziom mocy
akustycznej | Niepewnos¢
pomiaru

Stosowac $rodki ochrony
stuchu.

RPL18
18V
14000 mint
2,0 mm

82 mm

7,5 mm

2,3 kg

2,7 kg-3,9 kg

0-40°C

10-38 °C
0-20°C

0-40°C

a,=13
m/s? |
K=1,5m/s?

P =76 m/s?|
K, =19 m/s*

L,=91
dBia)|
K., =3 dB(A)

Lyp=99
dB(A) |
K,, =3 dB(A)




English

Frangais

Deutsch

Espafiol

Italiano

Nederlands

Portugués

Dust management
system information

Dust port quick
connector type:
Round connector

Dust port diameter
(inner/outer)

Recommended
minimum nominal
dust extractor flow
rate

Recommended dust
extractor filtration
efficiency (EN 60335-
2-69): Class L

Minimum
underpressure at tool
interface

Filtration system
effectiveness (dust
bag)

Dust bag cleaning
interval: 30 min /1

Informations sur le
systéme de gestion
de la poussiére

Type de connecteur
rapide du port

a poussiére :
Connecteur rond

Diamétre du port a
poussiére (intérieur/
extérieur)

Débit nominal
minimal recommandé
de I'extracteur de
poussiére

Efficacité de filtration
recommandée

de I'extracteur

de poussiere

(EN 60335-2-69) :
Classe L

Dépression minimale
a l'interface de I'outil

Efficacité du systéme
de filtration (sac a
poussiére)

Intervalle de
nettoyage du sac

Informationen zum
Staubauffangsystem

Schnellverbindertyp

Absauganschluss: Runder

Anschluss

Durchmesser
Absauganschluss (innen/
aulen)

Empfohlene minimale
Nenndurchflussrate der
Absaugvorrichtung

Empfohlene Filtereffizienz
der Absaugvorrichtung
(EN 60335-2-69):

Klasse L

Minimaler Unterdruck an
der Werkzeugschnittstelle

Wirksamkeit des
Filtersystems
(Staubbeutel)

Reinigungsintervall
Staubbeutel: 30 Min./1

Informacién del
sistema de gestion
de polvo

Tipo de conector
rapido para puerto
de polvo: Conector
redondo

Diametro del puerto
de polvo (interior/
exterior)

Caudal nominal
minimo recomendado
del extractor de polvo

Eficiencia de filtracion
recomendada del
extractor de polvo
(EN 60335-2-69):
Clase L

Subpresion minima
en la interfaz de la
herramienta

Eficacia del sistema
de filtracion (bolsa
para el polvo)

Intervalo de limpieza
de la bolsa para el

Informazioni sul
sistema di gestione
della polvere

Tipo di connettore
rapido della porta
per la polvere:
Connettore rotondo

Diametro della
porta per la polvere
(interno/esterno)

Portata nominale
minima consigliata
dell'estrattore di
polvere

Efficienza di
filtrazione consigliata
dell'estrattore di
polvere (EN 60335-
2-69): Classe Il

Sottopressione
minima all'interfaccia
utensile

Efficacia del
sistema di filtrazione
(sacchetto
raccoglipolvere)

Intervallo di pulizia
del sacchetto

Informatie
stofbeheersysteem

Type snelkoppeling
stofpoort: Ronde
connector

Diameter stofpoort
(binnen/buiten)

Aanbevolen minimaal
nominaal debiet van de
stofafzuiger

Aanbevolen
filtratierendement voor de
stofafzuiging (EN 60335-
2-69): Klasse L

Minimale onderdruk op
de interface van het
gereedschap

Effectiviteit filtratiesysteem

(stofzak)

Reinigingsinterval
stofzak: 30 min / 1 batterij

Informagdes sobre o
sistema de controlo de
poeiras

Tipo de conetor rapido
da porta antipoeiras:
Conetor redondo

Diametro da porta
antipoeiras (interior/
exterior)

Taxa de fluxo nominal
minima recomendada
do extrator de poeiras

Eficiéncia de filtragem
recomendada para
extrator de poeiras
(EN 60335-2-69):
Classe L

Subpressao minima na
interface da ferramenta

Eficacia do sistema de
filtragem (saco para
poeiras)

Intervalo de limpeza
do saco para poeiras:

battery discharge a poussiére : 30 Akkuentladung polvo: 30 minutos / 1 | raccoglipolvere: 30 ontladen 30 min./1 descarga da
minutes / 1 décharge descarga de la bateria | min / 1 scarica della bateria
de batterie batteria
Replacement parts | Piéces de rechange |Ersatzteile Piezas de repuesto | Parti di ricambio VAR fecasice)
onderdelen substituicao

NOTE: Visit your local
special orders desk
or contact RYOBI
customer service for
replacement parts.

REMARQUE:

Pour obtenir des
piéces de rechange,
consulter le bureau
local chargé des
commandes spéciale
ou le service client
RYOBI.

HINWEIS: Wenden Sie
sich an Ihren értlichen
Kundendienst oder
kontaktieren Sie den
RYOBI-Kundendienst, um
Ersatzteile zu erhalten.

NOTA: Visite su
servicio local de
pedidos especiales o
pongase en contacto
con el Servicio de
atencion al cliente de
RYOBI para obtener
piezas de recambio.

NOTA: Recarsi
presso il banco ordini
speciali di zona
oppure contattare
l'assistenza clienti
RYOBI per i pezzi di
ricambio.

OPMERKING: Ga
naar uw plaatselijke
kantoor voor speciale
bestellingen of neem
voor reserveonderdelen
contact op met de
klantenservice van
RYOBI.

NOTA: Visite o0 seu
ponto de encomendas
especiais local ou
contacte o apoio ao
cliente da RYOBI
para obter pegas de
substituicdo.




Svenska

Pycckun

Polski

Systemoplysninger
vedrgrende
stovhandtering

Type af lynkobling til
stgvport: Rundt stik

Diameter af stgvport
(indvendig/udvendig)

Anbefalet nominel
minimumsflowhastighed
for stovsuger

Information om
dammhanteringssystemet

Typ av snabbkoppling
till dammport: Rund
snabbkoppling

Diameter pa dammport
(inre/yttre)

Rekommenderad minsta
nominella flddeshastighet
for stoftavskiljare

Pélynhallintajarjestelman
tiedot

Polyportin pikaliitintyyppi:
Pyérea liitin

Pélyportin halkaisija
(sis&/ulko)

Polynkerdimen suositeltu
vahimmaisvirtausnopeus

Suositeltu polynkeraimen

60335-2-69): Luokka Il

Anbefalet Rekommenderad

filtrerir ivitet for filtrerir ivitet for uC 10 (EN
stgvsuger (EN 60335-2- | stoftavskiljare (en 60335-

69): Klasse L 2-69): Klass L

Minimumsundertryk ved
veerktgjsgreenseflade

Effektivitet for
filtreringssystem
(stevsugerpose)

Rengeringsinterval
for stavsugerpose:

Minimalt undertryck i

Vahimmaisalipaine

verktygsgranssnitt tyokaluliitannassa
Fil ets effektivi Suodatusja an
(dammpase) tehokkuus (pdlypussi)

Rengéringsintervall for
dammpase: 30 min/1

Polypussin puhdistusvali:
30 min/ 1 akun

Informasjon om
stovbehandlingssystemet

Hurtigkontakttype for
stgvport: Rund kontakt

Stegvportdiameter (indre/
yire)

Anbefalt minimum
nominell flythastighet for
stevavsug

Anbefalt
filtreringseffektivitet for
stgvavsug (EN 60335-2-
69): Class L

Minimum undertrykk ved
verktoygrensesnitt

Effektivitet for
filtreringssystem
(stovpose)

Rengjeringsintervall for
stgvpose: 30 min / 1

WHcbopmauus o
cucteme cbopa nbinn

Tun
6LICTPOpPasbLEMHOTO
coefinHeHs
nbinesabopHoro
oTBEPCTUS: Kpyrioe
coeauHerne Kpyrnbiid
pasbem

HAuvametp
nbinesabopHoro
oTBepcTUst
(BHYTPEHHMiA/
BHELUHWIA)

PekomeHayemas
MUHUMAnbHAs
HOMUHanbHas
CKOPOCTb CUCTEMBI
cbopa nbinu

PekomeHpyemas
ahheKkTMBHOCTL
uneTpaumumn
cucTeMbl cbopa nbinv
(EN 60335-2-69):
Knacc 3awutbl L

MuHumansHoe
paspexeHue Ha
nHTEpderice
VNHCTpYyMEeHTa

OdhchekTBHOCTL
cucTembl cunsTpaLmmn
(nbinec6opHIK)

ViHTepBan ouncTkn
nbinec6opuka: 30

Informacje o systemie
odsysania pylu

Typ szybkozigcza
otworu odpylajgcego:
Okragte ztacze

Srednica otworu
odpylajacego
(wewnetrzna/
zewnetrzna)

Zalecana minimalna,
nominalna wydajno$¢
odkurzacza
przemystowego

Zalecana skutecznos¢
filtracji odkurzacza
przemystowego (EN
60335-2-69): Klasa Il

Minimalne
podcisnienie na styku
narzedzia

Skutecznos¢ systemu
filtracji (worek na pyt)

Czestotliwosé
czyszczenia worka

35,5 mm/
40,60 mm

50 m*h

2135 hPa

70%

30 minutter / 1 batteriurladdning purkaussykli batteriutlading MuH / 1 paspsigka na pyt: 30 min /

batteriafladning akkymynstopa 1 roztadowanie
akumulatora

Reservedele Reservdelar Varaosat Reservedeler 3anacHble 4acTn Czesci zamienne

BEMAERK: Besog
din lokale specialbutik
eller kontakt RYOBI
kundeservice for
reservedele.

OBS: Besok ditt
lokala kontor fér
specialbestaliningar
eller kontakta RYOBI:s
kundservice for
reservdelar.

HUOMAUTUS: Hae
varaosat paikallisesta
tilauspisteesta tai

ota yhteys RYOBI-
asiakaspalveluun.

MERK: Kontakt din lokale
spesialbestillingsskranken
eller ta kontakt med
RYOBI kundeservice for
reservedeler.

NPUMEYAHUE:
[Ans npuobpeTerns
3anacHbIx Yactei
obpaluantecb

B CreumanbHyio
pervoHankHyio
cnyxBy 3aka3oB Unm
8 CNyXBY NOAAEPIKKM
RYOBI.

UWAGA: W celu
uzyskania czegsci
zamiennych nalezy
odwiedzi¢ lokalny dziat
zamowien specjalnych
lub skontaktowac sie

z Dziatem Obstugi
Klienta firmy RYOBI.




Cestina

Magyar

Romana

Latviski

Lietuviskai

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Hoblovka
Model

Elektrické napéti

Rychlost naprazdno

Maximalini Gbér

Maximalni Sitka
zabéru

Maximalini hloubka
falcovani

Hmotnost (bez
akumulatorového
modulu)

Hmotnost

(s akumulatorem
lithium-iontovy
akumulator 1,5 Ah
az 12,0 Ah)

Okolni teploty

Akumulator a provoz
vyrobku

Nabijeni akumulatoru

UloZeni akumulatoru

Skladovani vyrobku

Hodnoty emisi
naméfené v souladu
s normou EN 62841

Uroven chvéni (hlavni
rukojet) | Nejistota

Hodnota
opakovanych vibraci |
Nejistota

Hladina akustického
tlaku vazena funkci A
| Nejistota

Hladina akustického
vykonu vazena funkci
A| Nejistota

PouZzivejte chranice
sluchu.

Technikai adatok

Gyalugép
Tipus
Fesziiltség

Uresjarati
fordulatszam

Max. gyalulasi
mélység

Max. gyalulasi
szélesség

Max. hornyolasi (falc-
) mélység

Témeg (akkumulator
nélkiil)

Témeg
(akkumulatorral Li-lon
1,5-12,0 Ah)

Kornyezeti
hémérsékletek

Az akkumulator és a
termék miikddése

Akkumulator
djratoltése

Akkumulator tarolasa

Atermék tarolasa

A kibocsatasi értékek
mérése az EN

62841 szabvanynak
megfeleléen tortént

Rezgési érték (f6
markolat) | Bizonyta-
lansag

Ismételt Utésrezgés
értéke | Bizonytalansag

A-sulyozott
hangnyomasszint |
Bizonytalansag

A-sulyozott
hangteljesitményszint |
Bizonytalansag

Viseljen hallasvédét.

Specificatii
produsului

Rindea
Model

Tensiune

Viteza fara sarcina

Adancime maxima
de taiere

Latime maxima
rindeluire

Adéncime maxima de
faltuire

Greutate (neinclus
acumulatorul)

Greutate (cu
acumulator Li-lon
1,5-12,0 Ah)

Temperaturi ambiante

Acumulator si
functionarea
produsului

Reincarcare
acumulator

Depozitare acumulator

Depozitarea produsului

Valori emisii masurate
conform EN 62841

Valoare vibratii (maner
principal) | Incertitudine

Valoare pentru vibratie
de soc repetat |
Incertitudine

Nivel de presiune
acustica ponderata A |
Incertitudine

Nivel de putere
acustica ponderata A |
Incertitudine

Purtati aparatoare de
urechi.

Produkta
specifikacijas

Evelmasina
Modelis

Spriegums

Tuk3gaitas atrums

Maks. skaidas
dzilums

Maks. skaidas
platums

Maks. iegremdésanas
dzilums

Svars (bez baterijas
pakas)

Svars (ar akumulatoru
bloku litija jonu
1,5-12,0 Ah)

Apkartéjas vides
temperatdra

Akumulatoru bloks un
produkta ekspluatacija

Akumulatoru bloka
uzlade

Akumulatoru bloka
glabasana

Produkta glabasana

Emisijas vértibas
méritas saskana
ar standarta EN

62841 prasibam

Vibracijas vértiba
(galvenais rokturis) |
Nenoteiktiba

Atkartota trieciena
vibracijas vértiba |
Nenoteiktiba

A-limena skanas
spiediena limenis |
Nenoteiktiba

A-limena skanas
jaudas Ilimenis |
Nenoteiktiba

Lietojiet dzirdes
aizsargus.

Gaminio techninés
savybés

Obliavimo staklés
Modelis

|tampa

Greitis be apkrovimo

Didziausias obliavimo
gylis

Didziausias obliavimo
plotis

DidZiausias i8drozos
gylis

Svoris (be baterijy
paketo)

Svoris (su
akumuliatoriumi ligio
jony, 1,5-12,0 Ah)

Aplinkos temperatiiros

Akumuliatorius ir
gaminio veikimas

Pakartotinis
akumuliatoriaus
ijkrovimas

Akumuliatoriaus
saugojimas

Produkto saugojimas

Emisijos vertés
iSmatuotos pagal EN
62841

Vibracijos verté
(pagrindiné rankena) |
Nepastovumas

Pakartotiniy smagio
vibracijy verté |
Nepastovumas

A-svertinis garso galios
lygis | Nepastovumas

A-svertinis akustinis
lygis | Nepastovumas

Naudokite ausy
apsaugos priemones.

Toote tehnilised
andmed

Hodvel

Mudel

Pinge
Tihikaigukiirus
Maksimaalne

hodveldamissiligavus

Maksimaalne
hédveldamislaius

Maksimaalne
valtsistigavus
Kaal (ilma akupaketita)

Kaal (koos akuga
litiumioon 1,5-12,0 Ah)

Keskkonna
temperatuurid

Akukomplekt ja toote
kasutamine

Akukomplekti laadimine

Akukomplekti
hoiustamine

Seadme ladustamine

Emissioonivaartused, mis
on moddetud vastavalt
standardile EN 62841

Vibratsioonivaartus
(pShikaepide) |
Maaramatus

Korduva I66kvibratsiooni
vaartus | Maaramatus

A-kaalutud helirdhu tase |
Maaramatus

A-kaalutud helivdimsuse
tase | Maaramatus

Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid.

Specifikacije
proizvoda

Blanja
Model
Napon

Brzina bez
opterecenja

Maksimalna dubina
blanjanja

Maksimalna Sirina
blanjanja
Maksimalna dubina
uzduzenog usjeka

Tezina (bez baterije)

Tezina (s baterijom
Li-lon 1,5 - 12,0 Ah)

Temperature
okruZenja

Baterijski sklop i rad
proizvoda

Punjenje baterijskog
sklopa

Pohrana baterijskog
sklopa

Skladistenje
proizvoda

Razine vrijednosti
emisija izmjerene su
u skladu s normom
EN 62841

Vrijednost vibracija
(glavna rucka) |
Neodredenost

Vrijednost ponovljenih
udarnih vibracija |
Neodredenost

Ponderirana razina
tlaka zvuka |
Neodredenost

Ponderirana razina
zvucne snage |
Neodredenost

Nosite $titnike za usi.
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Specifikacije izdelka

Obli¢
Model

Napetost

Hitrost
neobremenjenega
motorja

Najvecji odvzem
materiala
Najvecja Sirina
skobljanja

Najvecja globina utora

Teza (brez vklju¢ene
baterije)

Teza (z baterijskim
sklopom Li-ion 1,5—
12,0 Ah)

Temperature okolice

Uporaba baterijskega
sklopa in izdelka

Polnjenje baterijskega
sklopa

Shranjevanje
baterijskega sklopa

Shranjevanje izdelka

Vrednosti emisij,
izmerjene v skladu s
standardom EN 62841

Vrednost vibracij
(glavna rogica) |
Negotovost

Tresljaji zaradi
ponavljajocih udarcev |
Negotovost

A-izmerjena raven
zvocnega tlaka |
Negotovost

A-izmerjena raven
zvocne moc¢i |
Negotovost

Nosite ¢itnike za
usesa.

Specifikacia
Hoblik

Modelis

Napatie

Rychlost naprazdno

Max. hibka
hoblovania

Max. $irka hoblovania

Max. hibka
drézkovania

Hmotnost (bez
jednotky akumulatora)

Hmotnost (so
stborom batérii Li-lon
1,5 -12,0 Ah)

Teplota okolia

Batéria a pouzivanie
vyrobku

Dobijanie batérie

Skladovanie batérie

Skladovanie vyrobku

Hodnoty emisii merané
v stlade s normou EN
62841

Hodnota vibracii
(hlavna rukovat) |
Neurgitost

Hodnota opakovanych
rézovych vibracii |
Neur¢itost

Véazena A hladina
akustického tlaku |
Neur¢itost

Vazena A hladina
akustického vykonu |
Neur¢itost

Pouzivajte chranice
sluchu.

TexHuyeckn
XapaKTepuCTUKM

EnekTpuyecko peHae
Mogen
Hanpexexue

CkopocT B
HEHaTOBapeH PEX1M

Makc. gbn6oynHa Ha
peHaoceatHe

Makc. WwrpuHa Ha
peHaoceaHe

Makc. gbn6ounHa
Ha chany

Terno (6e3
GatepusTa)

Terno (¢
akymynaTopHa
Barepus
NUTUEeBOMOHHa 1,5 —
12,0 Ah)

Temnepatypu Ha
OKomnHata cpesa

AkymynatopHa
Gatepus v paboTa Ha
npoaykta

MpesapexpaaHe Ha
aKymynaropHara
Gatepus

CbxpaHeHue Ha
akymynaTopHara
Barepus

CbxpaHeHve Ha
npoaykta

CroiHocTn Ha
emncunTe, N3MepeHn
B cboTBeTcTBMe C EN
62841

CroitHocT Ha
BuBpauumTe
(ocHoBHO nopaeake) |
MpomexnusocT
CroiiHocT Ha
nosTapsiuTe ce
yAapHu Bubpauum |
MpomexnuBocT

HuBo Ha wymoso

HansraHe ¢ paBHuLLe A
| MpomeHnuBoCcT

HuBo Ha cunata Ha
wyma ¢ paBHue A |
MpomexnueocT

Hocete aHTndoHn.

TexHiuHi
XapaKTepUCTUKU
npoaykTy

Py6aHok
Mogpenb
Hanpyra

LWsuakicts 6e3
HaBaHTaXeHHA

Makc. ToBLWMHA
3pi3aHHs

Makc. wupuHa
3pisaHHa

Make. rmubnHa
danbuosaHHa

Bara (Ge3
akymynsitopa)

Bara (3
aKyMynsiTopHOIo
Batapeeto niTiit-
ioHHuR, Big 1,5 A'ron
no 12,0 A-ron)

Temnepatypu
HaBKOMMILHBOTO
cepeaoBuLLA

Ekcnnyartauis
aKyMynsTOpHIX
Gatapei i Bupoby

BapsipkaHHs
aKyMynSITOPHIX
Gartapein

B6epiraHHs
AKyMyNsATOPHUX
Gatapen

36epiraHHs BMpobY

3HaueHHs
BUMPOMIHIOBaHHS,
BU3HaYeHi 3a
ctangapTtom EN 62841

3HayeHHsi BibpaLii |
Moxnbka

3HaueHHs
NOBTOPIOBAHOI yAapHOT
BiGpayji | Moxubka

A-3BaXeHWit piBeHb
3BYKOBOTO THCKY |
Moxnbka

A-3BaxeHWii piBeHb
3BYKOBOI MOTYXHOCTI |
Moxnbka

HociTb 3axucHi
HaBYLLHMKN.

Uriin Ozellikleri

Planya
Model

Voltaj

Yiiksiiz hiz

Maks. rendeleme
derinligi

Maks. rendeleme
genisligi

Maks. oluk derinligi

Agirlik (batarya
kutusu harig)

Agirlik (aki grubuyla
birlikte Lityum Iyon
1,5-12,0 Ah)

Ortam sicakliklari

Akl grubu ve Grlinin
calismasi

Ak grubunun sarj
edilmesi

Aki grubunun
saklanmasi

Uriiniin saklanmasi

EN 62841 standardina
gore dlglilmiis emisyon
degerleri

Titresim degeri (ana
tutamak) | Belirsiz

Tekrarlanan darbe
titresim degeri | Belirsiz

A-agirlikh ses basing
seviyesi | Belirsiz

Aagirlikh ses glici
seviyesi | Belirsiz

Kulak koruyucu
kullanin.

Mpodiaypagég
Mpoidévrog

MAGvn
MovtéAo
HAekTpIKA TAON

TaxutnTa Xwpig
QopTio

Méyioto BaBog
TAavioparog

MéyioTo TTAdTog
TAaviopaTog

MéyioTo BdBog
EVTOUAG

Bapog (xwpig v
uTTaTapia)

Bdpog (ue ouoToiyia
uTTaTapiwy Li-ion
1,5-12,0 Ah)

©eppoKpacieg
TEPIBAAAOVTOG

Kahuppa ouaoToiyiag
TTaTapIV

Emavagoéprion Tng
OUOTOIXIOG PTTATAPIV

ATtroBikeuon
OUOTOIXaG HTTATAPIWV

AToBrikeuon TPoiGVTOg

TIWEG EKTTOUTIWV
HeTPNUEVES katd EN
6

Tiury 86vnong (Kupia
AaBn) | ABeBaioTnTal

TipA dévnong
eTTavaAapBavopeEVwy
KPOUOEWV |
ABeBaioTnTa
A-oTaBpIopévn oTadun
NXNTIKAG Trieang |
ABeBaioTnTAl

A-oTaBuiopévn oTabun
NXNTIKAG 1000G |
ABeBaioTnTal

DopdTe WTOACTTIOES.

14000 min*

2,0 mm

82 mm

7,5mm

2,3kg

2,7 kg-3,9 kg

0-40°C

10-38°C

0-20°C

0-40°C

3 m/s?|
1,5 m/s?

ah
K

P =76 m/s?|
K, =19 m/s?

L,=91dB(A)|

K, =3 dB(A)

L= 99 dB(A) |
K, =3 dB(A)
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Informace o systému
fizeni prachu

Typ
rychlospojovaciho
konektoru
prachového portu:
Kulaty konektor

Pramér prachového
portu (vnitfni/vnéjsi)

Doporuceny
minimalni nominalni
pratok odsavace
prachu

Doporucena
efektivita filtrace
odsavace prachu
(EN 60335-2-69):
Trida L

Minimalni podtlak na
rozhrani nastroje

Efektivita filtraéniho
systému (prachovy
sacek)

Interval cisténi
prachového sacku:
30 min / 1 vybiti
akumulatoru

Porkezel6 rendszer
adatai

Porelszivo csatlakozo
gyorscsatlakozd
tipusa: Kerek
csatlakozd

Porelszivé csatlakozd
atmérdje (belsd/kiilsé)

Porelszivé ajanlott
minimalis névleges
térfogatarama

Porelszivé ajanlott
szlirési hatékonysaga
(EN 60335-2-69): L
Osztaly

Minimalis alulnyomas a
szerszam csatlakozasi
pontjan

Sz(irérendszer
hatékonysaga
(porzsak)

Porzsaktisztitasi
id6koz: 30 perc /1
akkumulatorlemertilés

Informatii despre
sistemul de gestionare
a prafului

Tip conector rapid
pentru orificiul de
evacuare a prafului:
Conector rotund

Diametru pentru
orificiul de evacuare
a prafului (interior/
exterior)

Rata de debit nominala
minima recomandata
pentru extractorul

de praf

Eficienta de filtrare
recomandata pentru
extractorul de praf (EN
60335-2-69): Clasa L

Subpresiune minima la
interferenta cu unealta

Eficienta sistemului de
filtrare (sac pentru praf)

Interval de curatare
pentru sacul de praf:
30 min/ 1 descarcare
a bateriei

Putek|u parvaldibas
sistémas informacija

Putekl|u pieslégvietas
atra savienotaja veids:
Apalais savienotajs

Putek|u pieslégvietas
diametrs (iek3&jais/
aréjais)

leteicamais minimalais
nominalais putekju
nosticéja plismas
atrums

leteicama putek|u
nosicgja filtréSanas
efektivitate (EN 60335-
2-69): L Klase

Minimalais spiediens
instrumenta saskarné

FiltréSanas sistemas
efektivitate (puteklu
maisins)

Putek|u maisina
tirsanas intervals: 30
min /1 akumulatora
izlade

Dulkiy tvarkymo
sistemos informacija

Dulkiy prievado
sparciosios jungties
tipas: Apvali jungtis

Dulkiy prievado
skersmuo (vidinis /
iSorinis)

Rekomenduojamas
minimalus vardinis
dulkiy i$siurbimo srauto
greitis

Rekomenduojamas
dulkiy i$siurbimo filtro
nasumas (EN 60335-2-
69): L klasé

Minimalus per mazas
slégis ties jrenginio
sgsaja

Tolmusiisteemi teave

Tolmupesa kiirihenduse
tiip: Ummargune
Ghendusdetail

Tolmupesa labimoot
(sisemine/valimine)

Soovituslik minimaalne
tolmuimeja voolukiirus

Soovituslik tolmuimeja
filtreerimist6husus (EN
60335-2-69): Klass Il

Minimaalne alardhk
tooriista liidese juures

Filtravimo si Filtreerimissiisteemi
nasumas (dulkiy t6husus (tolmukott)
maiSeliai)

Dulkiy maiselio

valymo intervalas: 30
min. / 1 akumuliatoriaus
issikrovimo ciklas

Tolmukoti puhastamise
intervall: 30 minutit Gihe
aku tiihjenemise kohta

Informacije o sustavu
za upravljanje
prasinom

Vrsta brzog prikljucka
za prasinu: Okrugli
prikljuéak

Promier priklju¢ka
za prasinu (vanjski/
unutarniji)

Preporuéena
minimalna nominalna
brzina protoka
ekstraktora prasine

Preporugena
ucinkovitost filtriranja
ekstraktora praSine
(EN 60335-2-69):
Klasa L

Minimalni podtlak na
spoju alata

Uginkovitost sustava
za filtriranje (vrecica
za prasinu)

Interval ¢iscenja
vrecice za pra:
30 min / 1 praznjenje
baterije

a i dily @ é
POZNAMKA: MEGJEGYZES:
Nahradni dily Cserealkatrészekért

objednavejte pres
mistniho dodavatele
nebo se obratte

na oddéleni
zékaznickych sluzeb
RYOBI.

latogassa meg a helyi
kiloénleges rendelések
pultot vagy Iépjen
kapcsolatba a RYOBI
ugyfélszolgalataval.

Piese de schimb

NOTA: Vizitati
reprezentanta dvs.
localé de vanzari sau
contactati serviciul

de asistenta clienti
RYOBI pentru piese de
schimb.

Rezerves dalas

PIEZIME: Rezerves
dalas meklgjiet

jasu vietéja paso
pasatijumu centra vai
sazinieties ar RYOBI
Klientu apkalpo$anas
dienestu.

Atsarginés dalys

PASTABA: Jei prireikty
atsarginiy daliy, nuvykite
i vietos specialiyjy
uzsakymy biurg arba
kreipkités j RYOBI
klienty aptarnavimo
tarnyba.

MARKUS: Varuosade
tellimiseks p6é6rduge
kohaliku tellimispunkti
poole voi votke
Gihendust RYOBI
klienditeenindusega.

i dijelovi

NAPOMENA:
Posjetite vas$ lokalni
ured za posebne
narudzbe ili
kontaktirajte RYOBI
korisni¢ku sluzbu za
zamjenske dijelove.




Slovensc¢ina

Slovencina

Bvnrapusa

YkpaiHcbka
MoBa

EAANvika

Podatki o sistemu za
odsesavanje

Vrsta hitre spojke
prikljucka za sesalnik:
Okrogli konektor

Premer prikljucka za
sesalnik (notranji/
zunanji)

Priporocen najnizji
nazivni pretok za
sesanje

Priporocena
ucinkovitost filtriranja
sesalnika (EN 60335-
2-69): Razred L

Najnizji podtlak pri
vmesniku orodja

Uginkovitost filtrirnega
sistema (vrecka za
prah)

Interval ¢iscenja vrecke
za prah: 30 min /1
izpraznitev baterije

Informacie o systéme
spracovania prachu

Typ rychleho konektora
prachového portu:
Okruhly konektor

Priemer prachového
otvoru (vnutorny/
vonkajsi)

Odporuéany minimalny
nominalny prietok
odsavaca prachu

Odporucana
efektivnost filtracie
odsavaca prachu (EN
60335-2-69): Trieda L

Minimalny podtlak na
rozhrani nastroja

Efektivnost systému
filtracie (vrecko na
prach)

Interval Gistenia vrecka
na prach: 30 min /1
vybitie batérie

WHbopmaums
3a cuctemara 3a
ynpaBneHue Ha npaxa

Tun 6bp3 KOHEKTOp 3a
nopt 3a npax: Kpbren
KOHEKTOp

[vameTbp Ha nopt
3a npax (BbTpeLueH/
BbHLLEH)

MpenopbunTenex
MUHAMAnEH
HOMUHaneH [ebuT Ha
npaxoynosutens

MpenopbunTtenHa
eeKTUBHOCT Ha
unTtpupaHe Ha
npaxoynosutens (EN
60335-2-69): Knac L

MuHumanHo
nogHansraHe Ha
nHTepdelica Ha
VHCTPYMeHTa

EcbekTBHOCT Ha
unTpupallara
cuctema (Topba 3a
npax)

WHTepsan Ha
no4yncTeaHe Ha
Top6ara 3a npax: 30
MWH /1 paspexpaaHe Ha
GatepusTa

IHcbopmauyis
npo cuctemy
NUNoBUAANEHHS!

Tvn wewakoro
3'eaHyBayva NUNOBOrO
natpy6ka: kpyrnuin
3'eaHyBaq Kpyrnuit
3'eaHyBay

[iameTp nunosoro
natpy6ka (BHyTpiLLHIN /
30BHILLHIN)

PekomeHgoBaHa
MiHiMansHa
HOMiHanbHa
BUTPaTa MOBITPS
MNMOBIACMOKTYBaYa

ZUVIOTWHEVN atrddoon
@IATPapicUaTog Tou
KOVIOGUAAEKTN (EN
60335-2-69): L knacy

MiHimansHe
PO3PiAKEHHSA
Ha 3'elHaHHi 3
iHCTpyMeHTOM

EdekTmBHiCTb
cuctemu inbTpauii
(nnnos6ipHuK)

IHTEepBan ouYnLLEeHHs
nunos6ipHuka: 30 xB /
1 po3psap akymynstopa

Toz y6netim sistemi
bilgileri

Hizli konektor tipi
toz toplama flans!:
Yuvarlak konnektér

Toz toplama flans| capi
(igldrs)

Onerilen minimum
nominal toz aspirator
akis hizi

Onerilen toz aspiratérii
filtreleme verimliligi
(EN 60335-2-69):
Sinif L

Alet arabiriminde
minimum disiik basing

Filtreleme sisteminin
etkililigi (toz torbasi)

Toz torbasi temizleme
araligi: 30 dk / 1 aki
dongusi

MAnpogopieg ouoTAuarog
diaxeipiong okévng

Totrog Taxeiag oUvdeong
BUpag oKOVNG:
ZTpOyYUAdG OUVOEGHOG

AiGueTpog BUpag okdvng
(eowTepIKA/EEWTEPIKI)

EAax10Tn ouvioTwyevn
OVOUQOTIKA TTapoxr Tou
KOVIOOUAAEKTN

ZUVIOTWHEVN atrdédoon
QINTPapITHATOG TOU
KOVIOGUAAEKTN (EN
60335-2-69): Katnyopia L

EAayiotn umrotrieon otn
Bdlemar) epyaleiou

ATroTEAEOATIKOTNTA
OUCTAHATOG
QIATpapiopaTog (cakoUAa
ouMoyng okévng)

Aidotnpa kabapiopol
oakoUAag culoyrig
okovng: 30 Aetrré / 1
aTmo@dpTIon UTratapiag

35,5 mm /40,60
mm

50 m*h

2135 hPa

70%

i deli

OPOMBA: Za
nadomestne dele se
obrnite na lokalno
poslovalnico za
posebna narocila ali
sluzbo za storitve za
stranke RYOBI.

y diely

POZNAMKA: Ak
potrebujete nahradné
diely, navstivte
miestne oddelenie pre
Specidlne objednavky
alebo sa obratte na
zakaznicky servis
RYOBI.

Pe3epBHU yacTn

3ABENEXKA:

3a nopbuka Ha
pesepBHM YacTn
noceteTe MECTHOTO
610po 3a crieumarntm
nopLYKM Unm ce
CBBPXETE C LieHTbpa
3a obcnyxsaHe Ha
KnmeHTn Ha RYOBI.

3anacHi yacTuHmn

MPUMITKA: 3
MUTaHHSIMU CTOCOBHO
3anacHnX YacTuH
3Bepraiitecs Ao
MicueBoi crnyx6u
3amoBneHb abo
cnyx6u nigTpuMkmn
knientis RYOBI.

Yedek pargalar

NOT: Yedek pargalar
icin 6zel siparig
bolimiiniizi ziyaret
edin veya RYOBI
miisteri hizmetleri ile
iletisime gegin.

AvTaAAGKTIKG

ZHMEIQZH: EmokeQreite
TO TOTTIKO YpaPEio

EIBIKWV TTapayyeNIwy

A ETTIKOIVWVAOTE HE TO
TUAA EGUTTNPETNONG
TreAatwyv TG RYOBI yia
QVTAAAQKTIKG.




E1 /N WARNING

The declared vibration total values and the declared noise
emission values given in this instruction manual have been
measured in accordance with a standardised test and may
be used to compare one tool with another. They may be used
for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent
the main applications of the tool. However, if the tool is used
for different applications, used with different accessories,
or poorly maintained, the vibration and noise emission
may differ. These conditions may significantly increase the
exposure levels over the total working period. An estimation
of the level of exposure to vibration and noise should take
into account the times when the tool is turned off or when it
is running idle. These conditions may significantly reduce the
exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator
from the effects of vibration and noise, such as maintaining
the tool and the accessories, keeping the hands warm (in
case of vibration), and organising work patterns.

IEX A AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d'émissions
sonores déclarés indiqués dans ce manuel d'instruction ont
été mesurés selon une méthode de test normalisée et peut
servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls
peuvent servir d’évaluation préliminaire & I'exposition.

Les niveaux d'émissions sonores et de vibrations déclarés
représentent les principales applications de l'outil. Toutefois,
si l'outil est utilisé pour des applications différentes ou des
accessoires différents, ou s'il est mal , les vibrati

fra di loro. Questi possono essere usati per una valutazione
preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le
principali applicazioni dello strumento. Tuttavia, se l'utensile
viene utilizzato in applicazioni differenti, con differenti
accessori 0 con scarsa manutenzione, I'emissione di
vibrazioni e rumori pud essere diversa. Queste condizioni

Om verktyget emellertid anvénds i andra tillampningar, med
andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer och
bulleremission skilja sig fran de angivna. Dessa forhallanden
kan 6ka exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden
avsevart. En uppskattning av exponeringsnivan fér vibrationer
och buller bér aven ta med i berakningen de tider da verktyget
ar avstangt eller nar det ar igang men inte anvands i arbete.
Dessa forha kan minska exponeringsnivan under den

possono significativamente aumentare il livello di
nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposmone

totala arbetsperioden avsevart.

alle vibrazioni e ai rumori va presa in cc 1e anche
quando l'utensile viene spento oppure € in funzione a folle.
Queste condizioni possono significativamente ridurre il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere
l'operatore dagli effetti di vibrazioni e rumori, come la
manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le mani
calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

/\ WAARSCHUWING

ytterligare  séker for att skydda
operatéren fran effekterna av vibrationer och buller, sasom att
underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna varma (i
handelse av vibrationer) och organisera arbetsmonster.

/\ VAROITUS

Téassé ohjekasikirjassa tarindlle annetut kokonaisarvot ja
u standardoidun kokeen

ita kalujen vertaamiseen
toisiinsa. Nma voidaan kayttaa altistumisen alustavaan
ar d

Het  gespecificeerde  totale trillir 1 en
geluidsemissiewaarden in deze instructiehandleiding zijn
gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test
en kunnen worden gebruikt om gereedschappen met
elkaar te vergeliken. Ze kunnen worden gebruikt voor een
voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en ge\uldsemlsslewaarden
ver ordigen 1 van het
gereedschap. Als het gereedschap echter voor andere
toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof
slecht wordt onderhouden, kunnen de ftrillings- en
geluidsemissiewaarden afwijken. Deze omstandigheden
kunnen het blootstellingsniveau over de gehele

émises peuvent varier. Ces facteurs pourraient augmenter
considérablement les niveaux d'exposition sur la durée
totale d'utilisation. Une estimation du niveau d’exposition aux
vibrations et du bruit doit aussi prendre en compte les périodes
durant lesquelles I'outil est éteint ou Iorsqu il fonctionne a vide.
Ces facteurs réduire cor le niveau
d'exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplememalre a
observer pour protéger ' des effets des

periode aanzienlijk verhogen. Een schatting van
het niveau van blootstelling aan trillingen en geluid dient ook
rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar met wordt gebruikt.
Deze 1eden kunnen de bl over
de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de
gebruiker te beschermen tegen de effecten van trillingen

limoitetut tarina- ja melu
paakayttotarkoituksia. Tarin:
jos tyokalua kaytetaan eri kayttotarkoituksiin, eri tarvikkeilla
tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat
nostaa alti
aikana. Tarinan ja melun altistumistason arviointi tulisi ollaa
huomioon mybs silloin, kun tyokalu on kytketty pois paélta
tai kun se on kdynnissa, mutta sitd ei varsinaisesti kayteta.
Mainitut olosuhteet saattavat véhentdd huomattavasti
altistumistasoa kokonaistyGjakson aikana.
Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tydkalun ja lisdvarusteiden
kasien a pitdmiselld (tarindn
ja tyémallien jarjestdmiselld, voit suojella

arvot  koskevat tyokalun

a  huc

/\ ADVARSEL

De erklaerte totale vibrasjonsverdiene og de erkleerte
steyutslippsverdiene gitt i denne brukerhandboken har blitt
malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til &
igne ett verktay med ett annet. De kan brukes for en

en geluid, zoals onderhoud van het g en de

et du bruit, comme lentretien de loutil et des accessoires,
le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et
I'élaboration de schémas de pulvérisation.

[ DE | /A WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der
Schwingungsemission und die deklarierten Werte der
Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und kénnen verwendet werden,
um Werkzeuge miteinander zu vergleichen. Sie kdnnen
fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarieten ~Werte fir ~ Schwingungs-  und
Gerauschemission treffen auf die Hauptanwendung des
Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug filr verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt
wird oder schlecht gewartet ist, kann die Schwingungs- und
Gerauschemission variieren. Diese Bedingungen kénnen
das Belastungsniveau (iber die gesamte Arbeitszeit deutlich
steigern. Eine Schatzung der Schwingungsbelastung sollte
auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen das Werkzeug
ausgeschaltet ist oder im Leerlauf lauft. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau iiber die gesamte Arbeitszeit
deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche Sic 1 fest, um
den Bediener vor den Auswirkungen von Schwingung und
Gerauschen zu schiitzen, z. B. Warten des Geréts und der
Zubehrteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und
Organisieren der Tétigkeit.

EJ /A ADVERTENCIA

Los valores totales de emision de vibracion declarados y los
valores de emisiones de ruido declarados que se indican
en este manual de instrucciones se han calculado segin lo

ido en una prueba i y se pueden utilizar
para comparar una herramienta con otra. Se pueden utilizar
para una evaluacion preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emlslon de vibracién y ruldo
representan las aplicaciones pri de la t

es, het warm houden van de handen (in geval van
trillingen) en het organiseren van werkpatronen.

/\ AVISO

Os valores de vibragdo totais declarados e o nivel de
emissdo de ruido dado nesta ficha de informagdes foi
medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem
ser utilizados para uma avaliagéo preliminar da exposigéo.

O nivel declarado de emisséo de vibragdes e ruido
r as es principais da Contudo,
se a ferramenta for utilizada para varias aplicagbes, com
diferentes acessorios ou se receber manutengao insuficiente,
a emissao de vibragdes e ruido pode ser diferente. Estas
condigdes podem aumentar significativamente o nivel de
exposicdo ao longo do perlodo total de trabalho. Uma

do nivel de des e ruido devera

preliminaer vurdering av eksponenng

De opplyste vibrasjons-og ol

verktgyets hovedbruksomréder. Men hws erkmyet brukes
til ulike bruksomrader, brukes med ulike ftilbeher eller
vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan gke eksponeringsnivaet
betraktelig i lopet av hele arbeidsperioden. En vurdering av
eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta hensyn til
de gangene verktayet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse
forholdene kan betydelig redusere eksponeringsnivaet over
den totale arbeidsperioden.

Identifiser  ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte
operatgren mot virkningen av vibrasjon og stey, slik som &
vedlikeholde verktayet og tilbeharet, holde hendene varme (i
tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmenstre.

[RU | /A OCTOPOXHO

também levar em conta os tempos que a esta
desligada ou que esté a funcionar mas sem estar a ser
utilizada para trabalho. Estas condi¢des podem reduzir
significativamente o nivel de exposigéo ao longo do periodo
total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger
o operador dos efeitos da vibragdo e ruido, tal como a
manutengdo da ferramenta e dos acessorios, manter as
maos quentes (em caso de vibragao) e organizar padroes
de trabalho.

DA | A\ ADVARSEL

Vibrations- og stmemlsslonsvaerdleme der er angivet i
denne vejledning er malt i med en
standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et veerktg] med et andet. De kan bruges til en forelgbig
vurdering af udszettelse.

De angivne ions-  og 1sveerdier
repraesenterer vaerktojets hovedanvendelser. Hvis vaerktojet
imidlertid anvendes til andre formal med forskelligt tilbehar
eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i veesentlig grad forege
L

No obstante, si la herramienta se utiliza para diferentes
aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento
deficiente, la emision de vibracion y ruido podria diferir.
Estas condiciones podrian aumentar significativamente los
niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento
total. Una estimacion del nivel de exposicion a la vibracion

lerne over den samlede arbejdsperiode.
Et overslag over udsaettelsesniveauet for vibrationer og stoj
ber ogsa tage hejde for de gange, hvor veerktgjet er slukket,
eller nar det kerer i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt
omfang reducere udseettelsesniveauet over den samlede
arbejdsperiode.

y el ruido deberia también tenerse en cuando la t
estd apagada o cuando funciona a baja intensidad. Estas
condiciones podrian reducir significativamente el nivel de
exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Identifique cualquier medida de proteccién adicional para
proteger al operario de los efectos de la vibracion y el ruido,
como el mantenimiento de la herramienta y los accesorios,
mantener las manos calientes (en caso de vibracién) y la
organizacion de los patrones de trabajo.

/\ AVWERTENZE

Il livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda
informativa & stato misurato con un metodo di prova
standardizzato ed @ utilizzabile per confrontare gli utensil

Find  yderli ikkerhedsforar , der kan
beskytte operatgren mod virkningerne af vibrationer og stgj,
sasom vedligeholdelse af veerktgjet og tilbehgret, holde
haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.

/\ VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena
som anges i denna instruktionsmanual har uppmatts i
enlighet med ett standardiserat test och kan anvéandas for
att jamféra olika verktyg. De kan anvandas fér en preliminar
bedomning av exponering.

De angivna vibrations- och
representerar verk i

bulleremissionsvardena

[iaHHble 0 YPOBHE BMBpaLVOHHOTO
M LIYMOBOTO BO3AENACTBMA, YKa3aHHble B  HacToswem
PYKOBOACTBE, MOMyYeHbl B XOAE€ CTaHAapTU3MPOBaHHbIX
1CCNeoBaHMA M MOTYT WUCMONb30BaThCS ANs CPaBHEHNs

VHCTPYMEHTOB.  MoryT — NpuMeHsTbCR B pamKax
npeaBapUTENbHOI OLEHKM CTEMNEHI BO3AEHCTBIS.
BasiBrieHHblii  ypoBEHb  BUOGPALMOHHOIO W LUYMOBOTO

BO3[IEVICTBUS YUNTLIBAET OCHOBHblE OGNACTU NPUMEHeHNs
MHCTPYMeHTa. [Tpu 3TOM, €CM MHCTPYMEHT MCMoMb3yeTcs
MHbIM - 0Bpasom, ¢ apyrum  obopyaosaHuem  nmbo
HekauecTBeHHo 06eny 5, CTeneHb HHOTO 1
LUYMOBOTO BO3AEICTBIS MOXET OTNMYaTLCs. B pamkax Bcero
nepuofia KCMIyaTaLm 3T YCIIOBUsSt MOTYT CnocoBeTBoBaTh
3HAUUTENLHOMY MOBBILLIEHMIO YPOBHEI BO3AeVCTBMS. PacyeT
YPOBHS BUGPALIMOHHOTO 1 LLYMOBOTO BO3/EACTBUS [OMKEH
Takke MPOBOAUTLCS C YYETOM KOMMYECTBA BbIKIKOYEHNA
VHCTPYMEHTa 11 NPOJOMKUTENHOCTY PaBoTel Ha XONOCTOM
xofly. B pamkax Bcero nepuosia akcnyataumuu aTv yCnosust
MOTYT CrloCOGCTBOBATL 3HAUMTENLHOMY CHUKEHUIO YPOBHS
BO3[ENCTBUS.

OBecneybTe 40NONHNTENbHbIE MEPbI 3aLLMTHI OnepaTopa oT
BO3/ENCTBAA BUBPALMM U LUyMa, HANpUMep, TEeXHUYEcKkoe
ofcnykuBaHne  MHCTDYMEHTa M MPUHAANEXHOCTe,
noaziepxanns Temnepatypbl pyk (B cnyyae BuGpauum) u
opraHu3aLm rpacguka pabor.

A\ OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji faczny poziom emisji
wibracji zmierzono zgodnie ze znormalizowang metodg
testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywa¢ do
wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada
gtéwnym  zastosowaniom  narzedzia. Jezeli jednak
narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z
innymi akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewtasciwie
konserwowane, poziom emisji wibracji i hatasu moze sie
réznic. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do znaczacego
wzrostu poziomu narazenia w calym okresie eksploatacji.
Oszacowanie poziomu narazenia na wibracje i hatas
powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktérych narzedzie
jest wylgczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane
do pracy. Warunki takie mogg doprowadzi¢ do znaczacego




ograniczenia poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji.
Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe srodki bezpieczenstwa
majace na celu ochrone operatora przed skutkami wibracji
i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i akcesoriow,
utrzymywanie ciepta dioni (w przypadku wibracji) oraz
organizacja pracy.

/\ VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované
hodnoty hlu¢nosti uvedené v tomto navodu byly zméfeny
standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt pouzity
k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouzity
k pfedbéZnému posouzeni vystaveni vibracim a hluku.
Deklarované hodnoty vibraci a hluénosti jsou vymezeny
hlavnimi zpu by pouziti tohoto mihovace. Pokud je vsak
mlhovag pouzit jinym zpusobem s]\nym pisluSenstvim nebo
pfi nedostate¢né udrzbé, urovné vibraci a hluku se mohou
lisit. Tyto podminky mohou podstatné zvysit irovné vystaveni
vibracim a hluku za celou pracovni dobu. Pfi odhadu Urovné
vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v Gvahu také dobu,
kdy je mihovaé vypnuty nebo bézi naprézdno. Tyto podminky
mohou podstatné snizit Groveri vystaveni vibracim a hluku
za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pfed Ucinky vibraci a hluku urcete
dalsi bezpecnostni opatreni, napriklad provadéni udrzby
mihovace a pfisluSenstvi, udrZovani rukou v teple (v pfipadé
vibraci) a organizovani pracovnich cyklt.

M A FIGYELMEZTETES

A jelen haszndlati kézikonyvben ~kozolt rezgés- és

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triukSmo vertés
atspindi pagrindinius jrenginio taikymo btdus. Taciau, jei Siuo
1rengimu aﬂ\ekam\ kiti darbai, naudojant kitus priedus arba
vertés gali skirtis. Slomls salygomis gali zymiai padidéti
vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laika. Vertinant
vibracijos ir triuksmo poveikio lygj per tam tikrg darbo
\aikotarpj, reikia atswivelgti ne tik j laika, kai jrenginys veikia,
bet ir | tg laika, kai jrenginys yra iSjungtas, ir j laika, kai ]IS
veikia tustiaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali zymiai
sumazéti vibracijos poveikio lygis per visg darbo laika.
Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui
apsaugoti nuo vibracijos ir triukSmo poveikio, pvz., techniskai

prizidrekite jrengin ir priedus, laikykite rankas Siltai (vibracijos
atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/\ HOIATUS

Kéesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud
miiraemissiooni vaartused on mdddetud standardmeetodi
jargi ja seda saab kasutada todriistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid véib kasutada ka emissiooni esialgseks
hindamiseks

D¢ mii iooni  vaartused
kehtivad t6Griista peamistele rakendustele. Kui aga toériista
kasutatak uudeks toddeks, rakendatakse teisi tarvikuid
VoI kui t6 ta hooldus pole piisav, véib vibratsiooni ja
miraemissiooni tase kbikuda. Need tingimused vdivad
emissiooni  tédperioodi  jooksul  tunduvalt  suurendada.
i i ja mii issiooni tapseks hi tuleb
arvesse Votta ka aega, mil seade on vélja lilitatud voi sisse
lilitatud, kuid tegelikult tdole rakendamata. Need tingimused

zajkibocsatasi értékeket szabvanyositott vizsgalat
mértlik, amelynek segitségével az eszkozok egymassal
Osszehasonlithatok. Ezek alkalmazhatoak a kitettség elozetes
felmérésére is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkéz
6 alkalmazasait jeldli. Azonban ha az eszkdzt nem megfeleléen
tartidk  karban, kiilonb6z6 alkalmazasokra vagy eltéré
tartozékokkal hasznaljdk, akkor a rezgés- és zajkibocsatas
valtozhat. Ezek a beavatkozasok jelentésen novelhetk a
kitettségi szintet a teljes miikddési idotartam soran. A rezgésnek
és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkéz ki van kapcsolva, vagy amikor csak
tétlentl jar. Ezek jelent6sen csokkenthetik a kitettségi szintet a
teljes miikdési idétartam soran.

A kezeld rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen
meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket, mint pl. az eszkoz
és alkatrészei karbantartdsa, a kéz melegen tartasa (rezgés
esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

B /A AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot
declarate fn acest manual cu instructiuni au fost masurate
in conformitate cu o metoda de testare standardizata si
pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea
pot fi utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt
relevante pentru domeniul de utilizare al acestei unelte.
Totusi, daca unealta este utilizata in alte scopuri, cu alte
accesorii sau este intretinutd necorespunzator, nivelul
vibratiilor si al zgomotului poate fi diferit. In acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul ntregii perioade
de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de
expunere la vibratii si zgomot trebuie sa tina cont si de
numarul de porniri-opriri, precum si de perioada in care
unealta este opritd sau functioneaza in gol. In acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade
de lucru, poate fi mai mic.

Identificati mé&suri de protectie suplimentare pentru
protectia operatorului contra efectelor vibratiilor si
zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti
organizarea de perioade de lucru.

/\ BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju limeni un deklarétie trokSnu
izstaro$anas [limeni, kas noraditi $aja instrukcija ir meriti
saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti
viena instrumenta salidzinaSanai ar citu. Tos var izmantot
sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok$nu veido3anas vértibas
atspogulots galvenajam instrumenta pielietojumam. Tomér,
ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots
ar citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju
un trokSnu [limenis var atSkirties. Sie apstakli var bdtiski
palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un trok$nu
iedarbibas limena noteiksanai janem véra arf laika posmi, kad
instruments ir izslégts, vai arT darbojas tukSgaita. Sie apstakli
var bitiski samazinat ietekmes limeni visa darba laika.

Nosakiet papildu droSibas al s, lai

voivad emi ioodi jooksul tunduvalt véhendada.

Tehke kindlaks téiendavad ohutusmeetmed utaja
kaitsmiseks vibratsiooni ja miira maju eest: naiteks t6driista ja
lisaseadmete hooldamine, kate soojas hoidmine (vibratsiooni
korral) ja tékorraldus.

[l A UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije
buke navedene u ovom priruéniku s uputama izmjerene su
u skladu sa iranom ispitnom i mogu se
koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je
upotrijebiti za preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke
predstavljaju glavne primjene alata. Medutim, ako se alat
koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima ili ako
se loSe odrzava, emisija vibracija i buke se moze razlikovati
od navedene vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno
povecanje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada
alatom. Procjena razine izlozenosti vibracijama i buci takoder
bi trebala uzeti u obzir i vrijeme u kojem je alat iskljucen ili
radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu uzrokovati znac¢ajno
smanjenje razine izloZenosti u ukupnom vremenu rada
alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zatitu rukovatelja
od djelovanja vibracija i buke, kao $to su odrZavanje alata
i pribora, odrzavanje topline ruku (u slucaju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/\ OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem
priro&niku, sta bili izmerjeni v skladu z metodo standardiziranega
preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno primerjavo
orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje
izpostavijenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne
namene uporabe orodja. Vendar, e se orodje uporablja v druge
namene, z drugacnimi dodatki ali je slabo vzdrZevano, sta lahko
ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju obéutno
zvisa. V oceni stopnje izpostavijenosti vibracijam in hrupa je
treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje ugasnjeno
oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se
lahko stopnja izpostavijenosti v celotnem delovnem obdobju
obéutno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika pred
ucinki vibracij in hrupa, kot je vzdrZevanje orodja in dodatkov,
ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in c izacija delovnih

BG | A BHUMAHUE

[LeknapupanuTte 06N CTORHOCTI Ha U3NbYeHUTe BUGpaLu
W Ha WyMOBWUTE €MWCMW, NOCOYEHNM B HACTOALWOTO
PBbKOBOACTBO, Ca M3MEpeHn B CbOTBETCTBME CbC
CTaHAapTU3MpaH TeCTOB MeToA W MOXe Aa Ce u3nonssar
3a CpaBHeHWe Ha eOWH WHCTpYMeHT ¢ gpyr. Te Moxe
fAa ce u3non3sart 3a npeaBapuTenHo oOueHsBaHe Ha
Bb3AeNCTBUETO.

[leknapupaHnTe CTOMHOCTW Ha W3MbyeHuTe BUGpaLMK U Ha
WyMOBWUTE €MUCUN NPEACTaBNABAT OCHOBHUTE NPUNOXEHUS
Ha WHCTpymMeHTa. Bbnpekn TOBa, aKO WHCTPYMEHTBLT
Ce u3non3ea 3a pasfU4YHK NPUNOXEeHUs, C pasnuyHu
NpUHAANexXHOCTU unu nogapbXxkata My € HekavyecTBeHa,
U3nbyeHnTe Bmﬁpauwm W WymoBUTE emucun morat fa
ce pasnuyasar. Tean ycnosua MoXe 3Ha4yuTenHo aa
yBenu4yat HUBOTO Ha usnaraHe npes uenus Cpok Ha paﬁo'ra.
Mpn oueHsiBaHe Ha HWBOTO Ha M3naraHe Ha BuUGpaLuu
W Wym Cblo TpﬂﬁBa fAa ce B3eme npeasua KOMKo MbT
WHCTPYMEHTBT € 61N U3KINIYBaH UMK KOMKO MbTH € pa60'rvu'|
Ha npaseH xoA. Tean YCNOBMA MOXE 3Ha4YuTeNnHo fAa
HaManaT HUBOTO Ha U3naraHe npe3 uenus CPoK Ha paﬁma.

Onpefienete [ONBIHUTENHA MepKA 33 NpeanassaHe Ha
onepatopa oT edekTute OT BuGpauMMTe U Lyma, kato
Hanpumep NoAAbPXaHe Ha WHCTPYMEHTa U akcecoapute,
noaAbpXaHe Ha pbleTe Tonnm (B cryyait Ha BuGpauum),
OpraHM3auus Ha MozienuTe 3a pabota.

A\ NONEPEOXXEHHA

BHauyeHHs BibpaLii Ta WyMy, HaBeeHi B LIbOMY KepiBHULITBI,
i j j A0 CTaHpap 0 MeToay
BUNPOBYBAHHS Ta MOXYTb GyTI BUKOPUCTaHI 11 NMOPIBHAHHS
OQHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHIMM. HUMI MOXHa KopucTyBaTUCs
ANs nonepeaHbOi OLIIHKMA BINBY.
HaBepeHi  3HauyeHHs  BUMIpSHO  Npu  CTaHAAPTHIiA
ekcnnyartaujii BupoGy. YTiM SKUIO BUPIG BUKOPUCTOBYETLCS
AN HWWX Lineit, 3 iHWUMKU JOAATKOBUMM NPUCTOCYBAHHAMM
abo X He NPOXOAMTH HaneXHOro OBCMYroByBaHHS, PiBHI
BibpaLii Ta Lymy MOXyTb BIAPI3HATUCA BiA 3a3HaueHNX. Fk
Hacnigok, piBHI BNAMBY BMPOAOBXK 3aranbHOro po6o4oro
yacy MOXyTb 3Ha4HO 36inbLuMTHCS. Mpy OLiHLI piBHIB BNMBY
Bibpaujii Ta wymy cnin BpaxosysaTi nepioai, konu BMpIG
BUMKHEHWI abo npaLlioe Ha xonocTux obepTax. Ak Hacniaok,
piBHi BNWBY BNPOJIOBX 3aranbHoro poGoHoro Yacy MoxyTb
3HAYHO 3MEHLUIUTUCA.
[LoTpumyiiTecs A0AATKOBNX 3aXOfiB, SiKi MOXYTb 3aXUCTUTU
onepatopa Big BnnuBy BiGpauii Ta wymy: niaTpUMYyiTE
NPUCTPIA Ta AOAATKOBI NPUCTOCYBAHHS Y HANEXHOMY CTaHi,
cniakyiTe, Wobu pyku sanuwanucs Tennumu (npu eibpauii),
Ta npoaymaiite rpacik po6oTu.

A\ UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri
ve gurliltii emisyonu degerleri standartlastiriimis bir teste
gore olclimistir ve bir aleti digeriyle karsilastirmak icin
kullanilabilir. Maruz kalmanin énceden degerlendirilmesi igin
kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve giiriilti emisyonu degerleri aletin ana
uygulamalarini temsil eder. Ancak, alet farkli uygulamalar
igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa ve
bakimi yapilmiyorsa, titresim ve giriiltli emisyonu degisiklik
gosterebilir. Bu_ kosullar toplam calisma siiresi genelindeki
maruz kalma diizeylerini 6nemli oranda arttirabilir. Titresime
ve girlltiye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin
kapatildigi veya bosta calistigi streler dikkate alinmalidir.
Bu kosullar toplam calisma siiresi boyunca maruz kalma
seviyesini 6nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve giirliltiniin etkilerinden korumak
icin aletin ve aksesuarlarin bakimini yapmak, (titresim
halinde) elleri sicak tutmak ve calisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik 6nlemlerini tanimlayin.

/N NPOEIAOMNOIHEH

H dnAwbeioa Tipf cuvolikwy kpadaouwy Kai n SnAwdeioa

TIpA anoum’]g Bopupou, o orrow':g QavaypagovTal oTo TapoV

EYXEIPIBIO, EXOUV HETPNOE] CUQWVX e TUTIOTIOINEVN BOKIT

Kal HTIOpE v XPNOIUOTIONBE! YIa GUYKPITEIS epyOAEiwv.
a xpl

VZorcev.

Ed /\ VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibrécii a deklarované hodnoty
emisii hluku uvedené v tomto névode na obsluhu boli merané
v stlade so $tandardizovanou skiskou a mézu sa pouzit na
porovnanie jedného naradia s druhym. Mézu sa pouzit na
predbezné postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné
pouzitia naradia. No ak sa naradie pouziva na iné aplikécie,
v spolem s inym prlslusenstvom alebo Je Jeho udrzba

lietotaju no vibracijas un troknu ietekmes, pieméram, veicot
instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturésana siltuma
(vibraciju gadijuma), vai organizéjot darba grafiku.

A |SPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos
vertés nustatytos atsizvelgiant j standartinj bandymo metoda,
todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali biti naudojamos preliminariam
vibracijos poveikiui jvertinti.

nepc (ca, emisie vibracii a hluku sa mézu lisit. Tieto
podmienky znacne zvysia Groveri expozicie pocas celkovej
pracovnej doby. Odhad urovne expozicie Gcinkom vibracii
a hluku musi taktieZ zohladnit ¢asy vypnutia néradia alebo
ak bezi na volnobeh. Tieto podmienky mézu znaéne znizit
uroven expozicie pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikute dalSie bezpecnostné opatrenia na ochranu
obsluhy pred u¢inkami vibracii a hluku, ako je napriklad
udrziavanie naradia a prisluSenstva, udrziavanie teplych rik (v
pripade vibracii) a organizacia pracovnych postupov.

noij yia TIPOKQTAPKTIKA
a{lo)\ovnun g ékBeang.

O1 d3nAwBEioEG TIHEG KPABAOHWY Kal EKTTOPTIWY BopUBou
apopolv 10XU0UV Yia TIG KUPIEG EQAPHOYEG TOU £PYaAEioU.
QaT1600, €dv To epyaheio xpnolpotroinBei yia SIaQOPETIKEG
E£QUPLOYE, HE BIaQOPETIKG eapTrpaTa 1 Bev ouvnpnOel
0WLOTG, 01 TIPEG KPABAGHWY KAl EKTIOUTILOV BopUBOU WTTOpET
va P! (o]} £OEIC C(UTEQ HTTopei va
auinuouv unuuvnm Ta emimeda £kBeoNG Katd T dIAPKEIR
G ouVoNiKAG TEPIOdoU epyaaiag. Oa Tpémel va An@Bei
uméyn o eKTipnon TG €kBeong oe Kpadaououg Kai
B6puBo 6Tav To epyaleio eival amevepyoTroiNuévo @y GTav
peraBaivel oe adpdveia. O ouvbrikeg autég WTTopel va
HEIDOOUV ONUAvTIKG Ta eTTiTTeda €KBEONG KaTA T SIGPKEIX
NG GUVOAIKAG TTEPIGBOU EpYaaiag.

MpoodiopiaTe TpOCBETa PETPa aoQaAEiag yia TV TTpooTacia
TOU XEIPIOT QO TIG EMTTWOEIG TwV KPAdACUWY Kal
Tou BopUBou, GTIWG OUVTAPNON Tou €pyaAeiou Kal Twv
€gapTnATWY, SIATAPNON TWV XEPIWV (ETTWY, (T€ TTEPITITWON
Kpadaopwy) Kal opydvwan oxediwv epyaoiag.




RYOBI GUARANTEE APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights arising from the purchase of a product and without prejudice on the statutory
rights which apply independently and free of charge, all new RYOBI branded power tools and/or garden tools
listed on our website, excluding tool accessories, tool storage systems, and spare parts, as further outiined under
(Product’), are covered by a voluntary guarantee issued by Techtronic Industries GmbH (‘TTI") subject to the
terms and conditions as stated below (‘Guarantee’).

The Guarantee is only applicable to purchaser(s) who purchase the products as end users in their capacity as

consumers ("Consumer’). Retailers, rental companies, as well as professional end users are expressly excluded

from these general terms and conditions of the Guarantee. For professional end users, a different type of voluntary
quarantee may be applicable to certain product(s), if explicitly provided on the www.ryobitools.eu website. The
invocation of this voluntary Guarantee does not limit the statutory legal rights of the Consumer in case of a defect.

1. The standard guarantee (‘Standard Guarantee’), provided that the Product is purchased for private use
only, has a term of 24 months (*Standard Guarantee Period") and commences on the date the product was
purchased. This date must be documented by an invoice or other proof of purchase in order for the Standard
Guarantee to be valid and enforceable. This Standard Guarantee also only applies to new Product(s).

2. Consumers in certain countries may be able to extend the Standard Guarantee for eligible Products beyond the
period of the Standard Guarantee by registering on the www.ryobitools.eu website. The eligibility of Products for
the extended guarantee (‘Extended Guarantee”) is specified on the packaging of a Product, on the website at
www.ryobitools.eu, and/or is contained within the relevant Product documentation under https://www.ryobitools.
eul. In order to benefit from the Extended Guarantee, Consumers are required to register their Product(s)
online within 30 calendar days from the date of purchase to benefit from this Extended Guarantee. All personal
information of a Consumer will be processed in accordance with the privacy statement, which can be found
here https://uk.ryobitools.eu/footer-li policy/. The registration ion receipt, which is sent out
by e-mail, and the original invoice showing the date of purchase will serve as proof of the Extended Guarantee.

3. The Standard Guarantee and the Extended Guarantee (‘Guarantees”) are limited to repair and/or replacement
of the defective Product at the discretion of TTI provided that the defect in workmanship or material existed at
the date of purchase. No further costs or losses can be claimed. In addition, the Guarantees do not apply to:
~ any damage caused accidentally, wilfully, or negligently by the Consumer
— any damage to the Product that is the result of improper treatment or lack of maintenance
~ any Product that has been altered or modified

any Product where original identification (trade mark, serial number) markings have been defaced, altered
or removed
— any damage caused by non-observance of the instruction manual
— Products, which are not subject to a CE/UKCA marking
any Product that has been attempted to be repaired by a non-authorised service centre or without prior
authorisation by TTI
~ any Product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)
— any Product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil)
— any damage caused by external influences (water, chemical, physical, shocks) or foreign substances
normal wear and tear of spare parts
inappropriate use, overloading of the Product(s)
use of non-approved accessories or parts
— power tool accessories provided with the tool or purchased separately. Such exclusions including but not
limited to screw driver bits, drill bits, abrasive discs, sand paper and blades, lateral quide
components (parts and accessories) which are subject to normal wear and tear, including but not limited
to service and maintenance kits, carbon brushes, bearings, chuck, SDS drill bit attachment or reception,
power cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, dust exhaust tube, felt washers,
impact wrench pins and springs, bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge trimmers or lawnmowers,
hamess, cable throttle, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes, vacuum bag
and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings, spray nozzles, wheels, spray wands, inner
reels, outer spools, cutting lines, spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

. For guarantee servicing, the Product(s) must be sent or presented without undue delay after occurrence or

recognition of the defect in workmanship or material to an authorised RYOBI service partner listed on the following
website https:/www.ryobitools.eu/. Consumers can obtain the services under the Guarantees from a RYOBI
service partner by
a. contacting the retailer where the purchase was made; or
b. registering via the service platform available on the RYOBI Commercial webpage https:/fwww.ryobitools.eu/,
the availability of the process might vary from country to country.
When sending a Product to an authorised RYOBI service partner, the Product shall be safely packaged without
hazardous contents (for details, please see the safety instructions on the website at https:/www.ryobitools.eu/),
marked with sender’s address and accompanied by a short description of the defect. Please note that in some
countries delivery charges or postage will have to be paid by the sender according to local practice. Please
consult your local authorised RYOBI service centre to confirm whether such charges apply.

5. Upon receipt of the Product claimed to be defective by the Consumer, it will be inspected. When the defect
has been confirmed, the services under the Guarantees will be provided by repairing the defective parts of the
products or replacing them by non-defective parts at TTI's discretion. If TTI refuses to repair the defect or if,
at TTI's discretion, the repair has failed, an equivalent replacement will be supplied. The replaced Product(s)
or part(s) will become the property of TTI. Any under the tees above are free
of charge. The repairireplacement(s) conducted by TTI do not constitute an extension or a new start of the
Guarantees. The replaced spare parts are subject to the Guarantees originally given and the period for the
Guarantees will end with period for the Guarantee that was originally given for the entire product.

6. The RYOBI Guarantees are granted by Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germany, only to the Consumer that originally purchased the Product and may not be transferred or assigned.

7. The Guarantees are valid in the European Economic Area (EEA), Switzerland, and the United Kingdom.
Outside these areas, please contact the retailer where the purchase was made to find out if another
voluntary guarantee applies.
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CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE RYOBI

Qutre les droits statutaires découlant de I'achat d'un produit et sans préjudice des droits statutaires qui s'appliquent
indépendamment et gratuitement, tous les nouveaux outils électriques et/ou outils de jardin de marque RYOBI
répertoriés sur notre site Web, & l'exclusion des accessoires pour outils, des systémes de rangement pour outils
et des piéces de rechange, comme décrit ci-dessous (« Produit »), sont couverts par une garantie volontaire
émise par Techtronic Industries GmbH (« TTI ») sous réserve des conditions générales mentionnées ci-dessous
(« Garantie »).
La Garantie ne s'applique qu‘aux acheteurs qui achétent les produits en tant qu'utilisateurs finaux et en leur qualité
de consommateurs (« Consommateur »). Les détaillants, les sociétés de location ainsi que les utilisateurs finaux
professionnels sont expressément exclus des présentes conditions générales de la Garantie. Pour les utilisateurs
finaux professionnels, un autre type de garantie volontaire peut étre applicable & certains produits, si cela est
expressément indiqué sur le site Web www.ryobitools.eu. Le recours & cette Garantie volontaire ne limite pas les
droits Iégaux du Consommateur en cas de défaut.

1. La garantie standard (« Garantie standard »), & condition que le produit soit acheté pour un usage privé
uniquement, couvre une période de 24 mois (« Période de garantie standard ») et commence & la date d'achat
du produit. Cette date doit étre attestée par une facture ou une autre preuve d'achat pour que la Garantie
standard soit valide et applicable. Cette Garantie standard s'applique également uniquement au(x) nouveau(x)
Produit(s).

2. Les Consommateurs de certains pays peuvent étre en mesure de prolonger la Garantie standard pour les
Produits éligibles au-dela de la période de la Garantie standard en s'enregistrant sur le site Web www.
ryobitools.eu. L'éligibilité des Produits 4 a garantie étendue (« tie étendue ») est spécifiée sur 9
dun Produit, sur le site Web & I'adresse www.ryobitools.eu, etiou est mentionnée dans la documentation
relative au Produit concerné & 'adresse https:/www.ryobitools.eu/. Pour bénéficier de la Garantie étendue,
les Consommateurs sont tenus d'enregistrer leur(s) Produit(s) en ligne dans les 30 jours calendaires suivant
la date d'achat. Toutes les i i dun C seront traitées ément & la
déclaration de confidentialité, disponible & I'adresse suivante : https://uk.ryobitools.euffooter-links/privacy-
policy/. Le recu de confirmation de I'enregistrement, envoyé par courrier électronique, et la facture originale
indiquant la date d'achat serviront de preuve pour la Garantie étendue.

3. La Garantie standard et la Garantie étendue (« Garanties ») se limitent & la réparation et/ou au remplacement
du Produit défectueux a la discrétion de TTI, sile défaut de fabrication ou de matériau était présent a la date
dachat. Les frais ou pertes supplémentaires ne peuvent étre réclamés. En outre, les Garanties ne s'appliquent
pas:

— aux causés ou par négligence par le Consommateur

— aux dommages causés au Produit en raison d'un mauvais traitement ou d'un manque d'entretien

— aux Produits qui ont été altérés ou modifiés

— aux Produits dont les marquages d‘identification d'origine (marque, numéro de série) ont été dégradés,
modifiés ou enlevés

— aux d causés par le pect du manuel d'i

aux Produits qui ne font pas l'objet d'un marquage CE/UKCA
aux Produits ayant fait l'objet de tentatives de réparation par un centre d'entretien non agréé ou sans
l'autorisation préalable de TTI
— aux Produits raccordés & une alimentation électrique inadaptée (ampérage, tension, fréquence)
— aux Produits utilisés avec un mélange de carburants inapproprié (carburant, huile, proportion d'huile)
aux dommages causés par des influences extérieures (eau, produits chimiques, physiques, chocs) ou des
substances étrangéres
— alusure naturelle des piéces détachées
— & une utiisation inappropriée, & une surcharge du ou des Produits
a'utilisation d'accessoires ou de piéces non agréés
aux accessoires de l'outil électrique fournis avec l'outil ou achetés séparément. Ces exclusions
comprennent, mais sans s'y limiter, les embouts de tournevis, les forets, les disques abrasifs, le papier
abrasif, les lames, le guide latéral
les composants (piéces et accessoires) sujets & une usure naturelle, y compris, mais sans s'y limiter, les kits
d'entretien et de maintenance, les brosses en carbone, les roulements, le mandrin, le foret ou la réception
SDS, le cordon d'alimentation, la poignée auxiliaire, la mallette de transport, la plaque de pongage, le sac a
poussiére, le tuyau d'évacuation de poussiére, les rondelles en feutre, les goupilles et les ressorts de la clé
achocs, les tétes de fil a frapper, les courroies d'entrainement, I'embrayage, les lames de taille-haies ou de
tondeuses a gazon, le harnais, le cable d'accélération, les dents,les goupilles d'attelage, les ventilateurs de
soufflerie, les tubes de soufflerie et d'aspiration, les sangles etle sac d'aspiration, les barres de guidage, les
chaines de scie, les flexibles, les raccords de connexion, les buses de pulvérisation, les roues, les baguettes
de pulvérisation, les bobines intérieures et extérieures, les lignes de coupe, les bougies d'allumage, les
filtres a air, les filtres & carburant, les lames de déchiquetage, etc.

. Pour bénéficier de la garantie, le ou les Produits doivent étre envoyés ou présentés immédiatement aprés

I'apparition ou la constatation du défaut de fabrication ou de matériau a un partenaire de service RYOBI agréé,
dont la liste figure sur le site Web https:/www.ryobitools.eul. Les Consommateurs peuvent bénéficier des
services prévus par les Garanties aupres d'un partenaire de service de RYOBI
a. en contactant le détaillant auprés duquel I'achat a été effectué ; ou
b. en s'inscrivant via la plateforme de service disponible sur la page Web commerciale de RYOBI hitps:/fwww.
ryobitools.eu/. La disponibilité peut varier d'un pays a l'autre.
Lors de I'envoi d'un Produit 4 un partenaire de service RYOBI agréé, le Produit doit étre emballé soigneusement
et sans contenu dangereux (pour plus de détails, veuillez consulter les instructions de sécurité sur le site Web
https:/www.ryobitools.eu/), comporter 'adresse de I'expéditeur et étre accompagné d'une bréve description du
défaut. Veuillez noter que dans certains pays, les frais de livraison ou d'affranchissement devront étre payés
par l'expéditeur conformément aux pratiques locales. Veuillez consulter votre centre d'entretien local RYOBI
agréé pour savoir i ces frais s'appliquent.

5. Le Produit déclaré défectueux par le Consommateur sera inspecté dés sa réception. Une fois le défaut
confirmé, les services prévus par les Garanties seront assurés avec la réparation des piéces défectueuses des
produits ou leur par des piéces non dé aladiscrétion de TTI. Si TTl refuse de réparer
le défaut ou si la réparation a échoué, 4 la discrétion de TTI, un produit de remplacement équivalent sera fourni.
Les Produits ou piéces remplacés deviennent alors la propriété de TTI. Les réparations ou remplacements
effectués dans le cadre des Garanties susmentionnées sont gratuits. Les réparations/remplacements effectués
par TTI ne constituent pas une extension ou une nouvelle entrée en vigueur des Garanties. Les piéces de
rechange remplacées sont soumises aux Garanties initialement accordées et la période des Garanties se
terminera en méme temps que la période de la Garantie initialement accordée pour 'ensemble du produit.

6. Les Garanties RYOBI sont accordées par Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Allemagne, uni au C qui a initi acheté le Produit et ne peuvent étre transférées
ou cédées.

7. Les Garanties sont valables dans IEspace économique européen (EEE), en Suisse et au Royaume-Uni. En
dehors de ces zones, veuillez contacter le détaillant auprés duquel 'achat a été effectué pour savoir si une
autre garantie volontaire s'applique.
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E ANWENDUNGSBEDINGUNGEN DER RYOBI-GARANTIE

Zuséitzlich zu den beim Kauf eines Produkts generell Rechten - und

dieser gesetzlichen Rechte, die weiterhin unabhangig und kostenfrei bestehen - sind alle auf unserer Website
neuen und/oder der Marke RYOBI - wie unter (,f Produkt“)

naher ausgefiihrt und mit der Ausnahme von

Ersatzteilen — durch eine freiwillige Garantie abgedeckt, die von der Techtronic Industries GmbH (,TTI") gemafs

den unten aufgefiihrten Bedingungen ausgestellt wird (,Garantie").

Die Garantie gilt nur fiir Kaufer, die die Produkte als E in ihrer Ei haft als
(.Verbraucher') kaufich erwerben sowie p i E
sind von diesen i Fir i E

gilt fiir bestimmte Produkte u U eine andere Art der freiwilligen Garantie, wenn dies ausdruckhch auf der Website

www.ryobitools.eu so ist. Die dieser freiwilligen Garanti ankt die im Falle eines

Mangels geltenden Rechte des nicht ein.

1. Die Standardgarantie (,Standardgarantie®) hat - sofem das Produkt nur fiir den privaten Gebrauch erworben
wurde - eine Laufzeit von 24 Monaten (,Standardgarantiezeitraum®) und beginnt mit dem Kaufdatum des
Produkts. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen anderen Kaufbeleg dokumentiert werden,
damit die ie gitig und ist. Diese gilt zudem nur fiir neue
Produkte.

2.In einigen Landern haben Kunden bei bestimmten Produkten die Option, die Standardgarantie iber
den Standardgarantiezeitraum hinaus zu verlangern, indem sie sich auf der Website www.ryobitools.eu
registrieren. Ob fiir ein Produkt die Option einer erweiterten Garantie (,erweiterte Garantie®) besteht, ist auf
der Verpackung des jeweiligen Produkts, auf der Website www.ryobitools.eu und/oder in der entsprechenden
Produktdokumentation unter https:/www.ryobitools.eu/ angegeben. Um von der erweiterten Garantie profitieren
2u kbnnen, milssen Verbraucher ihr(e) Produk(e) innerhalb von 30 Kalendertagen ab Kaufdatum online

i Alle Daten von werden gemaf& der Dalenschutzerklarung
verarbeitet, die Sie hier finden: https://uk.ryobitools.euffoot
fiir die Registrierung, der per E-Mail versandt wird, und die Ong\nalrechnung mit dem Kaufdatum dienen als
Nachweis fir die erweiterte Garantie.

3. Die Standardgarantie und die erweiterte Garantie (,Garantien*) sind auf die Reparatur und/oder den Ersatz des
defekten Produkts nach Ermessen von TTI beschrénkt, sofern der Defekt in der Verarbeitung oder im Material
bereits zum Kaufdatum vorlag. Weitere Kosten oder Verluste konnen nicht geltend gemacht werden. Dariiber
hinaus gelten die Garantien nicht fir:

— Schaden, die versehentlich, vorsatzlich oder fahriéssig durch den Verbraucher verursacht wurden

Schaden am Produkt, die auf unsachgemaRe Behandlung oder mangelnde Wartung zuriickzufiihren sind

— Produkte, die veréndert oder modifiziert wurden

— Produkte, bei denen die Origi i (Marke, Seri ) gemacht, veréndert
oder entfernt wurde
— Schéden, die durch die Ni der den sind

Produkte, die nicht der CE/UKCA-Kennzeichnung unterliegen

Produkte, bei denen ein Reparaturversuch durch ein nicht autorisiertes Servicecenter oder ohne vorherige
i durch TTI lihrt wurde

— Produkte, die an eine falsche Stromversorgung (Ampere, Spannung, Frequenz) angeschlossen wurden

Produkte, die mit einem i isch (Kraftstoff, O, Olverhaltnis) verwendet wurden

Schaden, die durch &uBere Einfliisse (Wasser, Chemikalien, physikalische Einfliisse, StoReinwirkungen)

oder fremde Substanzen verursacht wurden

— normalen Verschleil von Ersatzteilen

— unsachgeméRe Verwendung, Uberlastung des Produkts/der Produkte

Verwendung von nicht zugelassenen Zubehdr- oder Ersatzteilen

- ubehdr, das im Li des Werkzeugs emhallen war oder separat erworben

wurde. Diese Ausschiisse gelten unter anderem fiir

Schleifpapier und Klingen, seitliche Filhrungen

Komponenten (Te\le und Zubehdr), die normalem VerschleiR unterliegen wie unter anderem Wartungs-

Kits, i Lager, SDS: atze oder -aufnah Netzkabe\ Zusa\zgnff
T Fil i und
-fedem, 0 iebsri Klingen von oder 3

CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de los derechos legales derivados de la compra de un producto y sin peruicio de los derechos legales
que se aplican de formai iente y gratuita, todas las i eléctricas ylo de jardineria
nuevas de la marca RYOBI que aparecen en nuestro sitio web, excluidos los accesorios de herramientas, los
sistemas de almacenamiento de herramientas y las piezas de repuesto, como se describe mas adelante (en la
seccion "Producto”), estan cubiertas por una garantia voluntaria emitida por Techtronic Industries GmbH ("TTI"),
sujeta a los términos y condiciones que se indican a continuacion ("Garanta’).
La Garantia solo es aplicable al comprador o compradores que adquieran los productos como usuarios finales
en su calidad de consumidores ("Consumidor'). Quedan expresamente excluidos de estas condiciones generales
de la Garantia los minoristas, las empresas de alquiler y los usuarios finales profesionales. En el caso de los
usuarios finales profesionales, puede aplicarse otro tipo de garantia voluntaria a determinados productos, si se
indica explicitamente en el sitio web www.ryobitools.eu. La invocacion de esta Garantia voluntaria no limita los
derechos legales del Consumidor en caso de defecto.

1. La garantia estandar ("Garantia estandar"), siempre que el Producto se adquiera exclusivamente para uso
privado, tiene una duracion de 24 meses ("Periodo de garantia estandar") y comienza en la fecha de compra
del producto. Esta fecha debe documentarse mediante una factura u otro justificante de compra para que la
Garantia estandar sea valida y aplicable. Esta Garantia estandar también se aplica Unicamente a los Productos
nUeVos.

2. Los consumidores de determinados paises pueden ampliar la Garantia estandar de los Productos elegibles
més alla del periodo de Garantia estandar registrandose en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad de
los Productos para la garantia ampliada ("Garantia ampliada") se especifica en el embalaje del Producto, en
el sitio web www.ryobitools.eu, o esta contenida en la documentacion pertinente del Producto en https:/iwww.
ryobitools.eu/. Para beneficiarse de la Garantia ampliada, los Consumidores deben registrar sus Productos
en linea en un plazo de 30 dias naturales a partir de la fecha de compra. Toda la informacion personal de un
Consumidor se procesara de acuerdo con la declaracion de privacidad, que se puede encontrar en https://
uk.ryobitools.eu/foote policy/. El recibo de 6n del registro, que se envia por correo
electronico, y la factura original que muestra la fecha de compra serviran como prueba de la Garantia ampliada.

3. La Garantia estandar y la Garantia ampliada ("Garantias") se limitan a la reparacion y/o sustitucion del
Producto defectuoso a discrecion de TTI siempre que el defecto de fabricacion o material existiera en la fecha
de compra. No se pueden reclamar ms costes ni pérdidas. Ademas, las Garantias no se aplican a:

— ninglin dafio causado 0 por el Consumidor

— ningln dafio en el Producto que sea resultado de un odelafaltade

— ninglin Producto que haya sido alterado o modificado

— ninglin Producto en el que se hayan deformado, modificado o eliminado las marcas de identificacion original
(marca comercial, nimero de serie)

— ninglin dafio causado por el incumplimiento del manual de instrucciones

Productos que no estén sujetos a la marca CE/UKCA

— ninglin Producto que se haya intentado reparar en un centro de servicio no autorizado o sin la autorizacion

previa de TTI

ninguin Producto conectado a una fuente de alimentacion inadecuada (amperios, voltaje, frecuencia)

ningtn Producto utilizado con una mezcla de combustible inadecuada (combustible, aceite, proporcion

de aceite)

— ninglin dafio causado por influencias externas (agua, productos quimicos, fisicos, golpes) o sustancias

extrafias

desgaste normal de las piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de los Productos

— uso de accesorios o piezas no aprobados

— accesorios de la iienta eléctrica 0 adquiridos por separado. Tales
exclusiones incluyen, entre ofros, puntas de deslcml\lador brocas, discos abrasivos, papeles de lija y
cuchillas, guias laterales

— componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste normal, incluidos, entre otros, kits de mantenimiento
y servicio, escobillas de carbon, cojinetes, portabrocas, fijacion o recepcion de brocas SDS, cable de
alimentacion, mango auxiliar, maletin de transporte, placa de lijado, bolsa para polvo, tubo de escape
de polvo arandelas de fieltro, pasadores de llave de impacto y muelles, mandos de tope, correas de

Gurtzeug, Kabeldrosseln, Zinken, Federstifte, Laubblaservsnt\laloren Laubblaser cder Slaubsaugerrohre,
und -riemen, Fil Schl
Réder, Sprilhsta Mahfaden, Zundkerzen Luftflter, Gasfilter,
Mulchmesser usw.

- Fiir eine Reparatur im Rahmen der Garantie missen die Produkle beim Auftreten von Verarbewtungs oder

Materialfehlern, bzw. sobald diese bemerkt werden, an einen D
gesendet oder diesem vorgelegt werden. Eine Liste der RYOBI-Servicepartner finden Sle auf der folgenden
Website: https://www.ryobitools.eu/. Verbraucher konnen die Services eines RYOBI-Servicepartners im
Rahmen der Garantien in Anspruch nehmen, indem sie
a. den Handler kontaktieren, bei dem der Kauf getatigt wurde; oder
b. sich bei der Service-Plattform auf der Website von RYOBI
eul). Dieser Prozess ist nicht in jedem Land verfiigbar.
Fiir den Versand an einen autorisierten RYOBI-Servicepartner muss das Produkt sicher verpackt werden und
darf keine enthalten (Einzelheiten finden Sie in den Sicherheitsanweisungen auf der
Website unter https:/fwww.ryobitools.eu/). Die Sendung muss zudem mit der Absenderadresse gekennzeichnet
werden und eine kurze Beschreibung des Defekis enthalten. Bitte beachten Sie, dass Versandkosten oder
Porto in einigen Landern gemaR den lokalen Regelungen vom Absender bezahlt werden miissen. Bitte wenden
Sie sich an ein autorisiertes RYOBI-Servicecenter in hrem Land, um zu erfragen, ob solche Kosten anfallen.

5. Nach Eingang des vom Verbraucher als defekt beanstandeten Produkts, wird das Produkt untersucht. Wird der
Mangel bestétigt, werden die im Rahmen der Garantie abgedeckten Leistungen erbracht, indem die defekten
Teile der Produkte repariert oder nach Ermessen von TTI durch nicht defekte Teile ersetzt werden. Wenn
TTI den Defekt nicht reparieren mochte oder wenn die Reparatur nach Ermessen von TTI nicht erfolgreich
war, wird ein gleichwertiges Ersatzprodukt bereitgestellt. Produkte oder Teile, fir die ein Ersatz bereitgestellt
wurde, gehen damit wieder in das Eigentum von TTI iber. Alle Reparaturen/Austauscharbeiten im Rahmen der
oben genannten Garantien sind fur den Verbraucher kostenlos. Mit den von TTI durchgefiihrten Reparaturen
bzw. mit der Berei von E: geht keine der Garantie bzw. kein Neustart
des Garantiezeitraums einher. Die ersetzten Teile unterliegen den urspriinglich gewahrten Garantien, und
der Garantiezeitraum endet mit dem Ablauf des Garantiezeitraums der urspriinglich fiir das gesamte Produkt
gewdhrten Garantie.

6. Die Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Deutschland, gewahrt die RYOBI-
Garantien ausschlieRlich dem Verbraucher, der das Produkt urspriinglich erworben hat. Die RYOBI-Garantien
kénnen dementsprechend nicht iibertragen oder abgetreten werden.

7. Die Garantien gelten im europaischen Wirtschaftsraum (EWR), in der Schweiz und in GroBbritannien. Wenden
Sie sich auBerhalb dieser Gebiete bitte an den Handler, bei dem das Produkt erworben wurde, um zu erfragen,
ob eine anderweitige freiwillige Garantie gelten kdnnte.

~

(https://www.ryobitools.

embrague, cuchillas de cortasetos o cortacéspedes, amés, acelerador de cable, puas,
pasadores de enganche, ventiladores del soplador, tubos del soplador y de vacio, bolsas y correas de
vacio, barras guia, cadenas de sierra, mangueras, conexiones de conector, boquillas pulverizadoras,
ruedas, varillas pulverizadoras, carretes interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de
aire, filtros de gas, cuchillas trituradoras, etc.

4. Para el servicio de garantia, los Productos deben ser enviados o presentados sin demora indebida tras la

aparicion o el reconocimiento del defecto de fabricacion o material a un socio de servicios de RYOBI autorizado
que figure en la siguiente pagina web https:/www.ryobitools.eul. Los consumidores pueden obtener los
servicios de las Garantias de un socio de servicios de RYOBI de la siguiente manera
a. poniéndose en contacto con el establecimiento en el que se realizo la compra; o
b. registrandose a través de la plataforma de servicios disponible en la pagina web comercial de RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. La disponibilidad del proceso puede variar de un pais a otro.
Al enviar un Producto a un socio de servicios de RYOBI, el Producto deberé estar embalado de forma segura
¥ sin contenido peligroso (para més detalles, consulte las instrucciones de seguridad en la pégina web https://
www.ryobitools.eu/), marcado con la direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del
defecto. Tenga en cuenta que, en algunos paises, el remitente debera pagar los gastos de envio o el franqueo
de acuerdo con las practicas locales. Consulte a su centro de servicio local autorizado de RYOBI para confirmar
si se aplican dichos cargos.

5. Se inspeccionara el Producto que el Consumidor haya declarado como defectuoso tras su recepcion. Una
vez confirmado el defecto, se prestaran los servicios previstos en las Garantias mediante la reparacion de las
piezas defectuosas de los productos o su sustitucion por piezas no defectuosas a discrecion de TTI. Si TTI se
niega a reparar el defecto o si, a discrecion de TT, la reparacion ha fracasado, se suministrar4 un recambio
equivalente. Los Productos o las piezas sustituidos pasaran a ser propiedad de TTI. Cualquier reparacion/
sustitucion bajo las Garantias anteriores es gratuita. Las reparaciones/sustituciones realizadas por TTI no
constituyen una ampliacion ni un nuevo inicio de las Garantias. Las piezas de repuesto sustituidas estan
sujetas a las Garantias otorgadas originalmente y el periodo de las Garantias sera el periodo de Garantia
concedido originalmente a todo el producto.

6. Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Alemania, concede las Garantias de RYOBI
(inicamente al Consumidor que adquiri6 originalmente el Producto, y no puede transferirse ni asignarse.

7. Las Garantias son validas en el Espacio Economico Europeo (EEE), Suiza y el Reino Unido. Fuera de estas
areas, pongase en contacto con el establecimiento en el que realizd la compra para averiguar si se aplica
otra garantia voluntaria.

@



CONDIZIONI DI APPLICAZIONE DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto di un prodotto e senza pregiudicare i diritti di legge applicabili
in modo indipendente e gratuito, tutti i nuovi utensili elettrici efo attrezzi da giardinaggio RYOBI elencati sul
nostro sito web, esclusi gli accessori per gli utensili, i relativi sistemi di stoccaggio e le parti di ricambio, come
ulteriormente descritti ("Prodotto”), sono coperti da una garanzia volontaria emessa da Techtronic Industries
GmbH ("TTI"), nel rispetto dei termini e delle condizioni indicati di seguito ("Garanzia").

La Garanzia & valida solo per gli acquirenti che acquistano i prodotti come utenti finali, in veste di consumatori

("Consumatore"). | rivenditori, le societa di noleggio e gli utenti finali professionali sono espressamente esclusi dai

presenti termini e condizioni generali della Garanzia. Per gli utenti finali professionali, un diverso tipo di garanzia

volontaria puo essere applicabile a determinati prodotti, se esplicitamente indicato sul sito web www.ryobitools.eu.

IIricorso alla presente Garanzia volontaria non limita i diritti di legge del Consumatore in caso di difetti

1. La garanzia standard ("Garanzia standard"), a condizione che il Prodotto sia acquistato esclusivamente per
utilizzo privato, ha una durata di 24 mesi ("Periodo di Garanzia standard") e decorre dalla data di acquisto
del Prodotto. Tale data deve essere documentata da una fattura o altra prova di acquisto affinché la Garanzia
standard sia valida e applicabile. La presente Garanzia standard si applica anche ai nuovi Prodotti

2. | Consumatori di alcuni paesi possono prolungare la Garanzia standard per i Prodotti idonei oltre il periodo
previsto per tale garanzia, registrandosi sul sito web www.ryobitools.eu. L'idoneita dei Prodotti per la garanzia
estesa ("Garanzia estesa") é specificata sulla confezione di ciascun Prodotto, sul sito web www.ryobitools.eu
elo & contenuta nella relativa documentazione del Prodotto allindirizzo https:/www.ryobitools.eul. Per usufruire
della Garanzia estesa, i Consumatori sono tenuti a registrare i propri Prodotti online entro 30 giorni di calendario
dalla data di acquisto, al fine di beneficiare di tale garanzia. Tutte le informazioni personali dei Consumatori
saranno trattate in conformita allinformativa sulla privacy, disponibile allindirizzo https://uk.ryobitools eu/footer-

policy/. La conferma di inviata tramite e-mail, e la fattura originale indicante la data
di acquisto cost\lulranno la prova della Garanzia estesa.

3. La Garanzia standard e la Garanzia estesa ("Garanzie") sono limitate alla riparazione efo sostituzione del
Prodotto difettoso, a discrezione di TTI, a condizione che il difetto di fabbricazione o del materiale esistesse
alla data di acquisto. Non & possibile richiedere la rifusione di ulteriori costi o perdite. Inoltre, le Garanzie non
sono valide per:

— eventuali danni causati acci it 0 negli dal C
~ eventuali danni al Prodotto risultanti da un trattamento improprio o da mancanza di manutenzione
— Prodotti che siano stati alterati o modificati

Prodotti in cui le marcature di identificazione originali (marchio di fabbrica, numero di serie) siano state

cancellate, alterate o rimosse

— eventuali danni causati dalla mancata osservanza del manuale di istruzioni

— Prodotti privi di marcatura CE/UKCA

— Prodotti che siano stati sottoposti a tentativi di riparazione presso un centro di assistenza non autorizzato o

senza previa autorizzazione da parte di

Prodotti collegati a una fonte di alimentazione non corretta (per ampere, tensione, frequenza)

— Prodotfi utilizzati con una miscela di carburante non adeguata (carburante, olio, percentuale di olio)

— eventuali danni causati da influenze esterne (acqua, sostanze chimiche, sostanze fisiche, urti) o da

sostanze estranee
normale usura delle parti di ricambio
— uso inappropriato, sovraccarico del/i Prodotto/i
—uso di accessori o parti non omologate
— accessori per utensili elettrici forniti con lo strumento o acquistati separatamente. Tali esclusioni includono,
a mero fitolo esemplificativo, punte per cacciaviti, punte per trapani, dischi abrasivi, carta vetrata, lame
e guide laterali

— componenti (parti e accessori) soggetti a normale usura, inclusi, a mero titolo esemplificativo, kit di
assistenza e manutenzione, spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte SDS, cavi di
alimentazione, maniglie ausiliarie, custodie per il trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la raccolta
della polvere, tubi di scarico della polvere, rondelle in feltro, perni e molle della chiave a percussione,
pomelli di battuta, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di tagliasiepi o tagliaerba, imbracature, cavi di
accelerazione, denti di ingranaggi, perni, ventole, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi flessibili, raccordi di connessione, ugelli di spruzzo,
ruote, erogatori, bobine interne ed esteme, linee di taglio, candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per
mulching, ecc.

. Per gli interventi di assistenza in garanzia, i Prodotti devono essere spediti o portati, senza indebito ritardo

dopo il verificarsi o il riconoscimento del difetto di lavorazione o materiale, presso uno dei centri di assistenza
autorizzati RYOBI indicati sul sito web https:/fwww.ryobitools.eul. | Consumatori possono ottenere i servizi
previsti dalle Garanzie presso uno dei centri di assistenza RYOBI
a. contattando il rivenditore presso il quale € stato effettuato I'acquisto; oppure
b. registrandosi tramite la piattaforma di servizi disponibile sulla pagina web Commerciale RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/; la disponibilita del processo potrebbe variare da paese a paese.
Il Prodotto da inviare al centro di assistenza autorizzato RYOBI deve essere imballato in modo sicuro senza
contenuti pericolosi (per i dettagli, consultare le istruzioni di sicurezza sul sito web https:/www.ryobitools.eu/),
apponendo lindirizzo del mittente, e accompagnato da una breve descrizione del difetto. In alcuni paesi, le
spese di consegna o le spese postali dovranno essere pagate dal mittente secondo le prassi locali. Consultare
il centro di assistenza RYOBI autorizzato di zona per verificare I'applicazione di tali spese.

5. Alla ricezione del Prodotto che il Consumatore ritiene difettoso, si procedera a un‘ispezione. Una volta
confermato il difetto, i servizi previsti dalle Garanzie saranno forniti riparando le parti difettose dei Prodotti o
sostituendole con parti non difettose, a discrezione di TTI. Qualora TTI dovesse rifiutarsi di riparare il difetto
0 nel caso in cui, a discrezione di TTI, la riparazione non fosse riuscita, verra fornito un prodotto sostitutivo
equivalente. | Prodotti o le parti sostituiti diventeranno di proprieta di TTI. Eventuali riparazioni/sostituzioni in
virtl delle Garanzie di cui sopra sono gratuite. Le riparazioni/sostituzioni effettuate da TTI non costituiscono
un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di validita delle Garanzie. Le parti di ricambio sostituite sono
soggette alle Garanzie originariamente fornite e il periodo di validita delle Garanzie terminera con il periodo di
Garanzia originariamente previsto per l'intero prodotto.

6. Le Garanzie RYOBI sono concesse da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, esclusivamente al Consumatore che ha acquistato originariamente il Prodotto e non possono
essere trasferite o cedute.

7. Le Garanzie sono valide nello Spazio Economico Europeo (SEE), in Svizzera e nel Regno Unito. Al di fuori di
tali aree, contattare il rivenditore presso il quale é stato effettuato 'acquisto per verificare se é valida un‘altra
garanzia volontaria.

IS

GARANTIEVOORWAARDEN VAN RYOBI

Naast alle wettelijke rechten die voortvlogien uit de aankoop van een product en onverminderd de wettelijke

rechten die onafhankelik en kosteloos van toepassing zin, vallen alle nieuwe elektrische gereedschappen

enfof tumgereedschappen van RYOBI die op onze website worden vermeld, met uitzondering van
joor en z0als nader

onder ("Product"), onder een vrijwillige garantie van Techtronic Industries GmbH ("TTI"), volgens de hieronder
vermelde voorwaarden ("Garantie").
De garantie s alleen van toepassing op koper(s) die de producten als emdgebrulkers in hun hoedanigheid
van consument ("consument’) kopen. D zijn
uitdrukkelik uitgesloten van deze algemene voorwaarden van de garanlle Voor professionele eindgebruikers
kan een ander soort vrijwillige garantie van toepassing zijn op bepaalde producten, indien uitdrukkelijk vermeld
op de website www.ryobitools.eu. De intrekking van deze vrijwillige garantie beperkt de wettelijke rechten van de
consument in geval van een defect niet.

. De standaardgarantie ("standaardgarantie”), mits het product uitsluitend voor privégebruik wordt aangeschaft,
heeft een looptijd van 24 maanden ("standaardgarantieperiode”) en gaat in op de datum waarop het product is
aangeschaft. Deze datum moet worden gedocumenteerd met een factuur of ander aankoopbewijs om ervoor
te zorgen dat de geldig en i is. Deze ie geldt ook alleen voor
nieuwe producten.

2. Consumenten in bepaalde landen kunnen de standaardgarantie voor in aanmerking komende producten
verlengen tot na de periode van de standaardgarantie, door zich te registreren op de website www.ryobitools.
eu. Of producten in aanmerking komen voor de verlengde garantie ("verlengde garantie”) wordt vermeld
op de verpakking van een product, op de website www.ryobitools.eu, en/of is opgenomen in de relevante
productdocumentatie onder https:/fwww.ryobitools.eu/. Om gebruik te kunnen maken van de verlengde garantie
moeten consumenten hun product(en) online registreren binnen 30 kalenderdagen na de aankoopdatum om
van deze verlengde garantie gebruik te maken. Alle persoonlifke gegevens van een consument worden
verwerkt in overeenstemming met de privacyverklaring, die u hier kunt vinden: htips://uk.ryobitools.eu/footer-

policy/. De van de registratie, die per e-mail wordt verzonden, en de originele
factuur waarop de aankoopdatum is vermeld, dienen als bewijs van de verlengde garantie.

3. De standaardgarantie en de verlengde garantie ("garanties") zijn beperkt tot reparatie en/of vervanging van
het defecte product naar goeddunken van TTI, mits het defect in fabricage of materiaal bestond op de datum
van aankoop. Er kunnen geen verdere kosten of verliezen worden geclaimd. Bovendien zijn de garanties niet
van toepassing op:

— schade die per ongeluk, opzettelijk of door nalatigheid van de Klant is veroorzaakt
— schade aan het product die het gevolg is van onjuiste behandeling of gebrek aan onderhoud

elk product dat is gewijzigd of aangepas(

elk product waarvan de i ) zin

beschadigd, gewijzigd of verwijderd

— eventuele schade veroorzaakt door het niet naleven van de instructiehandleiding

producten waarvoor geen CE/UKCA-markering geldt

elk product dat is geprobeerd te repareren door een niet-geautoriseerd servicecentrum of zonder

voorafgaande toestemming van TTI

— elk product dat is aangesloten op een onjuiste voeding (stroomsterkte, spanning, frequent\e)

— elk product dat wordt gebruikt met een onjuist (brandstof, olie,

— schade veroorzaakt door invioeden van buitenaf (water, chemisch, fysisch, schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

onjuist gebruik, overbelasting van hellde product(en)

— gebruik van niet- of

— accessoires voor elektrisch gereedschap die bij het gereedschap worden geleverd of afzonderlijk
worden aangeschaft. Dergelijke uitsluitingen omvatten maar zijn niet beperkt tot schroefbits, boorbits,
schuurschijven, schuurpapier en bladen, zijgeleiding

— Onderdelen (onderdelen en accessoires) die normaal slijten, met inbegrip van, maar niet beperkt tot
service- en onderhoudskits, koolborstels, lagers, spankop, SDS-boorbitbevestiging of -opname, netsnoer,

stofzak, iip, viltringen, pennen en veren van

koppeling, bladen van heggenscharen of grasmaaiers,

kabelboom, gashendel, tanden, viltringen, trekpennen, b\azers blaas- en zuigbuizen, opvangzak en
banden, i i slangen, wielen,
binnenspoelen, buitenspoelen, snijlijnen, bougies, luchtfilters, gasfilters, mulchmessen, enz.

. Voor garantieservice moet het product of moeten de producten zonder onnodige vertraging na het optreden
of de herkenning van het fabricage- of materiaaldefect worden verzonden naar of overhandigd aan een
geautoriseerde RYOBI-servicepartner die u vindt op de volgende website: https:/www.ryobitools.eul.
Consumenten kunnen aanspraak maken op de diensten onder de garanties van een RYOBI-servicepartner
door
a. contact op te nemen met de verkoper waar de aankaop is gedaan; of
b. registratie via het servi i is op de
ryobitools.eu/. De beschikbaarheid van het proces kan per land verschillen.
Wanneer een product naar een geautoriseerde servicepartner van RYOBI wordt gestuurd, moet het product
veilig worden verpakt zonder gevaarlijke inhoud (zie voor meer informatie de veiligheidsinstructies op de
website https://www.ryobitools.eu/), voorzien van het adres van de afzender en vergezeld van een korte
beschrijving van het defect. Houd er rekening mee dat in sommige landen volgens de lokale procedures
(verzend)kosten door de verzender moeten worden betaald. Neem contact op met uw plaatselijke, erkende
RYOBI-servicecentrum om te controleren of dergelijke kosten van toepassing zijn.

5. Na ontvangst van het product dat door de klant als defect wordt beschouwd, zal het worden geinspecteerd.
Wanneer het defect is bevestigd, worden de diensten onder de garanties verleend door de defecte onderdelen
van de producten te repareren of te vervangen door niet-defecte onderdelen naar keuze van TTI. Indien
TTI weigert het defect te repareren of indien de reparatie naar goeddunken van TTI is mislukt, wordt een
gemkwaard\ge vervangpmduct geleverd. De vervangen producten of onderdelen worden eigendom van TTI.
Alle rep gingen onder de garanties is gratis. De door TTI uitgevoerde reparaties/
vervangingen vormen geen verlenging of nieuwe start van de garanties. De vervangen reserveonderdelen zijn
onderworpen aan de oorspronkelijk gegeven garanties en de ieperiode loopt af met de i
die oorspronkelijk voor het gehele product was verstrekt.

6. De garanties van RYOBI worden door Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Duitsland, uitsluitend verleend aan de consument die het product oorspronkelijk heeft gekocht en mogen niet
worden overgedragen of toegewezen.

7. De garanties gelden in de Europese Economische Ruimte (EER), Zwitserland en het Verenigd Koninkrijk.
Buiten deze gebieden kunt u contact opnemen met de verkoper waar de aankoop is gedaan om te weten te
komen of er een andere vrijwillige garantie van toepassing is.
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website van RYOBI: https:/fwww.




CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para a\em de quaisquer direitos legais decorrentes da aquisigao de um produto e sem prejuizo dos direitos

ios aplicaveis de forma e gratuita, todas as novas ferramentas eléfricas efou ferramentas

de jardim com a marca RYOBI indicadas no nosso website, excluindo acessérios de ferramentas, sistemas de

de € pegas conforme descrito em ("Produto”), estdo cobertas

por uma garantia voluntaria emitida pela Techtronic Industries GmbH ("TTI"), sujeita aos termos e condigdes
indicados abaixo ("Garantia").
A Garantia apenas ¢ aplicavel ao(s) comprador(es) que adquire(m) os produtos como utilizador(es) final(ais) na
sua qualidade de consumidor(es) ("Consumidor”). Os revendedores, as empresas de aluguer e os utilizadores
finais profissionais estao expressamente excluidos dos presentes termos e condigdes gerais da Garantia. Para
os utilizadores finais profissionais, pode ser aplicavel um tipo diferente de garantia voluntéria para determinado(s)
produto(s), se explicitamente previsto no website www.ryobitools.eu. A invocagéo da presente Garantia voluntaria
néo limita os direitos legais estatutérios do Consumidor em caso de defeito.

1. Agarantia padréo ("Garantia padrao"), desde que o Produto seja adquirido apenas para uso privado, tem um
prazo de 24 meses ("Periodo de garantia padrao") e tem inicio na data em que o produto foi adquirido. Esta
data tem de ser documentada por uma fatura ou outra prova de compra para que a Garantia padréo seja valida
e aplicavel. A presente Garantia padréo também se aplica a Produto(s) novo(s).

2. Os Consumidores de determinados paises poderéo ter a possibilidade de prolongar a Garantia padrao para
produtos elegiveis para além do periodo da Garantia padréo, através do registo no website www.ryobitools.
eu. A elegibilidade dos Produtos para a extenséo da garantia ("Extensdo da garantia") est4 especificada na
embalagem de um Produto, no website www.ryobitools.eu, elou esté incluida na documentagéo relevante
do Produto em https:/www.ryobitools.eul. Para beneficiar da Extenséo da garantia, os Consumidores tém
de registar o(s) seu(s) Produto(s) online no prazo de 30 dias consecutivos a contar da data de compra
para beneficiarem desta Extensdo da garantia. Todas as informagdes pessoais de um Consumidor serdo
prooessadas de aoordc com a declaragéo de privacidade, que pode ser encontrada aqui https://uk.ryobitools.

/foote licy/. O recibo de a0 do registo, que é enviado por e-mail, e a fatura original
com a data de compra serwrao de prova da Extensao da garantia.

3. A Garantia padréo e a Extenséo da garantia ("Garantias") estéo limitadas & reparagéo elou substituicao do
Produto com defeito ao critério da TTI, desde que o defeito de fabrico ou de material existisse a data da
compra. N&o podem ser reclamados custos ou perdas adicionais. Além dlsso as Garantias ndo se aplicam a:
— quaisquer danos causados aci ou pelo Consumidor
~ quaisquer danos no Produto resultantes de tratamento inadequado ou falta de manutengéo
— qualquer Produto que tenha sido alterado ou modificado
— qualquer Produto em que as marcas originais de identificagdo (marca comercial, niimero de série) tenham

sido desmarcadas, alteradas ou removidas

quaisquer danos causados pela néo observancia do manual de instrugdes

Produtos que néo estdo sujeitos a uma marcagdo CE/UKCA

— qualquer Produto que tenha sido tentado reparar por um centro de assisténcia néo autorizado ou sem

autorizagao prévia da TTI

qualquer Produto ligado a uma fonte de ali (amperes, tensao, freq

qualquer Produto utilizado com mistura de combustivel inadequada (combustivel, 6leo, relagdo de 6leo)

quaisquer danos causados por influéncias externas (agua, produtos quimicos, fisicos, choques) ou

substancias estranhas

— desgaste normal das pecas sobresselentes

utilizagdo inadequada, sobrecarga do(s) Produto(s)

utilizagéo de acessdrios ou pecas ndo aprovados

acessorios para feramentas elétricas fornecidos com a ferramenta ou adquiridos em separado. Estas

exclusdes incluem, entre outras, brocas, coroas, discos abrasivos, lixa e Idminas, guia lateral

componentes (pegas e acessdrios) sujeitos a desgaste normal, incluindo, entre outros, kits de assisténcia
© manutengdo, escovas de carbono, rolamentos, mandris, fixagdo ou recegdo de brocas SDS, cabos de
alimentago, punhos auxiliares, malas de transporte, placas de lixa, sacos para poeiras, tubos de escape de
poeiras, anilhas de feltro, pinos e molas da chave de impacto, botdes de impacto, correias de transmissao,
i laminas de corta-sebes ou corta-relvas, correia, cabo do acelerador, dentes, pinos de engate,
ventiladores do soprador, tubos de vécuo e soprador, sacos e correias de vacuo, laminas de guia, correntes
de serra, mangueiras, conetores, bocais de pulverizagao, rodas, hastes de pulverizagéo, bobinas interiores,
bobinas exteriores, linhas de corte, velas de igni¢ao, filtros de ar, filtros de gas, laminas de trituragdo, etc.

. Para efeitos de assisténcia de garantia, o(s) Produto(s) deve(m) ser enviado(s) ou apresentado(s) sem demora

injustificada apos a ocorréncia ou reconhecimento do defeito de fabrico ou de material a um parceiro de
assisténcia autorizado RYOBI listado no seguinte website https://www.ryobitools.eu/. Os Consumidores podem
obter os servigos cobertos pelas Garantias de um parceiro de servicos da RYOBI
a. contactando o revendedor onde o produto foi adquirido; ou
b. registando-se através da plataforma de servigos disponivel na pagina web comercial da RYOBI https://www.
ryobitools.eu; a disponibilidade do processo pode variar de pais para pais.
Ao enviar um Produto para um parceiro de assisténcia autorizado da RYOBI, o Produto deve ser embalado em
seguranca sem contelidos perigosos (para obter mais informagdes, consulte as instrugdes de seguranga no
website em https://www.ryobitools.eu/), marcado com a morada do remetente e acompanhado por uma breve
descricgo do defeito. Tenha em atengéo que, em alguns paises, as despesas de entrega ou franquia terdo
de ser pagas pelo remetente de acordo com a pratica local. Consulte o centro de assisténcia técnica local
autorizado RYOBI para confirmar se sao aplicaveis essas taxas.

5. Apos a recegdo do Produto reclamado como defeituoso pelo Consumidor, este sera inspecionado. Quando
o defeito for confirmado, os servigos cobertos das Garantias serdo prestados através da reparagdo das
pegas defeituosas dos produtos ou da sua substituigdo por pegas nao defeituosas, segundo o critério da TTI.
Se a TTI se recusar a reparar o defeito ou se, ao critério da TTI, a reparacéo falhar, sera fornecida uma
substituigao equivalente ao cliente. O(s) Produto(s) ou pegals) substituido(s) tonar-se-a(d@o) propriedade da
TTI. Qualquer reparagao/subsmmgao coberta pelas Garantias acima indicadas é gratuita. A(s) reparacéo(Ges)/

pela TTI ndo uma extensao ou um novo inicio das Garantias. As
pegas sobresselentes substituidas estdo sujeitas as Garantias originalmente concedidas e o periodo para as
Garantias terminara com o periodo para a Garantia inicialmente concedido para todo o produto.

6. As Garantias da RYOBI s&o concedidas pela Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Alemanha, apenas ao Consumidor que adquiriu originalmente o Produto e ndo podem ser transferidas nem
atribuidas.

7. As Garantias sao validas no Espago Economico Europeu (EEE), na Suiga e no Reino Unido. Fora destas
4reas, contacte o revendedor onde o produto foi adquirido para saber se se aplica outra garantia voluntaria.
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BETINGELSER FOR ANVENDELSE AF RYOBI-GARANTI

Ud over de lovbestemte rettigheder, der falger kab af et produkt, og uden at det berarer de lovbestemte rettigheder,
der geelder uat’nangwgt 0g uden omkostninger, er alle nye RYOBI- maerkede elvaerktmer og/el\er haveredskaber,
der er anfort pa vores hjemmeside, med undtagelse af j og
reservedele, som neermere beskrevet under ("Produkt’) deekket af en frivilig garanti udstedt af Techtronic
Industries GmbH ("TTI") i henhold til de vilkar og betingelser, der er angivet nedenfor ("Garanti").

Garantien gaelder kun for en der kaber som i deres egenskab af forbrugere
("Forbruger”). F i og er udtrykkeligt udelukket fra disse
generelle vilkér og betingelser i garantien. For professionelle slutbrugere kan en anden form for frivillig garanti
gaelde for visse produkter, hvis det udtrykkeligt fremgar af hiemmesiden www.ryobitools.eu. Paberabelse af denne

frivillige garanti begraenser ikke forbrugerens lovmeessige rettigheder i filfzelde af en defekt.

1. Standardgarantien ("Standardgaranti"), forudsat at produktet kun er kbt til privat brug, har en labetid pa 24
maneder ("Standardgarantiperiode”) og begynder pa den dato, hvor produktet blev kabt. Denne dato skal
dokumenteres ved en faktura eller andet kebsbevis, for at er gyldig og kan ha
Denne standardgaranti geelder ogsa kun for et nytinye produkt(er).

2. Forbrugere i visse lande kan muligvis forlenge standardgarantien for berettigede produkter ud over
standardgarantiperioden ved at registrere sig pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Produktemes berettigelse
til den udvidede garanti ("Udvidet garanti") er angivet pa emballagen il et produkt, pa hjemmesiden www.
ryobitools.eu, ogleller er indeholdt i den relevante produktdokumentation under https:/www.ryobitools.eu/.
For at drage fordel af den udvidede garanti skal forbrugeme registrere deres produkt(er) online inden for 30
kalenderdage fra kebsdatoen for at drage fcrde\ af denne udvidede garanti. Alle personlige oplysninger om
en forbruger behandles i om af personlige som
findes her https Iluk.ryobitools.euffoote
sendes ud via e-mail, og den originale faktura, der anglver kubsdatoen \/I| qene som bevis for den udwdede
garanti.

3. Standardgarantien og den udvidede garanti ("Garantier") er begraenset til reparation ogleller udskiftning af det
defekte produkt efter TTI's skan, forudsat at defekten i udforelse eller materiale eksisterede pa kebsdatoen. Der
kan ikke gres krav pa yderligere omkostninger eller tab. Desuden geelder garantieme ikke for:

— Enhver skade forarsaget ved et uheld, forsaetligt eller uagtsomt af forbrugeren

— Eventuelle skader pa produktet, der skyldes forkert behandling eller manglende vedligeholdelse

— Ethvert produkt, der er blevet zendret eller modifi ceret

— Ethvert produkt, hvor den oprindelige identi
deformeret, zendret eller fiernet

Eventuelle skader, der skyldes manglend af

~ Produkter, som ikke er CE/UKCA-meerket

— Ethvert produkt, der er forsagt repareret af et ikke-autori

tilladelse fra TTI

Ethvert produkt, der har veeret tilsluttet forkert stromforsyning (stremstyrke, spaending, frekvens)

— Ethvert produkt, der har veeret anvendt med en forkert (breendstof, olie,

— Skader forarsaget af ydre pavirkninger (vand, kemiske stoffer, fysiske stad) eller fremmediegemer

— Normal slitage af reservedele

~ Unensi i ing af p

Anvendelse af ikke-godkendt tilbeher eller dele

Tilbehor til elvaerktej, der leveres sammen med vaerktojet eller kabes separat. Sadanne undtagelser

omfatter, men er ikke begraenset fil, skruetraekkere, bor, slibeskiver, sandpapir og blade, sidestyr
— Komponenter (dele og tilbeher), der er udsat for normal slitage, herunder, men ikke begraenset til service-

og vedligeholdelsesszt, kulbarster, lejer, borepatron, SDS-bortilbehar eller

netledning, ekstra handtag, transportkasse, slibeplade, stovpose, stovslange, fitskiver, slagnaglestifier
og -fiedre, knopper, drivremme, kobling, knive til eller sele,

tander tilkoblingsstifter, venll\atorer b\aesere og vakuumnar vakuumpose og -stropper, styrestanger,
savkeeder, slanger, fi hjul, indvendige ruller, udvendige
spoler, skeereledninger, teendrar, luftfiltre, gasfiltre, b\ckl\pnmgsb\ade o8V,

. For garantiservice skal produktet/produkterne uden unedig forsinkelse efter forekomst eller erkendelse af
defekten i udfarelse eller materiale sendes il eller fremvises for en af de autoriserede RYOBI-servicepartnere,
der er anfort pa folgende websted https:/fwww.ryobitools.eu/. Kunderne kan fa leveret ydelseme under

ierne hos en RYOBI D ved at

a. kontakte den forhandler, hvor kebet blev foretaget, eller

b. registrere sig via den serviceplatform, der er tilgeengelig pa RYOBI's kommercielle hiemmeside https:/fwww.
ryobitools.eul. Tilgaengeligheden af processen variere fra land til land.

Nar et produkt sendes til en autoriseret RYOBI- -servicepartner, skal produktet indpakkes sikkert uden farligt
indhold (for neermere i henvises il si pa https:/www.
ryobitools.eu/), merkes med afsenderens adresse og ledsages af en kort beskrivelse af defeklen Bemaerk
venligst, at i nogle lande skal leveringsomkostninger eller porto betales af afsenderen i henhold til lokal praksis.
Kontakt dit lokale autoriserede RYOBI-servicecenter for at fa oplyst, om sadanne gebyrer er geeldende.

5. Ved modtagelse af produktet, der haevdes at vaere defekt af forbrugeren, vil det blive inspiceret. Nar fejlen
er blevet bekraeftet, vil garantiydelserne blive leveret gennem reparation af produktemes defekte dele eller
gennem udskiftning af dem med ikke-defekte dele efter TTI's sken. Hvis TTI afviser at reparere defekten, eller
hvis reparationen efter TTI's sken er m|s|ykkel leveres en U\svarende erstatning. Det/de udskiftede produkt(er)
eller dele forbliver TTI's ejendom. Alle i henhold til a garantier er grahs
Den eller de reparation(er)/udskiftning(er), som TTI foretager, udger ikke en forlengelse eller en ny start pa
garantieme. De udskiftede reservedele er underlagt de oprindeligt afgivne garantier, og garantiperioden slutter
med den periode for garantien, der oprindeligt blev givet for hele produktet.

6. RYOBI-garantierne ydes af Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str. 10, 71364 Winnenden, Tyskland, kun til
den forbruger, der oprindeligt kabte produktet, og kan ikke overdrages eller tildeles.

7. tieme geelder i det omréde (E@S), Schweiz og Storbritannien. Uden for disse
omrader skal du kontakte den forhandle, hvor kabet blev foretaget, for at finde ud af, om der geelder en anden
frivillig garanti.

) er blevet

t servicecenter eller uden

~




VILLKOR FOR ANVANDNING AV RYOBI-GARANTIN

Utdver alla lagstadgade rattigheter som foljer av kopet av en produkt och utan att det paverkar de Iagstadgade
rattigheter som galler oberoende och kostnadsfrit, omfattas alla nya elverktyg och av market

RYOBI-TAKUUN EHDOT

Ka\kk\en tuotteen ostamisesta koituvien erillisten ja maksuttomlen \akmaale\sten owkeukswn liséksi Ja niihin

RYOBI som anges pa var webbplats, exklusive verktygstillbehdr, forvaringssystem for verktyg och reservdelar,
som beskrivs ytterligare under ("produkt’), av en frivilig garanti som utférdas av Techtronic Industries GmbH
("TTI") enligt de villkor som anges nedan ("garanti’).

Garantin géller endast for képare som kuper som

("konsument’). och assi ar uttryckligen fran

dessa allmanna villkor och i garantin. For kan en annan typ av frivillig

garanti galla for vissa produkter, om detta uttryckligen anges pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Aberopandet av
den har frivilliga garantin begransar inte konsumentens lagstadgade rattigheter i handelse av en defekt.
1. Standardgarantin ("standardgaranti’), forutsatt att produkten endast kops for privat bruk, galler i 24 manader
("perioden for standardgaranti’) och borjar gélla det datum da produkten koptes. Detta datum maste
dokumenteras med en faktura eller annat inkdpsbevis for att standardgarantin ska vara giltig och verkstallbar.
Den hér standardgarantin galler endast for nya produkter.
2. Konsumenter i vissa ldnder kan utoka standardgarantin for berattigade produkter utdver perioden for
standardgarantin genom att registrera sig pa webbplatsen www.ryobitools.eu. Huruvida produkter omfattas av
den utokade garantin ("utokad garanti’) anges pa produktens forpackning, pa webbplatsen www.ryobitools.eu
elleri den relevanta produktdokumentationen pa https://www.ryobitools.eu/. Konsumenter maste registrera sina
produkter online inom 30 kalenderdagar fran inkdpsdatumet for att kunna dra nytta av den har utokade garantin.
Al personlig information om en konsumenl behandlas i enlighet med sekretesspolicyn som finns hér https:/
uk.ryobitool t 1. Kvitiot pa som skickas ut via e-post, och
originalfakturan som visar inkdpsdatum, fungerar som bevis pa den utdkade garantin.
3. Standardgarantin och den utdkade garantin (‘garantiema’) &r begransade fill reparation eller utbyte av
den defekta produkten enligt TTI:s gottfinnande, forutsatt att defekten i utforande eller material fanns vid
ink6psdatumet. Inga ytterligare kostnader eller foriuster kan aberopas. Dessutom galler inte garantiema for
— skador som orsakats av misstag, avsiktligt eller vardslshet av konsumenten
~ skador pa produkten som beror pa felaktig behandling eller bristande underhall
— en produkt som har &ndrats eller modifierats
— en produkt dar markningar arke eller seri ) har fo
bort

— skador som orsakats av att handboken inte har foljts

— produkter som inte omfattas av en CE/UKCA-mérkning

— en produkt som har forsokts repareras av ett ick i i t
godkénnande av TTI

— en produkt som anslutits till felaktig stromfdrsérining (ampere, spanning eller frekvens)

— en produkt som anvants med felaktig brénsleblandning (bransle, olja eller oljeforhallande)

skador som orsakats av yttre paverkan (vatten, kemikalier, fysiska stotar eller elstotar) eller frammande

amnen

— normalt slitage pa reservdelar

— felaktig anvandning eller Gverbelastning av produkten

— anvandning av icke-godkanda tillbehdr eller delar

tillbehor till elverktyg som medfoljer verktyget eller kops separat, sadana undantag inkluderar, men &r inte

begransade till, skruvbits, borrkronor, slipskivor, slippapper och -blad och sidostyrning

— komponenter (delar och tillbehdr) som utsatts for normalt slitage, inklusive men inte begrénsat till service-
och underhallssatser, kolborstar lager, chuck, muntermg eller fattnmg for SDS-borrkronor, strémkabel,
extra handtag, slipplatta, d or, filtbrickor, stift och fiadrar til

koppling, blad till hacksaxar eller grésklippare, sele, gasvajer,

pinnar, filtbrickor, kopplingssprintar, blasfléktar, blas- och sugror, uppsamlingssack och remmar, svard,
sagkedjor, slangar, anslutningsdon, sprutmunstycken, hjul, sprutrdr, inre rullar, yttre spolar, skarlinor,
tandstift, luftfilter, gasfilter, strimlingsknivar osv.

For garantiservice maste produkten skickas till eller uppvisas for, utan drgjsmal efter att defekten i utforande

eller material har upptackts, en auktoriserad RYOBI-servicepartner som anges pa foljande webhplats https i/l

i egenskap av

, andrats eller tagits

eller utan o

e

kaikki luetellut uudet RYOB
jéljempana ("Tuote”), lukuun ottamatta tydkalujen lisé oka i4 ja varaosia, ovat

Techtronic Industries GmbH:n ("TTI’) antaman vapaaehtoisen takuun pur\ssa alla |\ma|tet(ujen ehtojen mukaisesti

(Takuu’).

Takuu koskee amoaslaan niita csba]\a jotka ostavat tuotteita kuluttajan asemassa olevina loppukayttéjina

("Kuluttaja’). yyjat, ja loppukayttéjat on nimenomaisesti jétetty takuun

loppukayttéjia saattaa koskea toisentyyppinen vapaaehtoinen

takuu tietyille tuotteille, jos siitd on nimenomaisesti iimoitettu osoitteessa www. ryobmocls eu. Tahan
iseen takuuseen e rajoita kuluttajan lakis&ateisié oikeuksia v

1. Perustakuu ("Perustakuu’) edellyttda, etta tuote ostetaan ainoastaan yksityiskéyttoon, ja kattaa 24 kuukauden
jakson ("Perustakuun voimassaoloaika’) alkaen tuotteen ostopaivéstd. Perustakuun voimassaclo ja
taytantoonpanokelpoisuus edellyttaa, etta kyseinen paivamaara kdy ilmi laskusta tai muusta ostotodistuksesta.
Lisaksi tama perustakuu koskee ainoastaan uusia tuotteita.

2. Tietyissa maissa olevilla kuluttajilla voi olla laajentaa tuotteiden
takuuaikaa rekisteritymalla osoitteessa www.ryobitools.eu. Tuotteiden oikeus laajennettuun takuuseen
(Laajennenu takuu’) on maame\ty tucneen pakkauksessa, verkossa osoitteessa www.ryobitools.eu ja/
tai tuotteen ittps:/fwww.ryobitools.eu/. Kuluttajien on rekisterditédva
tuotteensa verkossa 30 ka\sntenpawan kuluessa ostopéivésté, Jona he voivat hyodymaa laajennetun
takuun. Kaikkia kuluttajan ji kasne\laan sijaitsevan i
mukaisesti:  https:/fuk.ryobitools.eu/foote yl. lahetettava  vahvistus
rekisterbinnistd ja alkuperéinen lasku, jossa ostopéiva on nakywssa toimivat todisteina laajennetusta takuusta.

3. Perustakuu ja laajennettu takuu ("Takuut') rajoittuvat viallisen tuotteen korjaamiseen jaftai vaitamiseen TTIn
paatokselld ja edellyttévat, ettd vaimistus- tai materiaalivika on ollut tuotteessa ostohetkelld. Muita kustannuksia
tai menetyksia koskevia vaatimuksia ei voi esittad. MyGskaan seuraavat eivat kuulu takuiden piiiin:

— Kuluttajan gossa tai tahallisesti ail tai kuluttajan aiheutuvat vahingot
— Kaikki tuotteen virheellisesta kasittelysté tai huollon puutteesta aiheutuvat vahingot

Kaikki tuotteet, joita on muunne\tu tai muokattu

Kaikki tuotteet, joiden

tai niitd on muunneltu

— Kaikki k jattamisesta ail

— Tuotteet, joissa ei ole CE-/UKCA-merkintaa

Kaikki tuotteet, joita on yritetty korjauttaa valtuuttamattomalla taholla tai iiman TTl:n etukéteen antamaa

lupaa

on peitetty tai poistettu

vauriot

— Kaikki tuotteet, jotka on kytketty vaaranlaiseen virtaldhteeseen (virta, jannite, taajuus)

— Kaikki tuotteet, joissa on kaytetty vaaranlaista polttoaineseosta (polttoaine, dljy, dljyn seossuhde)

Kaikki ulkoisten tekijoiden (vesi, kemikaalit, fyysiset tekijat, iskut) tai vierasaineiden aiheuttamat vauriot

Varaosien normaali kuluminen

Virheellinen kéyttd, tuotteiden ylikuormitus

— Muiden kuin hyvaksyttyjen lisvarusteiden tai osien kayttd

- Sahkolyoka\un mukanato\mnetut 1a\ enkseen osletuthsavamsleet Tallaisia poikkeuksia ovat muun muassa

poranters Ja terét seka sivuohjain

- it (osat ja lisé jotka kuluvat kéytossd, mukaan lukien mutta niihin
rajoittumatta huolto- ja kunnossapitosarjat, hiilinarjat, laakerit, istukka, SDS-poranteran kiinnitysosa tai
vastake, virtajohto, lisékahva, kuljetuslaukku, hiomalevy, pdlypussi, pdlynpoistoputki, huopatiivisteet,
iskevien ruuvinvaantimien tapit ja jouset, syottonupit, vetohihnat, kytkin, pensasleikkureiden tai

i iden terdt, valjaat, jjeri, piikit, sokkatapit, puhaltimet, puhallus- ja imuputket,

kerayspussi ja hlhnal tera\evyl teraketjut, Ietkut mtt\met pyorat
sisakelat, ulkokelat, i
jne.
4. Takuuhuoltoa varten tuotteet on valmistus- tai iaalivir i isen tai Ja\keen
vnpymal(a lahetettava tal tuotava pa\kan pélle johonkin lueteltujen

uje!
https:/lwww.ryobitools.eu/. Kuluttajat voivat saada takuiden

www.ryobitools.eu/. Konsumenter kan erhalla tiansterna enligt fran en RYOBI

genom att

a. kontakta aterforsaljaren dar kopet gjordes eller

b. registrera sig via serviceplattformen som r tillgénglig pa RYOBI Commercial-webbplatsen https:/fwww.
ryobitools.eu/, tillgangen till forfarandet kan variera fran land till land.

Nar du skickar en produkt till en auktoriserad RYOBI-servicepartner ska produkten vara sakert forpackad
utan farligt innehall (mer information finns i sékerhetsanvisningarna pa https://www.ryobitools.eu), markt med
avsandarens adress och medfdljas av en kort beskrivning av defekten. Observera att i vissa lander maste
fraktkostnader eller porto betalas av avsandaren i enlighet med lokal praxis. Kontakta ditt lokala auktoriserade
RYOBI-servicecenter for att bekrafta om sadana avgifter géller.

5. Efter avden produkt som havdar &r defekt kommer den att inspekteras. Nér defekten
har bekréftats tilhandahalls tjansterna enligt garantiema genom reparation av defekta delar i produkterna eller
genom utbyte av dem mot icke-defekta delar efter TTI:s gonﬁnnande Om TTI végrar att reparera defekten
ellerom enligt TTl:s misslyckas en
De utbylta produktemna eller delarna blir TTl:s egendcm Alla reparationer eller utbyten som omfattas av

garantier &r eller utbyten som utfors av TTI utgor inte en forlangning
eller en ny start av garantiema. De utbytta reservdelarna omfattas av de garantier som ursprungligen gavs och
perioden for garantierna avslutas med perioden som ursprungligen gavs for hela produkten.

6. RYOBI-garantierna beviljas av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland,
endast till den konsument som ursprungligen kopte produkten och far inte dverforas eller dverlatas.

7. i galler inom E: isk (EES), Schweiz och Storbritannien.
Utanfor dessa omraden kontaktar du aterforsaljaren dér kbpet gjordes for att ta reda pa om nagon annan
frivillig garanti géller.

alalsla palveluita RYOBI-huoltokumppanilta seuraavilla tavoilla:
a Onamal\a yhteytta jalleenmyyjaén, jolta tuote on ostettu

b. Gitymélla RYOBIn

Menettelyn saatavuus saattaa vaihdella maittain.

Kun tuotetta lahetetaan valtuutetulle RYOBI-huoltokumppanille, se on pakattava turvallisesti iiman vaarallista
siséltda (katso liséietoja verkkosivustolla hitps:/fwww.ryobitools.eu/ olevista turvalisuusohjeista) ja siihen on
merkittéva lahettajan osoite ja lyhyt kuvaus viasta. Ota huomioon, etta joissakin maissa lahettdjan on paikalisen
kéytannon mukaisesti tai Kysy RYOBI-
huoltoliikkeesta, peritadnkd téllaisia maksuja.

5. Kuluttajan vialliseksi iimoittama tuote sen saavuttua Kun vika on varmistettu,
takuiden alaiset palvelut toteutetaan TTI:n harkinnan mukaan joko korjaamalla tuotteiden vialliset osat tai
vaihtamalla ne ehjiin. Jos TTI ei hyvaksy vian korjaamista tai jos TTI katsoo, ettd korjaus on epéonnistunut,
kuluttajalle toimitetaan vastaava korvaava tuote. Korvattavat tuotteet tai osat siirtyvét TTl:n cm\slukseen Ka|kk|
edella mainitut takuiden alaiset korj ovat jia. TTEn toi
eivét pidennd takuiden voimassaoloaikaa tai aloita sita alusta. Vaihdetut varaosat ovat a\kuperalsten takuiden
alaisia, ja niiden takuiden voimassaoloaika paatyy silloin, kun koko tuotteelle myonnetyn alkuperéisen takuun
voimassaoloaika paattyy.

6. RYOBI-takuut myntdé Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksa, ainoastaan
tuotteen alun perin ostaneelle kuluttajalle. Takuita ei voi siirtda tai madrittaa toiselle taholle.

7. Takuut ovat voimassa Euroopan talousalueella (ETA), Sveitsissé ja Yhdistyneessé kuningaskunnassa. Naiden
alueiden ulkopuolella voit ottaa yhteytta jalleenmyyjadn, jolta tuote on ostettu, ja selvittad, onko osaltasi
voimassa jokin toinen vapaaehtoinen takuu.

https:/www.ryobitools.eu/ olevaan huoltopalveluun.




GARANTIBETINGELSER FOR RYOBI

| tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falge av kjopet av dette produktet og uten tap av de

lovbestemte rettighetene som gjelder uavhengig og uten kostnad, dekkes alle nye RYOBI-elektroverktoy ogleller

-hageverktay som er oppgitt pa nettsiden var, med unntak av verktaytilbehar, oppbevaringssystemer for verktay

og reservedeler, som angitt under («Produkt»), av en frivillig garanti utstedt av Techtronic Industries GmbH («TTl»)

som er underlagt vilkarene og betingelsene angitt nedenfor («Garanti»).

Garantien gjelder kun for kjgpere som kmpsr produklel som sluttbrukere, og som kan regnes som forbrukere

(«Forbruker)». D er uttrykkelig unntatt fra disse generelle

vilkarene og beti for garantien. For kan en annen type frivillig garanti omfatte

visse produkter dersom det er tydelig angltl pa nettsiden win. ryobitools.eu. Paberopelsen av denne frivilige
garantien begrenser ikke de lovbestemte rettighetene til forbrukeren hvis det er en feil med produktet.

1. Standardgarantien («Standardgaranti»), safremt produktet kun er kjgpt for privat bruk, har en gyldighetsperiode
pa 24 maneder («Periode for standardgaranti») og starter den datoen produktet kjspes. Denne datoen ma
dokumenteres med faktura eller annet kjapsbevis for at standardgarantien skal veere gyldig og tvangskraftig.
Denne standardgarantien gjelder kun for nye produkter.

2. Det kan veere mulig for forbrukere i visse land 4 forlenge standardgarantien for kvalifiserte produkter utover
perioden for standardgarantien ved a registrere dem pa nettsiden www.ryobitools.eu. Dersom produktet
er kvalifisert for den forlengede garantien («Forlenget garanti»), angis dette pa emballasjen til produktet,
pa nettsiden wwwryubiloo\s eu ogleller i den relevante produktdokumentasjonen under https:/www.
ryobitools.eul. For & kunne dra nyrle av den forlengede garam\sn ma forbrukere registrere produktet pa
nett innen 30 fra Alle il forbrukere behandes i henhold tl
personvernerklaringen, som du finner her: https://uk.ryobitools.euffoot licy/. for
bekreftet registrering, som sendes pa e-post, og den opprinnelige fakturaen som viser lqapsdatoen fungerer
som bevis for den forlengede garantien.

3. Standardgarantien og den forlengede garant\en («Garan(ler») er begrenset ti reparaslon ogleller erstatmng av

YCNOBWA AENCTBUSA FAPAHTUM HA MPOAYKLMIO RYOBI

B 1010nHeHME K MioBiiM 3aK0HHbIM NPaBaM, BOSHUKAIOLIMM B Pe3ymibTaTe NOKYNKN Mflenus, M Ge3 yuiepBa Ans 3akoHHbIX

npas, KoToPsie NPEROCTABASIOTCS OTAENLHO U Ha Be3BO3MEINHOM OCHOBE, HA BCE HOBLIE ANEKTPOMHCTPYMEHTb! W/

AT Ca0Bble UHCTDYMEHTbI NoA ToproBoit Mapkoit RYOBI, nepesucrensie Ha Hawem cCaifte, 32 MCKTIONGHMEM

Ans CUCTEM XpaHEHUR Ut 3aNACHbX acTed, W UMEHyeMbie fanee

KaK «Tpogykm», AeicTByeT A06poBONbHO NpeaocTansiemas komnariueit Techtronic Industries GmbH (nanee — «TTh)

rapanTuA (nanee — «lapanTisy) 8 C yCnosNaNM 1 HIDKE.

TapauTis TONBKO Ha i, KoTopele NDOLYKTe! 1 SBNRIOTCH WX KOHEHHbINM

none30BaTensmi (1anee — «okynareno»). [NEPCKHE LIEHTDI, KOMNaHHH 110 DEHTE TEXHAKW, A Takke NPOGECCHOHANHblE

KoHeuHble: NONbR0BATENH B ABHOH (OPHE VCKTIONAIOTCA 3 HACTORLYX 0BLLX nonoKeHwit W Yoo rapan Ons

KOHEYHbIX Ha NPOAYKTLI MOXET

MPEOCTaBNAEMas FapaHTHs ADYTOTO Tla, ECM 3TO ABHO YKa3aHO Ha Caitte www.ryobitools.eu. Orpasiyerus HacTosei

A0BpOBOTLHO Mpe0CTaBNsemoit FapaHTUK He BASIOT Ha 3aKOHHbIE Npaga MokynaTens B cnyyae Hanuuus fecexta.

. Mepvop peiictans CTannaptHoit rapanTvn (nanee — «CTaWapTHas rapaHTus»), npu ycnosun 4to poaykt
NPHOBPETAETCA TOMbKO ANA YACTHOTO UCONb30BaHKS, COCTABNAET 24 MecsLia (Aanee — «CTaHIAPTHbIA rapaHTHifHblit
NepHoi) M HauuHaeTcs ¢ AaTbl npuoBpetenus Mpoaykra. Yrobbi C rapanTvs Gbina pei
 MMENa 3aKOHHYIO CUNY, 3Ta AaTa oMKHa BbiTe YeKOM WA UHBIM
MOZTBEPKAAIOLMM (aKT NOKyNK. HacTosaA CTaHIAPTHaR rapaHTUR PACTPOCTPAHAETCA TOMKO Ha HOBbIE MPORYKTHI.

2. B HexoTopsix CTpaHax Mokynatent MoryT npoanuT CTaHAAPTHyIo rapaxTHio Ha onpefenekHsie MponykTel nocne
VCTEYEHMS CPOKA AGCTBIA CTaHIAPTHOI rapaHTMu MyTeM PErMCTpaLu Ha caife www.ryobitools.eu. Mpaso Ha
nonyyenme F i rapaHTUn rapaHTUs») yKasaHo Ha ynakoske [poaykTa, Ha caifte
www.ryobitools.eu winu B conyTcTaylolLei fokyMeHTaLMy K MPOaYKTY, KoTopas AOCTYNHA Ha caitTe hitps:/www.
ryobitools.eu/. Yro6bl nonyuuts Pacmwpewym rapaxTIio, MokynaTeny A0MKH.I 3aperucTpuposaTh cBow MpoayKkTsl
ounamu 8 Teqewe 30 xaneuaapuux [Heit ¢ fatel nokynkt. Bee nepcoanbHbie fakkbie Mokynatens Gyayr

0 K0T0poe AOCTYIHO 10 apecy https://

det defekte produktet etter TTls skjenn, safremt eller eksisterte pa

Ingen ytterligere kostnader eller tap dekkes. | tillegg gjelder garantiene ikke for

eventuelle skader forarsaket med eller uten hensikt, eller pa grunn av uaktsomhet fra forbrukerens side

eventuelle skader pa produktet som falge av feilaktig handtering eller mangel pa vediikehold

ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der opprinnelig i

eller fiemet

eventuelle skader som falge av at brukerhandboken ikke er fulgt

produkter som ikke er underlagt CE/UKCA-merking

ethvert produkt som er forsokt reparert av et uautorisert servicesenter eller uten autorisasjon fra TTI pa

forhand

ethvert produkt som har blitt koblet fil feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)

ethvert produkt som er brukt med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje, oljeforhold)

eventuell skade som falge av ekstee pavirkninger (vann, kjiemisk eller fysisk pavirkning, stet) eller

forarsaket av fremmedlegemer

— normal slitasje pa reservedeler

feilaktig bruk, overbelastning av produktet

— bruk av tilbeher eller deler som ikke er godkjent

medfelgende tilbeher for elektroverktoyet eller tilbehar kjgpt separat (Disse unntakene inkluderer, men er

ikke begrenset til, skrutrekkerbits, drillbits, slipeskiver, slipepapir og -blader og sideskinner.)

— komponenter (deler og tilbeher) som utsettes for normal slitasje, inkludert, men ikke begrenset fil,
service- og vedlikeholdssett, kullbarster, lagre, chuck, tilbeher for SDS-drillbits eller -mottak, stremledning,
ekstrahandtak, beereeske, slipeskive, stovpose, utlapsrer for stov, fil ltskiver, bolter og fiaerer for

) har blitt edelagt, endret

uk.ryobitool " e ivacy-policy!. M ) no nodte, U
OpHTYAHAN Yeka ¢ aToit MoKy 6yuy7 cnywm nomaepwewem PaCluMpeHHO/ rapaHTHi.

3. 06 no C: I ii rapaHTUsiM (fianee — «TapaHTUty) OrpaHMIMBAIOTCA PEMOHTOM
N 3aMeHOM neqjewom TpoaykTa 110 yeMoTperuio Komnaniu TTI npi YCrIOBMM, 4TO NPOU3BOACTBEHHbI! AechexT
WM [iehekT MaTepuanos CYWECTBOBAN Ha MOMEHT MOKYMKU. Peknamauu Ha BO3WlEHHE AONOMHUTENbHbIX
PaCK0f108 WM yBLITKOB He NPUHUMAIOTCS. Kpome Toro, FapaTu He MokpeIBaloT crepylouee:

— nioBoit ywep6, np ¥ cnyvariHo, wi no

— niofioe MpoaykTa B wn
TEXHAYECKOTO oScnymanMﬂ

— nioBoit MpogykT, Wi

nioGoit MPOAYKT, OpUTUHaINBHbIE WAEHTUMKALMOHHbIE 3MEMEHTbI (TOProBas Mapka, CepHitHbli Homep)

KOTOPOTO BblT M3MEHEHs, MOBDEXEHs! U yaneHs!

— nioBble 10 NPU4He it no

— MpoaykTel, KoTopbie He cepTuchuupoBarsl CE/UKCA

— nioBoit TPoayKT, nOMbITKA MPOUBECTU PEMOHT KOTOPOTO Gbifla BLINOMHEHA B HEABTOPUIOBAHHOM
CEPBUCHOM LieHTpe 1N 6e3 Npe;IBapUTENbHOM paspetLieHis komnakiu TTI

— mioGoi MPOAYKT, NOAKMIOYEHHbIIA K HENOAXOASLLIEMY UCTOUHUKY MUTAHUA (HECOOTBETCTBUE CUMbI TOKA,

HAMPAXEHUS, YACTOTHI)

— nioBoit MpoaykT, B KoTOpOM TONNMBHaA CMECh TONNMB0,
MaCrIo Unit HenpaBwrlbHOE COOTHOLLIEHUE TONNMBA 1 Macna)
— nioBble BHELUHUMI i (Boga, BellecTsa, ¢

aKTOpbI, yAapsi) U MIOCTOPOHHIMM BELLIECTBAMM
— €CTECTBEHHbII U3HOC 3anacHbIX YacTei

- )
muttertrekkere, bulkknotter, drivreimer, clutch, blader for hekksakser eller seler, Mpoay ! .
tinder, lasebolter, vifter for blasere, ror for blésere og sugere, sugerposer og -stropper - win 3anackbix HacTen
sagkjeder, slanger, hjul, indre spoler, yire spoler, - ana BXOAAWYE B KOMNNEKT NOCTABKA WHCTpYMEHTa W

trimmetrader, tennplugger, luftfitre, gassfiltre, mulchingkniver osv.

. For garantiservice ma produktet innen rimelig tid etter at hendelsen oppstod eller fabrikasjonsfeilen eller

materialfeilen ble oppdaget, sendes il eller fremlegges for en autorisert RYOBI-servicepartner som er oppgitt
pa falgende nettside: https://www.ryobitools.eu/. Forbrukere kan fa garantiservice fra en RYOBI-servicepartner
veda
a. kontakte detaljhandleren som produktet ble kjopt fra, eller
b. registrere produktet via serviceplattformen som er tilgjengelig pa RYOBI Commercial-nettsiden https:/www.
ryobitools.eul. Tilgjengeligheten til prosessen kan variere fra land til land.
Nar et produkt skal sendes til en autorisert RYOB-servicepartner, ma produktet pakkes forsvarlig uten
farlig innhold (for mer kan du se pa nettsiden https://www.ryobitools.
eul), og pakken ma merkes med avsenders adresse samt inneholde en kort beskrivelse av feilen. Merk at
leveringskostnader eller porto i noen land ma betales av avsender i henhold til lokale retningslinjer. Ta kontakt
med ditt lokale autoriserte RYOBI-servicesenter for & finne ut om slike avgifter gjelder for deg.

5. Produktet som forbrukeren mener er defekt, kontrolleres ved mottak. Nar feilen er bekreftet, leveres tjenestene
under garantien gjennom reparasjon av de defekte delene av produktet eller ved & skifte dem ut med
fungerende deler etter TTls skjenn. Hvis TTI velger & ikke reparere feilen, eller hvis reparasjonen ikke var
vellykket, etter TTls skjenn, leveres en tilsvarende erstatning. De erstattede produktene eller delene blir TTls
eiendom. Enhver reparasjon/erstatning under de ovennevnte garantiene er gratis. Reparasjonen/erstatningen
utfort av TTl innebasrer ikke en forlengelse av garantiene eller en ny start pa garantiperiodene. De erstattede
reservedelene er underlagt garantiene som opprinnelig ble gitt, og perioden for garantiene utlaper i samsvar
med garantiperioden som opprinnelig ble gitt for hele produktet

6. Garantiene fra RYOBI gis av Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Tyskland, og de
gjelder kun for forbrukeren som opprinnelig kjapte produktet. De kan ikke overfores eller tildeles.

7. Garantiene er gyldige i Det europeiske (E@S), Sveits og ia. Dersom
du ikke befinner deg innenfor disse omradene, kan du kontakte detaljhandleren der kjapet ble gjort, for & finne
utom en annen frivillig garanti gjelder.

~

npUOGpETEHHbIE OTAENbHO. K TaKkiM MCKTIOHEHUAM OTHOCATCH, MOMAMO NpoYero, GuTel ANS OTBEPTKM,
cBepna, aBpasuBHble AVCKY, Hax[IauHas Gymara U HOXY, G0KoBas HanpasnskoLLas

— KOMNOHEHTbI (3aNacble 4acTh U3HOCY, BKITI0YaS,
NIOMIMO fIpoero, ans YrofbHbie WeTKH, NaTPOH, kpenneie un
THe310 caepnia SDS, WWHYP NUTaHNS, AONONHATENbHYHO PYKOSITKY, SILMK UNK CYMKY ANA TPAHCTIOPTUDOBKY,
WwnuchoBanbHYIO NNACTUHY, MelLok Ans cBopa Nbin, TPyGKy 0TBOAA MbinK, BOVNONHbIE WaiAbbl, WTHETbI
W NPYXUHb! YAAPHOTO FaiiKOBEPTa, YAapHbIE WM, NDUBOTHLIE PEMHM, MYATY, Ne3sUs HOXHML ANS
HBOA U3TODOLY WA HOKY TG30HOKOCTIOK, OCHACTKY, APOCCENbHbii perynmop  TPOCOM, rpaBiiHI,
nanblisl CUENHOTO yCTp: vy TRy6KM,
BAKYYMHbif MELLIOK 1 CTSXKM, NMMIbHbIE LIMHbI M LiNH, LUNGHTW, COBMMHMTENbHbIE anemembl Hacafki Ans

Korneca, P KaTyWKM, BHELWHWE WNYNK, PeXyLIMe KOpabl,

CBEYM 3aKNTaHKS, BO3YLUHbIE (punmpu rasossie UNLTPbI, HOXKNM AATIA MYNIbYMPOBAHUA U T. .
4. Ina i Mpoay ) AOMKHbI BbiTb p i 6e3
HeonpaB/IaHKo/t 3afepiki nocne unu fecbexta unu
pecexta onHoMy u3 napTHEPOB Mo KOMNaHUM

RYOBI, ykasaHHbix Ha caifte https:/www.ryobitools.eu/. Mokynatenu mory nonwab oficnyxvsaie no
TapaHTuAM y napTHepa no y ofipazom:

a. nyTem 06paLLeHis B AUNepCkWit LieHTp, rae Bbina cosepluieHa nokynka; i

b. nytem Ha CepBUCHOI [OCTYMHOIA Ha P caitre RYOBI https://www.
ryobitools.eu/ (BOCTYNHOCTb CepBiCa MOXET OTAMYaTLCS B 3aBUCHMOCTH OT CTPaHbI).

Mpy oTNpaBKe W3KENA aBTOPUIOBAHHOMY MapTHEPY MO TeXHMYeckoMy oBCnyxuBaHMio komnaHun RYOBI
u3nenue OMKHO BbiTb HAAEKHO ynakoaHo Ges ONaCHIX oM.
VHCTPYKLMM 1O TeXHYke GesonacHocTy Ha caiite hitps:/www.ryobitools.eu/), ¢ ykasaHvem agpeca oTnpasutens
W KpaTkum onvicakiem Aechexra. OBpaTUTE BHUMAHHE, YTO B HEKOTOPLIX CTPaHaX B COOTBETCTBMI C MECTHBIMI
npaBunaMu 0CTABKA W MOYTOBbIE PACXOdbl ONMAYMBAKTCA OTNpasuTeneM. OBpaTuTech B MeCTHblit
aBTOPU30BAHHbIV CEPBICHBIIA LigHTP RYOBI, 4T0Bbl yTO4HMTH YCNIOBUS ONNaTLI.

5. Mocne nonyyexus Mpoaykta, Il KaK ped if, Byner npoBeaeHa ero nposepka.
Mocne noaTeepxaeHus AechekTa no MapaHTuam BydeT BbINOMHEH PEMOHT WM 3aveHa AecexTHbIX AeTaneit
130enms no yemoTperuio komnaxui TT1. Ecnu TTI 0TKabIBagTCS BLINONHUTL PEMOHT AechekTa UM No PeLLeHto
KomnaHuu TTI PEMOHT He MOXeT GbiTb BHINONHEH yCnewHo, ByneT npenocTaanena SKBHBAIEHTHER SaMEHa.

3ameHsiemble ﬂpouyw [ uewanw TTI. NioBble i

yen [apanTwi, Gecnnatho. F
BbinonHsemsle TTI, He uam npaao Ha NPO/iNeHMe UM nonyyenve HoabIX MapaHTuit. Ha 3ameHeHHble anackble
actn T'apanTum, 1 cpok AeiicTaR [apaHTwit UcTeKaeT B

COOTBETCTBIUM C NEPUOOM ueuc’rm NIepBOHaYanbHO NPEAOCTaBMEHHO/ IapanTi Ha Beck MpoaykT.

6. TaparTim RYOBI npepoctasnsiotca komnakueit Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepwarus, TonbKo nepsomy Mokynatenio I'Ipouym 1t He MOryT GbiTb fiepeaHs! W YCTYnrIEHb! ADYTOMy Ty,

7. TapaHTin [ieiicTBYKOT B CTPaHax it it 30HbI (E33), i ]
3a npefienami aTUX PervioHoB oBpartuTech B AUMEPCKUIn UEHT, rae Gbina CoBEpLIEHA NOKYNKa, Tobl
YTOYHUTL Hanu4me ApYruX A0GPOBOMEHO MPEAOCTABAAEMbIX rapaHTHL

@
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WARUNKI STOSOWANIA GWARANCJI RYOBI

Wszystkle nowe e\ektrcnamedzna mark\ RYOBI |/\ub narzedzia ogrodowe wymwemone na naszej stronie
mow  p y narzedzi, czesci

zamiennych, zgodme z opisem w punkcie ,Produkt’ sa objele dodatkowo do wsze\klch ustawowych praw

wynikajacych z zakupu produktu i bez dla praw ktore

bezplatnie, dobrowolng gwarancjg wydana przez Techtronic Industries GmbH (,TTI") z zastrzezeniem wamnkow

okreslonych ponizej (,Gwarancja’).

Gwaranqa ma zastosowams wy!qcznle do nabywcow, ktorzy kupujg produkty jako uzytkownicy konoom

PODMINKY PLATNOSTI ZARUKY SPOLECNOSTI RYOBI

Kromé jakychkoli zakonnych prav vyp\yvauach z nakupu vyrobku a aniz jsou dotcena zakonna prava, ktera plati
nezavisle a bezplatné, veskeré nové elekirické naradi znacky RYOBI a/nebo zahradni nafadi uvedené na nasich
webovych strankéch, s vyjimkou prisluSenstvi néfadi, néstroj(, systémd pro skladovani néstroji a nahradnich dild,
jak je déle uvedeno v gasti (,Vyrobek®), je kryto dobrovolnou zérukou vydanou spolecnosti Techtronic Industries
GmbH (,TTI"), a to za niZe uvedenych podminek (,zaruka®).

Zaruka se vztahuje pouze na zékazniky, ktefi nakupuii vyrobky jako koncovi uZivatelé v ramci své spotfebitelské
role (dale jen ,spotrebitel’). Maloobchodnici, pujcovny a rovnéz profesionalni koncovi uZivatelé jsou z téchto

detaliczni, wypoz , a takze
uzylkcwmcy koricowi s wyrazme wychzem z niniejszych ogdlnych warunkow gwarancﬂ W przypadku
profesjonalnych uzytkowmkow koricowych do niektorych produktéw moze mie¢ zastosowanie inny rodzal
dobrowolnej gwarancji, o ile zostalo to wyraznle przewidziane na stronie www.ryobitools.eu. Odwcbame sig do

niniejszej, dobrowolnej Gwarancji nie ogranicza ych praw w przypadku wystapienia wad.
1. Standardowa gwarancja (,Gwarancja standardowa’), pod warunkiem, ze Produkt zostat zakup\cny wylacznie
do uzytku prywatnego, obowiazuje przez okres 24 miesigcy |, okres.

podminek zruky vyslovné vylouceni. V pfipadé profesionainich koncovych uZivatelt mize pro

urcité vyrobky platit jing typ dobrovolné zaruky, je-li to vyslovné uvedeno na webovych strankach www.ryobitools.

eu. Vyvolni této dobrovolné zéruky neomezuje zakonné prava spotfebitele v pfipadé vady.

1. Standardni zaruka (déle jen ,standardni zéruka“) za predpokladu, Ze je vijrobek zakoupen pouze pro soukromé
pouziti, trva po dobu 24 mésic (déle jen ,standardni zaruéni Ihiita“) a zacina dnem zakoupeni vyrobku. Toto
dalum musi hyt zdokumentovano fakturou nebo jingm dokladem o nakupu, aby byla standardni zaruka platna

sig w dniu zakupu produktu. Data ta musi by¢ udokumentowana faktura lub innym dowodem zakupu, aby
standardowa gwarancja byta wazna i wykonalna. Niniejsza Gwarancja standardowa dotyczy réwniez wytacznie
nowych produktéw.

2. Konsumenci w niektorych krajach moga przedfuzy¢ Gwarancjg standardowa na kwalifikujace sig produkty poza
jej okres obowiazywania, rejestrujac sie na stronie www.ryobitools.eu. Mozliwos¢ zakwalifikowania produktow
do rozszerzonej gwarancji (,Gwarancja rozszerzona’) jest okreslona na opakowaniu produktu, na stronie
internetowej www.ryobitools.eu iflub jest zawarta w odpowiedniej dokumentaq1 produktu pod adresem https //
www.ryobitools.eu/. Aby moZliwe bylo ie z Gwarancji sq
do zarejestrowania swojego produktu (produktow) online w ciagu 30 dm ka\endarzowych od daty zakupu.
Wszystkie dane osobowe beda zgodnie z 0 ochronie prywatnosci,
ktore mozna znalez¢ pod adresem https://uk.ryobitools.eu/footer-li iie rejestraci,
ktdre jest wysylane poczta elektroniczna, oraz oryginalna faktura z datg zakupu bedg stanowi¢ dowod
przediuzenia Gwarancji.

3. Gwarancja i Gwarancja (,Gwarancje”) sq do naprawy iflub wymiany
wadliwego produktu wediug uznania firmy TTI, pod warunkiem, ze wada wykonania lub materiatu istniata w
dniu zakupu. Nie mozna skiada¢ zadnych dodatkowych roszczer z tytutu kosztow ani strat. Ponadto gwarancje
nie maja zastosowania do:

— wszelkich uszkodzen spowodowanych przypadkowo, umysnie lub przez zaniedbanie Konsumenta
— wszelkich uszkodzen produktu, ktdre sa wynikiem niewlaéciwego postgpowania z produktem lub braku
konserwacji
— wszelkich produktow, kidre zostaty zmienione lub zmodyfikowane
— wszelkich produktow, w ktorym oryginalne oznaczenia identyfikacyjne (znak towarowy, numer seryjny)

zostaly zniszczone, zmienione lub usunigte
wszelkich uszkodzen spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukcji obstugi
produktow, ktére nie podlegaja oznakowaniu CE/UKCA
~ wszelkich produktow, ktéry prébowano naprawi¢ przez nieautoryzowane centrum serwisowe lub bez
uprzedniej zgody firmy TTI
wszelkich produktow podiaczonych do niewlasciwego zasilania (natezenie, napiecie, czgstotliwosc)
wszelkich produktow uzywanych z nieodpowiednia mieszaning paliwa (paliwo, olej, stosunek oleju)
wszelkich uszkodzen przez czynniki (woda, chemikalia, wstrzasy fizyczne)
lub substancje obce
normalnego zuzycia czesci zamiennych
niewlasciwego uzycia, przeciazenia produktu
stosowania mezatwwerdzonych akcesoriéw lub czedci
— akcesoriow do wraz z dziem lub oddzielnie. Takie wylaczenia
obejmuja migdzy innymi bity wkretaka, wiertta, tarcze $cierne, papier Sciemy i ostrza, prowadnice boczne
elementy (czedci i akcesoria), ktére podlegaja normalnemu zuzyciu, w tym miedzy innymi zestawy
serwisowe i konserwacyjne, szczotki weglowe, fozyska, uchwyt, mocowanie lub gniazdo wiertta SDS,
przewdd zasilajacy, uchwyt pomocniczy, walizka transportowa, plyta szlifierska, worek na kurz, rura
odprowadzajaca kurz, podktadki filcowe, kotki i sprezyny klucza udarowego, pokretta, pasy napedowe,
sprzeglo, ostrza nozyc do zywoplotu lub kosiarek do trawy, uprzaz, przepustnica kablowa, zgby, sworznie
zaczepowe, wentylatory dmuchawy, rury dmuchawy i worki i paski do

faricuchy do pilarek, przewody elastyczne, ztaczki, dysze rozpylajace, kofa, rozpylacze, bgbny wewngtrzne,

suwaki zewnetrzne, linie thace, $wiece zaptonowe, filtry powietrza, filtry gazu, ostrza do mulczowania itp.

W celu obstugi gwarancyjnej Produkt musi zosta¢ wysfany lub przedstawiony bez zbednej zwioki po

wystapieniu lub stwierdzeniu wady wykonania lub materiatu autoryzowanemu partnerowi serwisowemu RYOBI
wymienionemu na ponizszej stronie intemetowej https://www.ryobitools.eul. Konsumenci moga uzyskac ustugi
na podstawie gwarancji od partnera serwisowego RYOBI poprzez

a. kontakt ze sprzedawca detalicznym, u kiorego dokonano zakupu; lub

b. rejestracje za posrednictwem platformy ustugowej dostepnej na stronie internetowej RYOBI Commercial
https:/www.ryobitools.eu/, dostgpnos¢ procesu moze roznic sig w zaleznosci od kraju.

Przy wysytce produktu do autory go partnera RYOBI nalezy I

produkt bez niebezpiecznej zawartosci (szczegolowe informacje mozna znalez¢ w instrukcji bezpieczenistwa
na stronie internetowej https:/lwww.ryobitools.eu/), zaznaczajac adres nadawcy i wraz z krotkim opisem wady.
Nalezy pamigtac, ze w mektorych krajach koszty wysy|k| beda musialy zostac uiszczone przez nadawce
zgodnie z lokalnymi Nalezy sie z lokalnym autory: ym centrum y
firmy RYOBI, aby potwierdzi¢, czy takie optaty obowiazuja.

5. Po otrzymaniu produktu uznanego przez Konsumenta za wadliwy zostanie on sprawdzony. Po potwierdzeniu
wady wynikajace z gwarancji uslugi beda $wiadczone poprzez naprawe wadliwych czesci produktow lub
wymiang ich na cze$ci niewadliwe wedlug uznania firmy TTI. Jesli firma TTI odméwi naprawy usterki lub jesli
wedtug jej uznania naprawa nie powiodta sig, zostanie zapewniona rownowazna wymiana. Zastapiony produkt
lub czesci stang sig wasnoscia TTI. Wszelkie naprawy/wymiany w ramach powyzszych gwarancji sa bezplatne.
Naprawy/wymiany przeprowadzone przez firme TTI nie stanowia przedfuzenia ani nowego poczatku gwarancji.
Wymienione czesci zamienne podlegaja pierwotnie udzielonym gwarancjom, a okres ich gwarancji zakoficzy
sig wraz z okresem gwarancj, ktra pierwotnie zostata udzielona na caty produkt

6. Gwarancje RYOBI udzielane sa przez Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Niemey, wytacznie Konsumentowi, kiéry pierwotnie zakupit produkt, i nie mogq by¢ przenoszone ani
przekazywane‘

7. i w
obszaraml nalezy sieze
sig, czy obowiazuje inna dobrowolna gwarancja.

IS

Obszarze G

(EOG), Szwajcarii i Wielkiej Brytanii. Poza tymi
u ktérego dokonano zakupu, aby dowiedzie¢

Tato standardni zaruka se vztahuje pouze na nové vyrobky.

2. Spolreb\te\e v nékterych zemich mohou mit moznost prodiouZit standardni zaruku na zplisobilé vyrobky jesté
za |hitu standardni zaruky, a to registraci na webovych strankach www.ryobitools.eu. Zpusobilost vyrobki
pro prodlouzenou zéruku (,prodlouzena zéruka“) je uvedena na obalu vyrobku, na webovych strankach www.
ryobitools.eu alnebo je uvedena v prls\usne produktové dokumenwcl na adrese https:/www.ryobitools.eu/.
Aby bylo mozné vyuzit vjhod Zené zéruky, musi spotfebif své vyrobky online do
30 kalendafnich dn od data nakupu; poté budou moci Cerpat vyhody této prodlouzené zéruky. Vekeré osobni
(daje spotfebitele budou any v souladu s 0 ochrané osobnich Gdajd, které naleznete
na zde https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrzeni registrace, které se zasila e-mailem,
aplvodni faktura s datem nakupu, budou slouZit jako doklad o prodlouzené zaruce.

3. Standardni zaruka a prodlouzena zaruka (déle jen ,zaruky“) jsou omezeny na opravu alnebo vyménu vadného
vyrobku dle uvazeni spolecnosti TTI za predpokladu, Ze k datu nakupu existuje vada zpracovani nebo
materidlu. Nelze uplatnit zadné dalSi naklady ani ztraty. Kromé toho se zaruky nevztahuji na:

— ZAdné Skody zpUsobené spotfebitelem nahodne mysIné nebo z nedbalosti
— Zzadné poskozeni vyrobku zplisobené a azenim nebo

— ZAdny vyrobek, ktery byl zménén nebo upraven

— Zadny vyrobek, u kterého doslo k poruseni, zméné nebo odstranéni pivodniho identifikacniho oznaceni

(ochrannd zndmka, sériové Cislo)

Zzadné poskozeni zplsobené nedodrzenim navodu k pouZiti

vyrobky, které nejsou pfedmétem oznaceni CE/UKCA

Zzadny vyrobek, ktery byl opraven v neautorizovaném servisnim stfedisku nebo bez pfedchoziho souhlasu

spolegnosti TTI

Zadny vyrobek pfipojeny k nespravnému zdroji napéjeni (ampéry, napéti, frekvence)

dny vyrobek pouzivany s nevhodnou smési paliva (palivo, olej, pomér oleje)

— ZAdné poskozeni zplsobené vn&jsimi viivy (voda, pisobeni chemikalii, fyzikaini podminky, nérazy) nebo
cizorodymi latkami

— bézné opotfebeni a opotfebeni nahradnich dili

nevhodné pouZit, pretizeni vyrobku i vyrobkd

pouziti neschvéleného prislusenstvi nebo dili

prisluenstvi k elektrickym nastrojim dodavané s néstrojem nebo zakoupené samostatné. Takove vyjimky,

zejména Sroubovaci bity, vrtéky, brusné kotouce, smirkovy papir a éepele, soucésti podéiného vedeni
— (dily a pfisluSenstvi), které podiéhaji normalnimu opotfebeni, zejména pak servisni a Udrzbové sady,

uhlikové kartace, loziska, sklicidlo, nastavec nebo tchyt vrtakii SDS, napajeci kabel, pomocna rukojet,
prepravni kuffik, brusna deska, prachovy sacek, odsavaci trubice na prach, plsténé podlozky, koliky
apruziny pro razové utahovaky, dorazové knofliky, hnaci femeny, spojka, ostfi niizek na Zivy plot nebo noze
sekacky na travu, postroj spojkovy kabel, hroty, zavésné koliky, ventilatory foukacd, foukaci a odsavaci
trubice, sacek vysavace a popruhy, vodici listy, pilové retezy, dice, spojovaci armatury, rozpraovaci
trysky, kola, postfikovaci trysky, vnitfni civkova vinuti, vnéjsi civky, fezaci linky, zapalovaci svicky,
vzduchové filtry, plynové filtry, mulGovaci noze apod.

. Pro Gcely zaruniho servisu musi byt vyrobek (vjrobky) odeslany nebo prediozeny bez zbyteéného odkladu

po vyskytu nebo uznani vady zpracovani nebo materialu autorizovanému servisnimu partnerovi spolecnosti
RYOBI uvedenému na nasledujicich webovych strankach https:/www.ryobitools.eul. Spotfebitelé mohou ziskat
sluzby v ramci zéruk od servisniho partnera RYOBI
a. kontaktovanim prodejce, u kterého byl nakup uskutecnén; nebo
b. registraci prostfednictvim servisni platformy dostupné na komeréni webové strance spolecnosti RYOBI na
adrese https:/fwww.ryobitools.eu/; dostupnost procesu se miize v jednotiivych zemich fit.
Pfi odesilani vyrobku autorizovanému servisnimu pannerow spolecnosti RYOBI musi byt vyrobek bezpetné
zabalen a bez ¢ného obsahu naleznete v ¢nostnich pokynech na webovych
strankach https://www.ryobitools.eu/), oznacen adresou odesilatele a dopinén kratkym popisem vady. Vezméte
prosim na védomi, Ze v nékterych zemich bude muset odesilatel uhradit poplatky za doruceni nebo postovné
v souladu s mistni praxi. Informace o tom, zda jsou tyto poplatky Gctovany, vam poskytne mistni autorizované
servisni stfedisko spolecnosti RYOBI.

5. Po obdrzeni vyrobku, ktery je dle spotfebitele vadny, bude vyrobek zkontrolovan. Kdyz se zavada potvrdi,
budou poskytnuty sluzby dle ustanoveni zéruky ve formé opravy vadnych dild vyrobk nebo jejich vymény za
bezvadné dily, a to dle uvazeni spolecnosti TTI. Pokud spole¢nost TTI odmitne zévadu opravit nebo pokud
se oprava podle uvazeni spolecnosti TTI nezdafi, bude dodana ekvivalentni nahrada. Nahrazené vyrobky
nebo dily se stanou viastnictvim spolecnosti TTI. Veskere opravy nebo vymeny podle vyse uvedenych zaruk
jsou zdarma. Opravy nebo vymény provedené i narok na ani na novy
zatétek zéruk. yménéné nahradni dily podéhaji pivodné uvedenym zérukém a zarucni Ihita téchto zaruk
skonéi Ihiitou zéruky, ktera byla pivodné poskytnuta na cely vyrobek.

6. Zaruky spolecnosti RYOBI udéluje spolecnost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364
Winnenden, Némecko, pouze spotfebiteli, ktery vjrobek plvodné zakoupil - vyjrobek nesmi byt preveden ani
postoupen.

7. Zaruky jsou platné v Evropském hospodafském prostoru (EHP), Svjcarsku a Velké Britanii. Mimo tyto oblasti
se obratte na prodejce, u kterého se uskutecnil nakup, a zjistéte, zda se na vyrobek nevztahuje jina dobrovolna
zéruka.
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m RYOBI GARANCIAALKALMAZASI FELTETELEI

fiiggetlenl és tér -a fe\sorolt minden (j RYOB\ markaju elektmmos
éslvagy kerti kwéve a a és

pétalkatrészeket a tovabbiakban (a ,Termék” pontban) meghatérozottak szerint, a Techtronic Industries GmbH
(,TTI") ltal az alabbiakban meghatarozott feltételek me\le(t kiadott onkéntes garancia (,Garancia”) vonatkozik.
A garancia kizarolag a terméket 10 (‘,Fogyaszto) 0 vevo(k)re
vonatkozik. A kiskereskedések, a kélcsonzo cégek, valamint a alok ki ki
vannak zarva a garancia ezen altalanos feltételei alol. A professzionalis végfelhasznalok szamara bizonyos
termék(ek)re mas tipusti onkéntes garancia vonatkozhat, amennyiben azt a www.ryobitools.eu weboldalon
kifejezetten fel van tiintetve. Az dnkéntes garancia igénybevétele nem korltozza a Fogyaszto torvényes jogait
meghibasodas esetén.

1. A standard garancia (,Standard garancia ) feltéve, hogy a terméket klzaro\ag magancelra vasaroljak meg,
24 hénapos idétartamd (,Standard 6 ), és a termék asérla napjan kezdddik. Ezt
az iddpontot szamlaval vagy egyéb, vasarlést igazoldé dokumentummal kell dokumentéini ahhoz, hogy a
Standard garancia érvényes és érvényesithetd legyen. Ez a Standard garancia szintén csak az Uj Termék(ek)
re vonatkozik.

CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI RYOBI

In plus faté de orice drepturi statutare care decurg din achizifonarea unui produs si faré a aduce atingere
drepturilor statutare care se aplica in mod independent si gratuit, toate uneltele electrice si/sau uneltele de
gradina noi marca RYOBI enumerate pe site-ul nostru web, cu exceptia accesorillor pentru unelte, a sistemelor
de depozitare a uneltelor si piesele de schimb, asa cum sunt descrise in continuare la ,Produs’, sunt acoperite
de o garantie voluntara emisa de Techtronic Industries GmbH (,TTI), conform termenilor si conditiilor mentionate
mai jos (,Garantie”).
Garantia se aplicd numai cumparétorilor care achizitioneaza produsele ca utilizatori finali in calitatea lor de
consumatori (,Consumator’). Comerciantii cu amanuntul, companiile de inchiriere, precum si utilizatorii finali
profesionisti sunt exclusi in mod expres din acesti termeni si conditii generale ale Garantiei. Pentru utilizatori
finali profesionisti, se poate aplica un alt tip de garantie voluntara anumitor produse, dacé este prevazuta in mod
explicit pe site-ul www.ryobitools.eu. Invocarea acestei Garanti voluntare nu limiteaza drepturile legale statutare
ale Consumatorului in cazul unui defect.

. Garantia standard (,Garantia standard"), cu conditia ca produsul sa fie achizitionat numai pentru uz privat, are
un termen de 24 de luni (,Perioada de garantie standard’) si incepe la data achizitionérii produsului. Aceasta
daté trebuie sé fie documentata printr-o factura sau alta dovadé de cumpérare pentru ca Garantia standard sa
fie valabila i aplicabila. De asemenea, aceasta Garantie standard se aplicd numai Produselor noi.

2. Egyes orszagokban a fogyasziSk a www.ryobitools.eu
a Standard garancwa idGtartamat az arra jogosult termékek eseteben A Termékek k\lenesz\ett garanciara
(.Kiterj garancia”) vald | a Termék asan, a www.ryobitools.eu weboldalon és/vagy
a vonatkozo termékdokumentacioban a https:/www.ryobitools.eu/ cimen talalhat. A Kiterjesztett garancia
igénybevételéhez a fogyasztoknak a vasarlas napjatdl szamitott 30 naptari napon belil online regisztralniuk kell
a Termék(ek)et. A Fogyasz1o minden személyes adatat az adatvedelml nyllatkozatnak megfeleléen dc\gozzuk
fel, amely itt talalhato: https://uk.ryobitools.euffoote yl. garancia

2.C i din anumite tari pot prelungi Garantia standard pentru Produsele eligibile dincolo de perioada
Garantiei standard, prin inregistrarea pe site-ul web www.ryobitools.eu. Eligibilitatea Produselor pentru garantie
extinsa (,Garantia extinsa") este specificatéd pe ambalajul unui Produs, pe site-ul web www.ryobitools.eu si/
sau este cuprinsa in documentatia relevanta a Produsului la https://www. ryobitools.eu/. Pentru a beneficia
de Garantja extinsa, Ct ii sunt obligati sa isi inregi P online in termen de 30 de zile
calendaristice de la data achizitiei. Toate datele cu caracter personal ale unui Consumator vor fi prelucrate

aregisztraciot visszaigazolo, e-mailben kikilddtt nyugta és a vasarlas datumal feltiintetd eredeti szamla szolgal.

3.A Standard Garancia és a Kiterjesztett Garancia (,Garanciak’) a TTI dontése szerint a hibas Termék
javitasara éslvagy cseréjére korlatozodik, feltéve, hogy a gyartasi vagy anyaghiba a vésérlas idpontjaban
fennallt. Tovabbi koltségek vagy veszteségek megtéritése nem igényelhetd. Ezen tiimenden a garanciak nem
vonatkoznak a kovetkezokre:
— aFogyasztd altal véletlenill, szandékosan vagy gondatlansagbol okozott kar
— a Termékben a nem megfelelG kezelés vagy a karbantartés hianya miatt bekovetkezett karok
— bérmely olyan termék, amelyet atalakitottak vagy médositottak
— barmely olyan termék, amelyen az eredeti azonosito jelzést (védjegy, sorozatszam) lefestették,

megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznélati utasités be nem tartésa miatt keletkezett okozott kérok

CE/UKCA-jeldléssel nem rendelkezo termékek

bérmely olyan Termék, amelyet nem hivatalos szervizkzpontban vagy a TTI elozetes engedélye nélkil

prébaltak megjavitani

— nem megfeleld tapegységhez csatlakoztatott termek (amper, fesziltség, frekvencia)

— nem megfeleld izemanyag-keverékkel (izemanyag, olaj, olaj ardnya) hasznélt barmely termeék

kiils6 behatasok (viz, vegyszer, fizikai, dramiltés) vagy idegen anyagok altal okozott karok

a potalkatrészek normél elhasznélodésa

— aTermék(ek) nem rendeltetésszerii hasznélata, tilterhelése

— nem jovahagyott tartozékok vagy alkatrészek hasznélata

— a szerszamhoz mellékelt vagy kiilon a am-tartozékok. Ezek a kizard feltételek
érvényesek tobbek kozott a normél kopasnak és elhasznlodasnak Kitett csavarhizofejek, flréfejek,
csiszolokorongok, csiszolopapirok és pengék, oldalso vezetd

— komponensek (alkatrészek és tartozékok) esetében, beleértve tobbek kbzott a kovetkezoket: szerviz-
és karbantartasi keszletek, szénkefek, csapagyak, tokmany, flroszarfoglalat vagy -toldalék, tapkabel,
klegesznc fogantyd, hordlaska csiszololemez, porzsak, pore\szwo cso filcalatétek, Gtvecsavarozo

csapok és rugok, ha]toszuak yvago vagy funy\rok pengeéi,
heveder, fojtdszelep, fogak, favo- és szivocso és vallszij,

0! lrészla , tomiok, 0 é 0ro kerekek, szorofejek, belsd
tarcsak, kiilsd orsok, vago yajtogyertyak, Gszirck, gazsziirck, Okések stb.
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. A garancidlis szervizeléshez a Termék(eket a gyartasi vagy anyaghiba megjelenését vagy felismerését
kvetden haladéktalanul el kel killdeni vagy be kell mutatni a https:/fwww.ryobitools.eu/ weboldalon felsorolt
hivatalos RYOBI szervizpartnerek valamelyikének. A fogyasztok a Garanciak szerinti szolgaltatasokat egy
RYOBI szervizpartnemél vehetik igénybe a kovetkezd modon
a. kapesolatfelvétel a kereskeddvel, ahol a vasarlas tortént; vagy

b. regisztrécié a RYOBI (https:/lwww.ryobitools.eu/) elérhetd szervizplatformon
keresztill, a folyamat elérhetdsége orszagonként eltérs \ehet
ATerméknek a RYOBI hivatalos szer éhez torténd a Terméket b veszélyes

anyagok nélkil kell becsomagolni (a részleteket lésd a https://www.ryobitools.eu/ weboldalon talélhatd
biztonsagi utasitasokban), a feladd cimével és a hiba rcwd leirasaval ellatva. Kérjiik, vegye figyelembe, hogy
egyes orszagokban a szallitasi dijakat vagy a 0 ahel yl a feladonak kell
megfizetnie. Kerjik, forduljon a helyi RYOBI hivatalos szervizkd hogy arrol, hogy
Onre is vonatkoznak-e ezek a dijak.

5. A Fogyaszto altal hibasnak velt Termék atvételekor megtorténik az atvnzsgalas A hiba megallapitasat
kovetden a garancilis szolgaltatasok a TTI dontése szerint a termékek hibas részeinek javitasaval vagy
hibatlan alkatrészekkel valo cseréjével valosulnak meg. Ha a TTI elutasitja a hiba kijavitasat, vagy ha a TTI
mérlegelése szerint a javitas sikertelen volt, akkor egyenértékii csereterméket biztosit. A kicserélt Termék(ek)
vagy alkalresz(ek) a TTl tulajdonaba keriil(nek). A fenti garanciak szerinti Javnasok/cserek ingyenesek. ATTI
éltal végzett javita ékkel nem jar egyitt a Garanciak itasa vagy Uj Akicserélt
potalkatrészekre az eredetileg érvényes Garanciak vonatkoznak, és a Garanciak idétartama a teljes termékre
eredetileg adott Garancia idétartaméval ér véget.

6. A RYOBI garancidkat a Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Németorszag)
kizérolag a terméket eredetileg megvasérld fogyasztonak nyditja, és azok nem runazhatok at.

7. A Garanciék az Europai Gazdasagi Térségben (EGT), Svéjcban és az Egyesilt Kiralysagban érvényesek.
Ezeken a tertileteken kiviil kérjik, forduljon a vasarlas helye szerinti kereskedShoz, hogy megtudja, érvényes-e
a termékére més nkéntes garancia.

in itate cu declaratia de confidentialitate, care poate fi gasita aici hitps:/fo. ryob\tools euffooter-links/
privacy-policy-4/. Chitanta de confirmare a inregistrérii, care este trimisa prin e-mail, si factura originalé care
arata data achizitiei vor servi drept dovada a Garantiei extinse.

3. Garantja standard si Garantia extinsa (,Garantii") sunt limitate la repararea si/sau fnlocuirea Produsului defect,
la d\screua TTl,cu condma ca defectul de manopera sau material sa fi existatla data achizitiei. Nu pot fi pretinse
alte costuri sau pierderi. In plus, garantiile nu se aplica:

— oricéror daune cauzate accidental, voit sau neglijent de cétre Consumator
— oricarei deteriordri a Produsului care este rezultatul unui tratament necorespunzator sau al lipsei de

Intrefinere
oricarui Produs care a fost alterat sau modificat
— oricarui Produs la care marcajele de identificare originale (marca comerciald, numarul de serie) au fost
deteriorate, alterate sau indepértate
oricaror daune cauzate de nerespectarea manualului de instructiuni
— Produselor care nu sunt supuse unui marcaj CE/UKCA
— oricarui Produs pentru care s-a incercat repararea de cafre un centru de service neautorizat sau fara
autorizarea prealabila a TTI
oricrui Produs conectat la o sursé de alimentare necorespunzétoare (amperi, tensiune, frecventd)
oricérui Produs folosit cu un amestec de combustibil inadecvat (combustibil, ulei, raport de ulei)
oricaror daune cauzate de influente externe (apé, substante chimice, forte fizice, socuri) sau substante
straine
— Uzurii normale a p\ese\or de scmmb
utlizarii itari F
utilizarii de accesoril sau piese neomologate
accesoriilor pentru unelte electrice furnizate fmpreuna cu unealta sau achizitionate separat. Astfel de
excluderi includ, dar fara a se limita la, capete de surubelnitd, burghie, discuri abrazive, hartie abraziva
silame, ghidaje laterale
componente (piese si accesoril) care sunt supuse uzurii normale, inclusiv, dar fara a se limita la, truse
de reparatie si intrefinere, perii de carbon, rulmenti, mandrind, atasament sau receptacul pentru burghie
SDS, cablu de alimentare, maner auxiliar, cutie de transport, placé de slefuit, sac de praf, tub de evacuare
a prafului, saibe de pasla, stifturi i arcuri pentru masini de insurubat cu impact, butoane rotative, curele
de transmisie, ambreiaj, lame pentru masini de tuns gard viu sau masini de tuns iarba, cablaj, acceleratie
prin cablu, dint, stifturi de cuplare, ventilatoare de suflanta, tuburi de suflanta si de aspirator, sac i curele
de aspirator, bare de ghidare, lanturi de ferastrau, furtunuri, racorduri de conectare, duze de pulverizare,
roti, baghete de pulverizare, bobine interioare, bobine exterioare, fire de taiere, buji, filtre de aer, filtre de
gaz, lame de maruntire etc.
. Pentru reparatii in garantie, Produsul(ele) trebuie sé fie trimis sau prezentat féra intarziere nejustificatd
dupa aparifia sau recunoasterea defectului de manopera sau de material unui partener de service autorizat
RYOBI enumerat pe urmatorul site web https:/www.ryobitools.eu/. Consumatorii pot obtine serviciile conform
Garantiilor de la un partener de servicii RYOBI prin
a. contactarea comerciantului cu améanuntul de unde a fost facutd achizitia; sau
b. inregistrarea prin intermediul platformei de service disponibila pe pagina web comerciala RYOBI https:/fwww.
ryobitools.eu/, disponibilitatea procesului poate varia de la o tara la alta.
Cand trimiteti un Produs céfre un partener de service autorizat RYOBI, Produsul va fi ambalat in sigurantd, féra
continut periculos (pentru detalii, consultati instructiunile de sigurant de pe site-ul web https:/fwww.ryobitools.
eu/) marcat cu adresa expeditorului s sut\t de o scurta descriere a defectului. Retineti ca, in unele tari, taxele
de livrare sau taxele postale vor trebui pltite de catre expeditor, conform practicii locale. Consultati centrul de
service local autorizat RYOBI pentru a confirma dacé se aplica astfel de taxe.

5. La primirea Produsului pretins de cétre Consumator ca find defect, acesta va fi inspectat. Cand defectul a
fost confirmat, servicille conform Garantiilor vor fi fumizate prin repararea pieselor defecte ale produselor
sau fnlocuirea acestora cu piese nedefecte, la discretia TTI. Daca TTI refuza s repare defectul sau daca,
la discrefia TTI, reparatia a esuat, va fi fumizat un inlocuitor echivalent. Produsul(ele) sau piesele inlocuite
vor deveni proprietatea TTI. Orice reparatie/inlocuire conform Garantiilor de mai sus este gratuita. Reparatia/
inlocuirea efectuata de TTI nu constituie o prelungire sau un nou fnceput al Garantiilor. Piesele de schimb
inlocuite sunt supuse Garantiilor acordate initial, iar perioada pentru Garantii se va incheia cu perioada pentru
Garantja care a fost acordata initial pentru intregul produs.

6. Garantiile RYOBI sunt acordate de Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Germania, numai Consumatorului care a achizitionat initial Produsul si nu pot fi transferate sau cesionate.

7. Garantiile sunt valabile in Spatiul Economic European (SEE), Elvetia si Regatul Unit. Tn afara acestor zone, va
rugam s contactai comerciantul de unde a fost facuta achizitia pentru a afla daca se aplica o alta garantie
voluntara,
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RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus visam likuma noteiktajam tiesibam, kas izriet no produkta iegades, un neietekméjot likuma noteiktas
tiesibas, kas tiek piemérotas neatkarigi un bez maksas, visiem RYOBI znmc\a e\ektromstrumemlem un/val darza
instrumentiem, kas noraditi msu timekja vietng, iznemot i
sistemas un rezerves dalas, ka detalizet izskaidrots talak (‘Produkts”), tiek piemérota bnvpranga garamua
ko izsniedz Techtronic Industries GmbH (“TTI") atbilstosi talak minétajiem

,»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Be visy numatyty teisiy, iy fsigijus gaminj, ir numatyty teisiy,
kurios taikomos savarankiskai ir nemokamai, visiems misy interneto svetaingje i$vardytiems naujiems RYOBI
prekés Zenklo elektriniams jrankiams ir (arba) sodo jrankiams, iSskyrus irankiy priedus, frankiy laikymo sistemas
ir atsargines dalis, kaip toliau apradyta (toliau — Gaminys), taikoma ,Techtronic Industries GmbH" (toliau - TTI)

(“Garantija”).

Garantija tiek piemérota tikai pircgjam(-iem), kur§(-i) iegadajas produktus ka gala lietotajs sava patérétaja loma

(‘Patérétajs’). Mazumtlrgotajl nomas uznemuml un profeswnahe gala lietotaji ir tie3a veida izslegti no Siem

Garantijas visparéj P gala lietotajiem noteiktiem produktiem

var bit piemérojama cita veida bnvpraﬂga garantija, ja tas ir tie$a veida noradits vietn www.ryobitools.eu. Sis

brivpratigas Garantijas izmantosana neietekmé likuma noteiktas Patérétéja juridiskas tiesibas defekta gadijuma.

1. Ja Produkts ir iegadats tikai privatai lietoSanai, standarta garantijas (“Standarta garantija”) terming ir 24 ménesi
(Standarta garantijas periods’), un tas darbiba tiek saka produkta iegades datuma. §is datums ir jadokumentg,
izsniedzot rékinu vai citu pirkuma apliecinajumu, lai Standarta garantija btu deriga un izmantojama. St
Standarta garantija tiek piemérota arf jauniem Produktiem.

. Dazas noteiktas valstis patérétajiem var bt iespéja pagarinat Standarta garantiju atbilstoSiem Produktiem
péc Standarta garantijas perioda beigam, registréjoties vietné www.ryobitools.eu. Produktu piemérotiba
pagarinatajai garantijai (‘Pagarinata garantija”) tiek noradita uz Produkta iepakojuma, vietn& www.ryobitools.
eu un/vai ieklauta atbilstosa Produkta dokumentacija vietné https:/www.ryobitools.eul. Lai varétu izmantot
Pagarinato garantiju, Patérétajiem ir jaregistré Produkts tieSsaiste 30 kalendaro dienu laika péc pirkuma
datuma. Visa Patérétaja personas informacijas tiks apstradala saskana ar privatuma pazinojumu, kas pieejams
Seit: htips Iluk.ryobitools.eu/foote ajuma kvits, kas tiek nositita
e-pasta zinojuma, un originala kvits ar pirkuma da(umu tiek izmantota ka Pagarinatas garantijas apliecinajums.

3. Standarta garantija un Pagarinata garantija (‘Garantijas”) nodrosina tikai defektiva Produkta labosanu un/vai

nomainu péc TTI ieskatiem, ja razoSanas vai materialu defekts pastavéjis pirkuma datuma. Nevar pieprasit

atlidzinat citas izmaksas vai zaudgjumus. Turklat Garantijas netiek piemérotas:

— Patérétaja nejausi, tisi vai nolaidibas dg| izraisitu bojajumu gadijuma

— Produkta bojajumiem, kas radusies neatbilstoSas apiesanas vai apkopes neveikSanas dé|

— ja Produkts ir mainits vai modificéts

— ja Produkta originalas identifikacijas zimes (precu zime, sérijas numurs) ir aizkrasotas, mainitas vai
nonemtas

— jabojajumu izraisTjusi riciba, kas nav saskana ar lieto$anas rokasgramatu

— ja uz Produktiem neattiecas CE/UKCA markgjums

— ja Produktu méginajis remontét nepilnvarots apkopes centrs vai bez TT! iepriek$&jas afaujas

— ja Produktam izveidots savienojums ar neatbilstodu barosanas avotu (ampéri, spriegums, frekvence)

— ja Produkts izmantots ar neatbilstoSu degvielas maisijumu (degviela, ella, ellas attieciba)

— ja bojajumu izraisijusi aréja ietekme (udens, Kimiskas vielas, fiziska ietekme, triecieni) vai nepiederosas
vielas

— rezerves dalu normalam nodilumam
— ja Produkti ir lietoti neatbilstosi vai tiem radita parslodze
-ja \zmantot\ neapsuprmah p\ederuml vai dalas

- kas ieklauti acija vai iegadati atseviski. Sadi
iznémumi ir (bet ne t\kal) skrivgriezu uzgali, urb]u uzgali, abrazivie diski, smilpapirs un asmeni, sanu
vadotne

— komponentiem (dalam un piederumiem), uz kuriem attiecas normals nodilums, tostarp (bet ne t\kalj serwsa
un apkopes komplektiem, ogles sukam, gultniem, stiprina$anas platei, SDS urbja uzgala vai
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suteikta garantija pagal toliau nurodytas salygas (toliau — Garantija).

Garanll]a taikoma tik pirkéjui (ams) kuns (-ie) gaminius |s|gyja ka\p ga\ullnls vartotojas (toliau - Vartotojas).
nuomos Sios bendrosios Garantijos

salygos aiskiai netail tam tikram (-iems) gaminiui (-iams) gali bati

taikoma kitokio tipo savanomska garantija, jei tai aiskiai nurodyta svetainéje www.ryobitools.eu. Naudojimasis $ia

savanoriska Garantija neapriboja teisés aktuose numatyty Vartotojo teisiy defekto atveju.

1. Standartinés garantijos (toliau - Standartiné garantija), jei Gaminys isigytas tik asmeniniam naudojimui,
terminas yra 24 menesiai (toliau ~ Standartinés garantjos laikotarpis) ir prasideda gaminio isigijimo diena,
Si data turi buti patvirtinta saskaita faktdra arba kitu pirkimo rodymu, kad Standartiné garantija galioty ir bty
vykdoma. Si Standartiné garantija taip pat taikoma tik naujam (-iems) Gaminiui (-iams).

2. Tam tikry Saliy vartotojai, uZsiregistrave interneto svetainéje www.ryobitools.eu, gali pratesti Standartinés
garantijos galiojima tinkamiems Gaminiams ilgesniam nei Standartinés garantijos laikotarpiui. Informacija
apie tai, ar Gaminiams gali bati taikoma pratesta garantija (toliau — Pratesta garantija), nurodyta ant Gaminio
pakuotés, interneto svetainéje www.ryobitools.eu ir (arba) atitinkamuose Gaminio dokumentuose adresu
https:/www.ryobitools.eu/. Norédami pasinaudoti Pratesta garantija, Vartotojai turi uzregistruoti savo Gaminj
(+ius) internetu per 30 kalendoriniy dieny nuo isigijimo dienos. Visa Vartotojo asmeniné informacija bus
varkoma pagal privatumo pareiskima, kuri galima rasti Cia hitps://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy!.

inimo kvitas, kuris issil el. pastu, ir originali saskaita faktira, kurioje nurodyta
pirkimo data, yra Pratestos garantijos frodymas.

3. Standartiné garantija ir Pratesta garantija (toliau — Garantijos) apsiriboja sugedusio Gaminio remontu ir (arba)
pakeitimu TTI nuoZidra, su salyga, kad gamybos ar medziagos defektas buvo pirkimo diena. Negalima reikalauti
jokiy papildomy i8laidy ar nuostoliy. Garantijos taip pat netaikomos:

— bet kokiai Zalai, kurig Vartotojas padaro atsitiktinai, tycia ar dél neatsargumo

— bet kokiai Gaminio Zalai, atsiradusiai dél netinkamo elgesio su Gaminiu ar nepakankamos priezidros

—jokiam pakeistam ar modifikuotam Gaminiui

— jokiam Gaminiui, kurio originalls identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas, serijos numeris) buvo sugadinti,
pakeisti ar pasalinti

— bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél to, kad nesilaikoma naudojimo instrukcijos

— Gaminiams, kurie néra pazenklinti CE/UKCA Zenklu

— jokiam Gaminiui, kur{ buvo bandoma remontuoti nejgaliotajame techninés priezidros centre arba be
i8ankstinio TT! galiojimo

— jokiam Gaminiui, prijungtam prie netinkamo maitinimo Saltinio (ampery, jtampos, daznio)

— jokiam Gaminiui, naudojamam su netinkamu degaly miSiniu (degalai, alyva, alyvos santykis)

bet kokiai Zalai, atsiradusiai dél iSorinio poveikio (vandens, cheminiy medziagy, fiziniy poveikiy, smgiy)

ar pasaliniy medziagy

— {prastam atsarginiy daliy nusidévejimui

netinkamam naudojimui, gaminio (-iy) perkrovai

naudojant nepatvirtintus priedus ar dalis

elektriniy jrankiy priedams, pateikiamiems kartu su jrankiu arba isigyjamiems atskirai. Tokios isimtys,

[skaitant, bet neapsiribojant, apima atsuktuvy antgalius, graztus, Slifavimo diskus, Slifavimo popieriy ir

admenis, Sonines kreipiamagsias

ligzdai, baro3anas vadam, papildu rokturim, pamésasanas futralim, slipgsanas platei, puteklu maisinam,
puteklu izpateja caurulei, filca starplikam, Inemenuzgmeznatslegas Iapam un atsperém, izcinu pogam,
piedzinas siksnam, sajigam, dzivzoga $kéru vai zales plavéju asmeniem, uzkabei, kabela droselei,
statném, sakabes tapam, putéju ventilatoriem, putgju un sksanas caumhlem stlksanas maisinam un
siksnam, vadotném, zagu kedem, Slutenem, spraus\am
riteniem, smidzina$anas zu{\em iek$&jam spolém, aréjam spolém, grieSanas [inijam, aizdedzes svecém,
gaisa filtriem, gazes filtriem, smalcinataja lapstinam u.c.

. Lai veiktu garantijas apkopi, Produkts(-i) péc razosanas vai materialu defekta raSanas vai atpazi$anas janosita
vai jauzrada bez nepamatotas kavésanas pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, kas noradits vietné https://
www.ryobitools.eu/. Patérétaji var sanemt Garantijas ieklautos Pakalpojumus no RYOBI servisa partnera:

a. sazinoties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums;

b. registréjoties servisa platforma, kas pieejama RYOBI Commercial vietné https://www.ryobitools.eul; procesa
pieejamiba dazadas valsts var atskirties.

Nosiitot Produktu pilnvarotam RYOBI servisa partnerim, Produkts tiek drosi iesainots, nepievienojot bistamu
saturu (detalizétu informaciju skatiet droSibas noradés vietné https:/www.ryobitools.eu/), apziméts ar sifitaja
adresi, un tam japievieno Tss defekta apraksts. Nemiet véra, ka dazas valstis piegades izmaksas vai pasta
izdevumi jaapmaksa stititajam atbilstosi vietéjai praksei. Konsultéjieties ar vietéjo pilnvaroto RYOBI apkopes
centru, lai noskaidrotu, vai ir spéka $adas izmaksas.

5. Sanemot Produktu, ko Patérétajs uzskata par defektivu, tas tiek parbaudits. Kad defekta esamiba ir
apstiprinata, tiek nodrosinati Garantija ieklautie pakalpojumi, remontéjot produktu defektivas dalas vai tas
nomainot pret dalam, kam nav defekta; tas tiek veiks péc TTI ieskatiem. Ja TTI atsakas remontét defektu
vai, péc TTI ieskatiem, remonts ir nesekmigs, tiek piegadats idzvértigs nomainas elements. Nomainitais(-
ie) Produkts(-)) vai dala(-as) kiTst par TTI fpaumu. Visi remontilnomaina saskana ar iepriek$ minétajam
Garantijam tiek veikta bez maksas. TTI veiktais remonts/nomaina nenozimé, ka Garantijas tiek pagarinatas vai
saktas no jauna. Uz nomainitajam rezerves dalam attiecas sakotnéjas Garantijas, un Garantiju periods beidzas
[idz ar tas Garantijas periodu, kas sakotnéji pieskirta visam produktam.

6. RYOBI Garantijas nodrosina uznémums Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Vacija, tikai Patérétajam, kur§ sakotnéji iegadajies Produktu, un tas nevar nodot vai pieskirt.

7. Garantias ir derigas Eiropas Ekonomikas zona (EEZ), Sveicé un Apvienotaja Karalisté. Arpus §im zonam
sazinieties ar mazumtirgotaju, pie kura veikts pirkums, lai noskaidrotu, vai ir speka citas brivpratigas garantijas.
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- (dalims ir priedams), kurie paprastai susidévi, iskaitant, bet neapsiribojant, aptarnavimo
ir priezidros rinkinius, anglinius $epecius, guolius, griebtuva, SDS grazto prieda arba laikiklj, maitinimo
laida, papildoma rankenq, 1ransportavwm0 dékla, Slifavimo plokste, dulkiy malseu, dulkiy iSmetimo vamzdelj,
veltinio poverzles, smiginio verzliarakéio kaiscius ir spyruokles, smagines rankenéles, pavaros dirzus,
sankaba, gyvatvoriy Zirkliy arba vejapjoviy peilius, dirzus, kabelio droselj, dantis, prikabinimo ka
pitimo ventiliatorius, patimo ir siurbimo vamzdelius, siurblio maiSel; ir dirzelius, kre\p\amqswasjuoslas p]uk\l{
grandines, Zarnas, jungtis, purkStukus, ratus, purskimo lazdeles, vidines rites, iSorines rites, pjovimo linijas,
uzdegimo 2vakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulciavimo peilius ir t. t.

. Norint gauti garantinj aptarnavima, Gaminys (-iai) turi bii i8siustas (-)) arba pateiktas (-i) nedelsiant po to,
kai atsirado arba buvo pastebétas gaminio ar medziagos defektas, jgaliotajam RYOBI aptarnavimo partneriui,
nurodytam $ioje svetainéje https:/www.ryobitools.eul. Vartotojai gali gauti Garantijose numatytas paslaugas i§
RYOBI aptarnavimo partnerio
a. kreipdamiesi | maZzmenininka, kuriame buvo isigyta preké; arba
b. uzsiregistrave paslaugy platformoje, kurig galima rasti RYOBI komerciniame tinklalapyje https:/www.
ryobitools.eu/, $io proceso prieinamumas jvairiose Salyse gali skirtis.

Slunclant Gammugahota]am RYOBI aptamavimo partneriui, Gaminys turi biti saugiai supakuotas be pavojingo

turinio rasite saugos svetainéje https:/www.ryobitools.eu/), pazymétas

siuntéjo adresu ir kartu su trumpu defekto apradymu. Atminkite, kad kai kuriose Salyse pristatymo mokestj
arba pasto iSlaidas turi sumokéti siuntéjas pagal vietos praktika. Norédami suzinoti, ar tokie mokesciai taikomi,
kreipkités { vietin] jgaliotaji RYOBI techninés prieZidros centra.

5. Gavus Gaminj, kuris, Vartotojo teigimu, turi defektu, jis bus patikrintas. Patvirtinus defekta, paslaugos pagal
Garantijas bus teikiamos taisant sugedusias gaminiy dalis arba keiciant jas nesugedusiomis dalimis TTI
nuozidra. Jei TTI atsisako taisyti defekta arba, TTI nuozidra, remontas nepavyko, bus pateiktas lygiavertis
pakaitalas. Pakeistas () Gaminys (-iai) arba jo (ju) dalis (-ys) taps TTI nuosavybe. Bet koks (-i) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) pagal pirmiau nurodytas Garantijas yra nemokamas (). TT! atliktas (-)) remontas (-ai)
ir (arba) pakeitimas (-ai) nereiskia, kad Garantijos pratgsiamos arba pradedamos taikyti i$ naujo. Pakeistoms
atsarginéms dalims taikomos i8 pradziy suteiktos Garantijos, o Garantijy laikotarpis baigiasi kartu su Garantijos,
kuri i$ pradziy buvo suteikta visam Gaminiui, laikotarpiu.

6. ,Techtronic Industries GmbH", Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Vokietja, RYOBI Garantijas suteikia tik
Vartotojui, kuris i$ pradziy sigijo Gaminj, ir jy negalima perduot\ ar perleisti

7. Garantijos galioja Europos erdvéje (EEE), je ir Jungtingje Karalystéje. Uz $iy teritorijy
riby kreipkités | mazmenininka, kur pirkinys buvo [sigytas, kad suzinotuméte, ar takoma kita savanoriska
garantija.

~




RYOBI GARANTII KOHALDAMISE TINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjargsetele Gigustele, piiramata soltumatult ja tasuta kohaldatavaid

seadusjargseid Gigusi, kehtib kdikidele meie veebisaidil loetletud uutele RYOBI kaubamérgiga elektri- ja/voi

aiatodriistadele, valja arvatud tooriistade tarvikutele, todriistade hoiustamise stisteemidele ja varuosadele, nagu
allpool tépsustatud, (edaspidi ,tooted") vabatahtlik garantii, mille andja on Techtronic Industries GmbH (,TTI) ning
mille suhtes kehtivad allpool esitatud tingimused (,garanti‘).

Garantiid saavad kasutada (ksnes ostjad, kes ostavad tooteid Ioppkasutajatest tarbijatena (,tarbija"). Kéesolevate

garantii - dldti jaemiljate, Gtjate ja kutseliste IGppkasutajate suhtes on

selgesdnaliselt valistatud. Kutseliste Ioppkasutajate puhul vdib teatud toodetele kehtida teistsugune vabatahtiik
garanti, kui seda on veebisaidil www.ryobitools.eu nimetatud. Selle ku garantii
kasutamine ei piira tarbija seadusjérgseid i owgusn seoses puudusega.
garantii (,standardne garan on 24 kuud (,standardr tiiaeg"), tingimusel et
" toode osteti ksnes isklkul ofstarbel kasutamlseks ning see aeg algab toote ostmise kuupéevast. Standardne
garantii on kehtiv ja kasutatav Giksnes tingimusel, et nimetatud kuupaev on dokumenteeritud arvel voi muul ostu
toendaval dokumendil. Lisaks kehtib standardne garanti ainult uutele toodetele.

2. Teatud riikides voib Klientidel olla voimalik pikendada sobivate toodete standardset garantiid le standardse
garantiiaja, kui nad registreeruvad veebisaidil www.ryobitools.eu. Teave toote sobivuse kohta garantii
pikendamiseks (,pikendatud garantii) on esitatud toote pakendil, veebisaidil www.ryobitools.eu ja/voi
vastavates tootedokumentides, mis on leitavad aadressilt https:/www.ryobitools.eu/. Pikendatud garantii
saamiseks peavad barbuad regls\resnma toote(d) veebis 30 kalendripaeva jooksul alates ostu kuupaevast.
Koiki tarbija i kooskélas mis on leitav aadressilt https://
ee.ryobitools.eufjalus/privaatsuspolitikal. Pikendatud garantii toendusdokumendina kasutatakse e-postiga
saadetud registreerimise kinnitust ja algset arvet, millel on naha ostu kuupaev.

3. Standardse ja pikendatud garantii (,garantiid’) alusel pakutakse Uksnes vigase toote parandamist ja/vdi
asendamist TTI dranagemisel, tingimusel et kooste- voi materjaliviga oli olemas juba ostu kuupaeval. Mingi
muu kulu voi kahju hilvitamist nduda ei saa. Lisaks ei kehti garantiid jargmise suhtes:

— tarbija poolt juhuslikult, tahtlikult vdi hooletusest pohjustatud kahjustus
— toote kahjustus, mis on tingitud valesti kasitsemisest véi hooldamata jatmisest

teisendatud vdi imber ehitatud tuode

toode, mille algne i 3

eemaldatud

— kahjustus, mille on pohjustanud kasutusjuhendi juhiste eiramine

— tooted, millel puudub CE/UKCA margis

toode, mida on (ritatud parandada tunnustamata hoolduskeskuses véi iima TTI eelneva loata

toode, mis on Ghendatud sobimatute pinge, sagedus) 1

toode, milles kasutatakse sobimatut kiitusesegu (kiitus, oli, 6li osakaal)

~ véliste méjurite (vesi, kemikaal, fiidsiline joud, 15gid) vai vdrkehade pdhjustatud kahju

— varuosade tavaparane kulumine

toote lubamatu kasutamine vGi Glekoormamine

heakskiitmata tarvikute vai osade kasutamine

tourustaga kaasas olnud vdi eraldi ostetud tarvikud elektritddriistale. Kaesolev valistus hdimab muu hulgas

ja otsakuid, puuri i livapaberit, terasid ja kiilgjuhikuid

) on rikutud, muudetud voi

UVJETI ZA PRIMJENU JAMSTVA ROBNE MARKE RYOBI

Osim svih zakonskih prava koja proizlaze iz kupovine proizvoda i ne dovodeci u pitanje zakonska prava koja se

primjenjuju neovisno i besplatno, svi su novi alati ifili vrtni alati robne marke RYOBI navedeni na nasem web-

miestu, ne ukljuéujuci dodatke za alat, sustave za skladistenje alata i rezervne dijelove, kao $to je u nastavku
navedeno (,Proizvod’), pokriveni dobrovoljnim jamstvom koje pruza Techtronic Industries GmbH (,TTI"),
podloznom odredbama i uvjetima navedenim u nastavku (,Jamstvo”).

Jamstvo se odnosi iskfjucivo na kupce koji kupe proizvode kao krajnji korisnici u ulozi potro$aca (,Potro$ac”).

Prodavaci, tvrtke za iznajmljivanje, kao i profesionalni krajnji korisnici izricito su izostavijeni iz ovih opcih odredbi

i uvjeta Jamstva. Za profesionalne krajnje korisnike moze se primijeniti drugacija vrsta dobrovoljnog jamstva za

odredene proizvode ako je ono izricito navedeno na web-mjestu www.ryobitools.eu. Prizivanje ovog dobrovoljnog

Jamstva ne ogranicava zakonska prava Potro$aca u slucaju ostecenja.

1. Standardno jamstvo (,Standardno jamstvo”), ako je Proizvod kuplien iskfju¢ivo za privatnu upotrebu, ima
razdoblje trajanja od 24 mjeseca (,Razdoblje standardnog jamstva’) i valjano je od datuma kupovine proizvoda.
Taj datum mora biti dokumentiran racunom ili drugim dokazom o kupovini da bi Standardno jamstvo bilo valjano
i primjenjivo. Ovo se Standardno jamstvo odnosi samo na nove Proizvode.

2. Potrosaci u odredenim drzavama mogu produljiti svoje Standardno jamstvo za Proizvode koji ispunjavaju uvjete
i nakon razdoblja Standardnog jamstva tako da se registriraju na web-mjestu www.ryobitools.eu. Podobnost
Proizvoda za produljeno jamstvo (,Produljeno jamstvo’) navedeno je na pakiranju Proizvoda, na web-mjestu
www.ryobitools.eu ifili je pak dio relevantne dokumentacije o Proizvodu na web-mijestu https://www.ryobitools.
eu/. Da bi iskoristili Produljeno jamstvo, Potro$aci moraju registrirati svoje Proizvode putem interneta u roku od
30 kalendarskih dana od datuma kupovine. Svi osobni podaci o Potro$acu obradivat ¢e se u skladu s izjavom
0 zastiti privatnosti, koju je moguce pronaci ovdje: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrda
primitka registracije, koja se Salje putem e-poste, i originalni racun s datumom kupovine sluZit e kao dokaz
Produljenog jamstva.

3. Standardno jamstvo i Produljeno jamstvo (,Jamstva’) ogranicena su na popravke ifili zamjene neispravnog
Proizvoda prema nahodenju tvrtke TTI ako je greska u izradi ili materijalu postojala na datum kupovine. Nijle
moguce zatraZiti dodatne tro$kove ili naknade. Osim toga, Jamstva se ne primjenjuju na sliedece:

— odtecenja koja je slucajno, namjemo ili neoprezno uzrokovao Potrosac

— oStecenja Proizvoda koja su rezultat nepravilnog rukovanja ili nedovolinog odrzavanja

— Proizvode koji su mijenjani ili modificirani

— Proizvode Cija je izvorna oznaka (zastitni znak, serijski broj) unistena, promijenjena ili uklonjena
— ostecenja uzorkovana nepridrzavanjem prirucnika s uputama

— Proizvode koji nisu podlozni oznakama CE/UKCA

Proizvode koje je pokusao popraviti neovlasteni servisni centar ili bez prethodnog odobrenja tvrtke TTI

Proizvode koji su povezani s neodgovarajucim izvorom napajanja (amperi, napon, frekvencija)

Proizvodi s neodgovarajucom smjesom goriva (gorivo, ulie, omjer ulja)

— ostecenja uzrokovana vanjskim elementima (voda, kemikalije, fizicki uvjeti, udarci) ifi stranim tvarima

— normalno tro3enje rezervnih dijelova

neodgovarajuéu upotrebu, preopterecenje Proizvoda

upotrebu neodobrenih dodataka li dijelova

dodatke za alat koji su kupljeni s alatom ili zasebno. To obuhvaca, izmedu ostalog, nastavke za odvijace,

nastavke za busilicu, abrazivne diskove i ploce, brusni papir i ostrice te lateralne vodilice

— tavapdraselt kuluvad osad (varuosad ja tarvikud), kaasa arvatud remondi- ja
siisinikharjad, laagrid, padrun, SDS-trelli otsakukinnitus véi -pesa, toitejuhe, lisakéepide, kandekohver,
I\hvplaat tolmukott, tolmu arajum\mlse vuol\k vﬂtse\b\d [66kmutrivotme tihvtid ja vedrud, otsanupud,

sidur, terad, rakmed, kaablikdri, hambad, haakekonksu
poldid, puhunvent\laalcnd puhun Ja tolmuwmeja torud, tolmuimeja kott ja rihmad, juhtatid, saeketid,
voolikud, { sisemised rullid, valised poolid,
loikejohvid, stititekiiinlad, chufiltrid, gaasifittrid, multswterad jne.

. Garantiteeninduse saamiseks tuleb toode pérast kooste- vGi materjalivea iimnemist voi avastamist ima

pohjendamatu vilvituseta saata vGi tle anda monele aadressil https:/fwww.ryobitools.eu/ loetletud RYOBI

tunnustatud hoolduspartnerile. Garantiide alusel RYOBI hoolduspartnerilt teenuste saamiseks tarbijad

a. votavad Ghendust jaemiiiigikohaga, kus ost sooritati, vi

b. registreeruvad RYOBI kaubanduslikul veebisaidil https:/www.ryobitools.eu/ pakutava teenuseplatvormi

kaudu; selle protsessi kasutatavus véib olenevalt riigist erineda.

RYOBI tunnustatud hoolduspartnerile saadetav toode peab olema ohutult pakendatud ilma ohtliiku sisuta

(tapsemat teavet leiate aadressilt https://www.ryobitools.eu/ ohutusjuhiste alt), sellele peab olema mérgitud

saatja aadress ning lisatud puuduse liihike kirieldus. Pange tahele, et ménes riigis peab saatja vastavalt

kohalikele tavadele tasuma saatmise voi postikulude eest. Kilsige selliste tasude kohta teavet kohalikult RYOBI
tunnustatud hoolduskeskuselt.

5. Parast tarbija vaitel vigase toote kattesaamist seda kontrolltakse. Kui vea esmemme leiab kinnitust, siis
garantiiteenuste raames toote vigased osad TT! kas tervete
osadega. Kui TTI keeldub vea parandamlsest Voi parandamine ole TTI h\nnangu kohase\l onnestunud,
kasutatakse samavadrset asendust. Asendatud toode voi osa muutub TTI omandiks. Eespool osutatud
garantiide alusel tehtavad parandustddd/asendused on tasuta. TTI tehtud parandustodd/asendused ei loo alust
garantiide pikendamiseks ega garantiiaja arvestuse uuesti alustamiseks. Asendatud varuosade suhtes kehtivad
algselt antud garantiid ning nende garantiide kehtivus [peb kogu tootele algselt antud garantiiaja IGppemisega.

6. Ettevote Techtronic Industries GmbH (Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Saksamaa) annab RYOBI
garantiisid ainult toote algselt ostnud tarbijale ning neid ei ole lubatud vdrandada ega loovutada.

7. Garantiid kehtivad Euroopa Majanduspiirkonnas (EMP), Sveitsis ja Uhendkuningriigis. Muudes piirkondades
palume kiisida toote jaemiiigikohalt teavet selle kohta, kas kohaldatakse mdnda muud vabatahtiikku garantiid.

ES

- (dijelove i dodatke) koje su podiozne normalnom trodenju, ukljuujuci, izmedu ostalog,
komplete za servisiranje i odrzavanje, ugliene Cetke, leZajeve, stezne glave, SDS nastavak za svrdlo ili
prihvat, kabel, dodatnu rucku, torbu za prenoSenje, brusni papir, torbu za zadtitu od prasine, cijev ispuha,
podloske od filca, igle i opruge udamog klju¢a, gumbe za otpustanje, pogonske remene, spojku, oétrice
trimera za Zivicu ili kosilica, pojas, sajlu gasa, zupce, igle za spojnu vezu, ventilatore puhalica, cijevi za
ispuhivanje i usisavanje, vakuumske vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, prikljucene elemente,
mlaznice za rasprsivanje, kotace, Stapove za raspriivanje, unutamje kolute, vanjske kaleme, flaksove,
svjecice, filtre za zrak i gorivo, odtrice za usitnjavanje itd.

4. Uslucaju servisiranja u sklopu jamstva Proizvod je potrebno bez odgode odmah nakon pojave ili prepoznavanja
ostecenja u izradi ili materijalu poslati ili pokazati ovlastenom servisnom partneru za RYOBI navedenom na
sliedecem web-mjestu: https:/www.ryobitools.eu/. PotroSaci mogu usluge u sklopu Jamstava ostvariti kod
servisnog partnera za RYOBI
a. kontaktiranjem prodavaca kod kojeg su kupili proizvod ili
b. registracijom putem servisne platforme dostupne na kcmercualnnm web-mijestu robne marke RYOBI (https://
www.ryobitools.eu/); dostupnost postupaka moze se razlikovati ovisno o drzavi.

Prilikom slanja Proizvoda ovlastenom servisnom partneru za RYOBI, proizvod je potrebno sigumo zapakirati

bez Stetnih tvari (za pojedinosti pogledaite sigurnosne upute na web-mjestu https:/iwww.ryobitools.eu/), oznaciti

adresom posiljatelja i poslati uz kratak opis ostecenja. Imajte na umu da zbog lokalnih praksi u nekim drzavama
naknadu za dostavu ili postarinu mora platiti posilatelj. Obratite se lokalnom ovlatenom servisnom centru
robne marke RYOBI da biste provjerili odnose i se takvi troSkovi i na vas.

5. Proizvod za koji PotroSac tvrdi da je o3tecen po primitku ¢e biti pregledan. U slucaju potvrde ostecenja, usluge
navedene u sklopu Jamstava po nahodenju tvrtke TTI bit ¢e pruzene kako bi se osteceni dijelovi proizvoda
popravil ili se zamijenili neostecenim proizvodima. Ako tvrtka TTI odbije popraviti ostecenja ili ako je prema
sudu tvrtke TTI popravak bio neuspjesan, pruZit ¢e se istovrijiedna zamjena. Zamijenjeni Proizvodi li dijelovi
postaju viasnistvo tvrtke TTI. Svi popravcilzamjene u sklopu Jamstava provode se besplatno. Popravcilzamjene
koje provodi TTI ne oznacavaju produljenje ili novi pocetak valjanosti Jamstava. Zamijenjeni rezervni dijelovi
podlozni su prethodno danim Jamstvima, a razdoblje Jamstava isteci ¢e zajedno s Jamstvom koje je originalno
dano za cijeli proizvod.

6. Jamstva robne marke RYOBI daje tvrtka Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Njemacka, i to samo Potrosacima koji su izvomo kupili Proizvod. Jamstvo nije moguce prenijeti ili dodijeliti
nekome drugome.

7. Jamstva su valjana u Europskom gospodarskom podrugju (EGP-u), Svicarskoj i Ujedinjenoj Kraljevini. Ako
se nalazite izvan tih podrucja, obrafite se prodavacu gdje je proizvod kuplien da biste saznali primjenjuje li se
neko drugo dobrovoljno jamstvo.




GARANCIJSKI POGOJI ZA IZDELKE RYOBI

Poleg katerih koli zakonskih pravic, ki izhajajo iz nakupa izdelka in brez poseganja v zakonske pravice, ki veljajo

neodvisno in brezplacno, velja za vsa nova elektricna orodja in/ali vrtna orodja znamke RYOBI, ki so navedena na

nasw spletni strani, razen dodatne opreme za orodja, sistemov za shranjevanje orodij, za nadomestne dele, kot je
Opisano v (‘izdelek"), ina garancija druzbe Techtronic Industries GmbH ("TTI")

v skladu s spodaj navedenimi pogoji ("garancija”).

Garancija velja samo za kupca, ki je izdelek kupil kot koncni uporabnik za uporabo v zasebne namene

("potro$nik”). Trgovei, podjetia za izposojo in poklicni uporabniki so izrecno izkfjuceni iz teh splosnih pogojev

garancij. Za poklicne uporabnike lahko za nekatere izdelke velja drugaéna vrsta prostovoljne garanciie, ¢e je

to izrecno navedeno na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Uveljavijanje te prostovoline garanciie ne omejuje
zakonskih pravic potrosnika v primeru okvare.

1. Standardna garancija ("standardna garancija") velja 24 mesecev ("standardna garancijska doba") in zacne
veljati na dan nakupa izdelka, pod pogojem, da je izdelek kupljen samo za zasebno uporabo. Da bi bila
standardna garancija veljavna in izvr3ljiva, mora biti ta datum dokumentiran na racunu ali drugem dokazilu o
nakupu. Ta standardna garancija velja tudi za nove izdelke.

2. Potro$niki v nekaterih drzavah lahko podaljSajo ijo za nekatere izdelke p ju veljavnosti
standardne garancile, tako da izdelek registrirajo na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Upravicenost izdelkov
do podalj$anja garancije ("podalj$ana garancija”) je navedena na embalazi izdelka, na spletnem mestu www.
ryobitools.eu, in/ali je navedena v dokumentaciji ustreznega izdelka na spletnem mestu https://www.ryobitools.
eul. Za izkorisanje podalj$ane garancije morajo potrodniki svoje izdelke registrirati prek spleta v 30 koledarskih
dneh od datuma nakupa. Vsi potro3nikovi osebni podatki bodo obdelani v skladu z izjavo o zasebnost, ki je na
voljo na tem naslovu: https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policyl. Za dokaz o podalj$ani garanciji sluzi
potrdilo o registraciji, poslano po elektronski poti, in originalni racun, na katerem je naveden datum nakupa.

3. Standardna in podalj$ana garancija ("garanciji') sta omejeni na popravilo in/ali zamenjavo pokvarjenega izdelka
po presoji druzbe TTI, ¢e sta ugotovljena napaka v izdelavi ali materialu ob dnevu nakupa. Dodatnih stroskov ali
nadomestila izgub ni mogoce zahtevati. Garancije poleg tega ne veljajo tudi v naslednjih primerih:

— Poskodba, ki jo potrodnik povzroci nenamerno, namerno ali iz malomamnosti
— Kakrsna koli poskodba izdelka, ki je posledica ravnanja ali

Vsak izdelek, ki je bil spremenjen ali predelan
Vsak izdelek, pri katerem so bile prvotne identifikacijske oznake (blagovna znamka, serijska Stevilka)
poskodovane, spremenjene ali odstranjene
— Kakrsne koli poskodbe zaradi neupostevanja navodil za uporabo
— lzdelki, za katere ne velja oznaka CE/UKCA
Vse wzdelke ki jih je poskusal popraviti nepoobladceni servisni center, ali ¢e tega predhodno ni odobrila
druzba TT
— Kateri koli |zde|ek, priklopljen na neustrezno elekiriéno napajanje (amperi, napetost, frekvenca)
— Kateri koli izdelek, uporabljen z neprimerno mesanico goriva (gorivo, olje, razmerie olja)
Kakrsne koli poskodbe zaradi zunanjih vplivov (voda, kemikalije, fizicni vplivi, Soki) ali tujki
Normalna obraba nadomestnih delov
Neustrezna uporaba, preobremenitev izdelkov
— Uporaba neodobrene dodatne opreme ali delov
— Dodatna oprema za elektricno orodje, priloZena orodju ali dokupljena loceno. Take izkljucitve med drugim
vkljucujejo tudi vijacne nastavke, svedre, brusne plosce, brusni papir i rezila, stransko vodilo
Sestavni deli (deli in dodatna oprema), podvrzeni normalni obrabi, vkljuéno z, vendar ne omejeno na
komplete za servisiranje in vzdrzevanje, krtacke, lezaje, vpenjalo, Celjusti in svedre SDS, napajalni
kabel, pomozni rocaj, transportno torbico, brusno plosco, vrecka za prah, izhodno cev za prah, podiozke
iz Klobucevine, zati¢i in vzmeti udarnega vijaénika, udame glave, pogonski jermeni, sklopka, rezila
obrezovalnikov Zive meje ali kosilnic, jermeni, pletenica, zobci, priklopne Kijuke, ventilatorji puhal, cevi
puhal in sesalnikov, vreca sesalnika in trakovi, meci, verige Zag, cevi, prikjucki, razprsiine Sobe, kolesa,
razpréilne rocke, notranji koluti, zunanji koluti, rezalne nitke, vZigaine svecke, zraéni filtri, plinski filtri, rezila
za mulcenje itd.

Za servis v okviru garancije je treba izdelek poslati ali predloZiti pooblas¢enemu servisnemu partnerju RYOBI,

navedenemu na spletni strani https:/www.ryobitools.eu/ brez nepotrebnega odlasanja takoj po pojavu ali

ugotovitvi napake v izdelavi ali materialu. Potro$niki so v okviru garancije upraviceni do servisnih storitev
servisnih partnerjev podjetja RYOBI na naslednje nacine:

a. tako, da se obrnejo na prodajalca, pri katerem je bil opravijen nakup; ali

b. z registracijo prek servisne platforme, ki je na voljo na spletni strani RYOBI https://www.ryobitools.eu/.

Postopek je odvisen od posamezne drzave.

Izdelek morate pooblaséenemu servisnemu partnerju podjetia RYOBI poslati varno zapakiranega brez nevarne

vsebine (podrobnosti si oglejte v vamostnih navodilih na spletnem mestu https:/fwww.ryobitools.eul). Navesti

morate tudi svoj naslov in priloZiti kratek opis napake. V nekaterih drzavah mora posiljatelj v skladu z lokalno
prakso placati stro$ke dostave ali podtnino. O tovrstnih stroskih se posvetujte s predstavnikom lokalnega
poobladcenega servisnega centra podjetja RYOBI.

5. Izdelek, za katerega uporabnik trdi, da je pokvarjen, bo po prejemu pregledan. Ko je napaka potrjena, bo v okviru
garancije opravUen servisni poseg, pri katerem bodo pokvarjeni deli izdelkov po presoji druzbe TTI popravijeni
ali zamenjani. Ce TTI zavme popravilo napake ali presodi, da popravilo ni bilo uspesno opravijeno, dobaw

=

PODMIENKY UPLATNOVANIA ZARUKY RYOBI

Okrem zakonnych prav vyplyvajicich z nakupu vyrobku a bez toho, aby boli dotknuté zakonné prava, ktoré sa

uplatiiujt nezévisle a bezplatne, na kazdé nové elektrické néradie znacky RYOBI a zahradné néradie uvedené

na naSej webovej stranke, okrem prisludenstva na naradie, systémov na ukladanie néstrojov a nahradnych
dielov, ako je dalej uvedené v ¢asti (,Vjrobok‘), sa vztahuje dobrovolné zaruka vydané spolocnostou Techtronic

Industries GmbH (dalej len ,TTI') za podmienok uvedenych nizsie (dalej len ,zaruka").

Zaruka sa vztahuje len na nakupcov, ktori nakupuju vyrobky ako koncovi uzivatelia v ich postaveni spotrebitela

(dalej len ,spotrebitel"). ici, pozicovne, ako aj profesiondini koncovi uzivatelia st vyslovne vyliceni

Z tychto vdeobecnych obchodnych podmienok zaruky. Pre profesionalnych koncovych pouzivatelov sa moze na

urcité vyrobky uplatriovat iny druh dobrovolnej zaruky, ak je vyslovne uvedeny na intemetovej stranke www.

ryobitools.eu. Uplatnenie tejto dobrovolnej zaruky neobmedzuje zakonné prévne naroky spotrebitefa v pripade
chyby.

. Za predpokladu, Ze vyrobok je zakipeny len na sikromné pouzitie, ma Standardna zéruka (dalej len
JStandardna zéruka') lehotu 24 mesiacov (dalej len ,Standardna zaruéné lehota’) a zaina plynit diiom

zak(penia vyrobku Tento datum musi byt zdokumentovany fakturou alebo inym dokladom o kiipe, aby bola
Standardna zéruka platné a vyma Tato a zaruka sa vztahuje len na nové vyrobky.

2. Spotrebitelia v urcitjch krajingch mdzu mat' po uplynuti obdobia Standardnej zaruky moznost predizit
Standardnd zéruku na vyrobky, ktoré spiiaji podmienky opravnenosti, registraciou na webovej stranke www.
ryobitools.eu. Opravnenost vyrobkov na rozsirenu zéruku (dalej len ,rozsirena zéruka“) je uvedend na obale
vyrobku, na webovej stranke www.ryobitools.eu alalebo v prislusnej dokumentacii k vyrobku na stranke https://
www.ryobitools.eu/. Aby spotrebitelia mohli vyuzivat vyhody rozsirenej zaruky, si povinni zaregistrovat svoje
vyrobky online do 30 kalendamych dni od datumu nakupu, ¢im ziskaji nérok vyuzivat tito rozsirent zaruku.
Vsetky osobné Udaje itela budu sp é v stlade s wyhla 0 ochrane osobnych Udajov,
ktoré najdete tu https://uk.ryobitools.eu/footer-links/privacy-policy/. Potvrdenie o registracii zaslané e-mailom
a povodna faktira s datumom nakupu budd sliZit ako dokaz o rozsirenej zaruke.

3. Standardna zéruka a rozsirena zéruka (da\ej len ,zaruky") st obmedzené na opravu alalebo vymenu chybného
vyrobku podfa uvazenia cnosti TTI z Ze chyba alebo materidlu existovala
k datumu nakupu. Ziadne dalsie naklady a\ebo straty si nemozno narokovat. Okrem toho sa zaruky nevztahuji
na:

— akékolvek Skody spdsobené nahodne, imyselne alebo z nedbanlivosti zo strany spotrebitela
— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré je vysledkom a a alebo
Gdrzby

vjrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— vyrobok, v ktorom boli povodné oznacenia (ochrannd znémka, sériové Cislo) znicené, zmenené alebo

odstranené

akékolvek poskodenie sposobené nedodrzanim névodu na obsluhu

vyrobky, na ktoré sa nevztahuje oznacenie CE/UKCA

— vyrobok, na ktorom doslo k pokusu o opravu zo strany neautorizovaného servisného strediska alebo bez

predchéadzajlceho povolenia TTI

vyrobok pripojeny k nespravnemu zdroju napéjania (ampéry, napétie, frekvencia)

vyrobok pouzivany s nevhodnou palivovou zmesou (palivo, olej, pomer oleja)

akékolvek poskodenie sposobené vonkajSimi vplyvmi (voda, chemické, fyzikéine, narazy) alebo cudzimi

latkami

— bezné opotrebovanie nahradnych dielov

nevhodné pouzitie, pretazenie vyrobkov

pouzivanie neschvaleného prisludenstva alebo dielov

prisluSenstvo elektrického naradia dodavané s naradim alebo zakipené samostatne. Takéto vylicenia

zahffiajl okrem iného hroty skrutkovacov, vrtaky, abrazivne kotuce, brisny papier a noze, komponenty

boénych

vodiacich systémov (diely a ktoré podliehaju okrem iného

servisné a Udrzbové stpravy, uhlikové kefy, loziska, skfucovadla, nastavce alebo uchytenia vrtakov pre

vitacky SDS, napéjacie kable, pomocné drzadl, prepravné kufriky, brusne taniere, vreckd na prach,
trubice na odsavanie prachu, plstené podlozky, koliky a pruziny rézovych utahovacov, otécavé gombiky
na pridrziavanie cievok, hnacie remene, spojky, noze vyzinacov alebo kosaciek na travu, kablové

zvazky, plynové lanka, hroty, tazné koliky, ventilatory fukaov, trubice fikacov a vysavacov, vreckd a

popruhy vysavacov, vodiace tyce, pilové retaze, hadice, spojkové armatry, rozpradovacie trysky, kolesa,

rozpradovacie tyce, vnitorné valce, vonkajSie cievky, rezacie linky, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
plynové filtre, mulCovacie noze, atd.

. Na ucely zaruéného servisu musia byt vyrobky po vzniknuti alebo rozpoznani chyby spracovania alebo
materidlu bez zbytoéného odkladu odoslané alebo predlozené autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI
uvedenému na webovej stranke https:/www.ryobitools.eul. Spotrebitelia mdzu ziskat' sluzby v ramei zaruk od
servisného partnera spolocnosti RYOBI
a. kontaktovanim predajcu, u ktorého bol nakup uskutocneny; alebo
b. registraciou prostrednictvom platformy sluzieb dostupnej na komercnej webovej
https:/www.ryobitools.eu/. Dostupnost procesu sa méze v jednotlivych krajinach
Pri odosielani vyrobku autorizovanému servisnému partnerovi RYOBI musi byt vyrobok bezpecne zabaleny

IS

ranke spolocnosti RYOBI

enakovreden nadomestek. Zamenjani izdelki ali deli postanejo last druzbe TTI. Vsa
okviru predhodno navedenih garancijskih pogojev so brezplacni. Popravila/zamenjave, ki jih opravi TTI, ne
povzrocijo podalj$anja ali novega zacetka veljavnosti garancije. Zamenjani nadomestni deli so predmet prvotno
podanih garancij v okviru garanciske dobe, ki se iztece ob datumu, prvotno navedenem za celoten izdelek.

6. Garancije RYOBI druzba Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Nemcija podeljuje
samo prvotnemu kupcu izdelka, in jih ni mogoce prenasati na druge ali jim jih dodeliti.

7. Garancije veljajo v Evropskem gospodarskem prostoru (EGS), Svici in Zdruzenem kraljestvu. Ce ne Zivite v
teh obmogjih, se obrnite na prodajalca, pri katerem ste izdelek kupili, in se pozanimaijte o morebitnih drugin
veljavnih prostovoljnih garancijah.

bez ¢ného obsahu najdete v pokynoch na webovej stréanke https://
www.ryobitools.eu/), oznaeny adresou odosielatela a dopineny kratkym opisom chyby. Upozorfiujeme,
Ze v niektorych krajinéch bude musiet odosielatel zaplatit' poplatky za dorucenie alebo postovné v silade
s miestnymi zauzivanymi postupmi. Ak si chcete overit, ¢i sa takéto poplatky uplatriujd, obratte sa na miestne
autorizované servisné stredisko spolo¢nosti RYOBI.

5. Ked dostaneme vyrobok, o ktorom spotrebitel tvrdi, Ze je chybny, skontrolujeme ho. Ak sa chyba potvrdi, budu
poskytnuté sluzby v ramci zaruky, a to opravou chybnych dielov vyrobkov alebo ich vymenou za bezchybné
diely podra uvazenia spolocnosti TTI. Ak spolocnost TTI odmietne opravit chybu alebo ak podra rozhodnutia
spolocnosti TTI oprava zlyhala, bude dodana rovnocenna nahrada. Vymenené vyrobky alebo diely sa stand
majetkom spolocnosti TTI. Vsetky opravy alebo vymeny v ramcl vy38ie uvedenych zaruk st bezplatné. Opravy
alebo vymeny a m (i rozsirenie alebo novy zaciatok zaruk. Vymenené
nahradné diely podiiehaji pévodne poskytovanym zarukdm a zaruéna lehota sa skonci sticasne so zaruénou
lehotou, ktora bola povodne poskytnuté pre cely vyrobok.

6. Zaruky RYOBI poskytuje spoloénost Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Nemecko, iba spotrebitelovi, ktory pdvodne zakipil vyrobok a nesmd byt pripisané inému spotrebitelovi ani
na neho prevedené.

7. Zéruky st platné v ramci Europskeho hospodarskeho priestoru (EHP), Svajciarska a Spojeného kralovstva,
Mimo tychto oblasti moZete kontaktovat predajeu, u ktorého sa uskutocnil nakup, a zistit, i sa uplatiiuje ind
dobrovoln zaruka.




YCNOBWA 3A NPUNATAHE HA FTAPAHLINA HA RYOBI

B ombAHeHve KbM BCUHKN 3aKOHOBY Pasa, MPOU3TAYALLM OT NOKYMKATa Ha NpopykTa, # Be3 fa ce aacsrat
3aKOHOBMTE MpaBa, KOWTO Ce npunarat He3asuCcUMO GESHHGTHO‘ BCHYKM HOBM €NEKTPOUHCTPYMEHTH w
W TPaJHCKM MHCTPYMeEHTI ¢ Mapkata RYOBI, nocouenu Ha Hawws ye6 caiiT, ¢ uaKknioyeHue Ha akcecoapw
3 cucTeMM 3a Ha W PE3ePBHA YaCTH, KaKTO € OMUCAHO Mo-4ofTy
(,Mponyk), ca obxeanatu ot noGposonHa rapaHLus, uananera ot Techtronic Industries GmbH (,TTIY) npu
YCNOBHSTA, NOCOYEHN NO-fony (,MapaHuus’).

YMOBW HAZIAHHS! FAPAHTIi RYOBI

Pa3om 3 Gy/ab-AKVMIA 33KOHHUMY NPABAMY, LLO BUHUKAIOTb Y 3B'A3KY 3 npmnﬁawm ToBapy, i 6e3 oBMexeHHs
BGKOHHMX npas, 3aCTOCOBYBaHWX HeSal’IeXHO I ﬁeaﬂﬂaTHO Ha BCI 3a3HaveHi Ha Hawomy Bebcaitti HoBi

Talabo caposi i mapku RYOBI, 3a BUHSTKOM [ONOMIKHUX MPUCTPOIB, CUCTEM
30epiraHHA IHCTPYMEHTIB | 3anacHuX YaCTUH, Sik 3a3HayeHo Hinkye («ToBap»), NOWMPHETLCS A0BPOBINbHA
rapaHTisi, HajiaHa komnaieto Techtronic Industries GmbH («TTl»), BiAnOBIAHO O BUKNAZEHMX HIDKYe YMOB i
nonoxeHs («FapaHTisn).

[apaHumsTa € npnno)«ma camo 3a Kynyau(u), KoiTo(uTo) 3akynysa(T) Kato

o Ha ([op ). ToproBuuTe Ha ApebHo, dupmuTe 3a
oTAaBake nop HaeM, KaKto W NpOECHOHANHUT Kpaiikin norpeﬁmenw Ca M3PAYHO M3KTIOHEHY OT Tean
0blm ycnosusi Ha MapaHywsTa. 3a npodhecvoHanHuTe kpaithu NOTpEGUTENM MOXe Aa e NPUNOXMM Apyr Bi
uoﬁpoaonua rapaHLst 3a onpezeneH() NpozyKT(1), ako ToBa € U3PUYHO NOCOUEHO Ha YeG caiita www.ryobitools.

Tapanris e Ha SiKiKynyloTb MPOAYKL0 B CTATYCi KIHLGBOTO KOpCTYBaYa —
cnoxusaya («Croxueayy). PoapiGHi TOproLy, NpoKaTHi KoMNaHil, a Takox KiHLeBI kopucTygaui Ans npodeciiiHoro
3CTOCYBaHHS B ABHi (DOPMI BIKNIOYAI0TECA 3 LAX 3aranbHAX nonoxes Ta ymos Fapantil. flo nesworo(n)
Tosapy(ie) Ans Klqusmx pucTy ana Moxe iHWwit TN
noﬁposmwm rapaHm AKLO e B ABHIN hopui 3a3HayeHo Ha BeGcalTi www. ryobltoo\s €. 3acTocyBanHs Lei

Ha Ta TapaHLus He orp: npasa Ha B Chyyail

Ha ued}ex‘r.

. CTanpapTHara rapaHuvs (,CTaHaapTHa rapanuys’), npu ycnosue ye MpoayKTbT € 3akyneH camo 3a NnyHa
ynotpeGa, e cbe cpok 0T 24 Mecewa (,CTaHfapTeH rapaHuUOHeH Nepvof’) U 3anouBa aa Teve OT JaTata Ha
3aKynyBare Ha npofykta. Tasu fata TpAGea fa Gbjie AOKyMeHTUpaHa ¢ hakTypa Uit Apyro A0KA3ATENCTBo
3a NoKyNka, 3a f1a Gbe CTaHAApTHaTa rapaHuuA BanuaHa U npunoxwma. Taau CTaHgapTHa rapaHums ce
OTHacs 1 camo 3a HoB(w) MpoaykT(w).

2. ToTpeBUTeNUTE B HAKO [IbPXABIA MOXE /1A UMAT BB3MOXHOCT /1A YIIKAT CPOKA Ha CTaHAAPTHATA rapaHLs
3a poyKT, OTTOBAPSILLM Ha YCNIOBUAT, CNIEM M3TMYAHETO Ha CPOKa Ha CTaHAApTHaTa rapaHLs, KaTo ce
pervcTpupat Ha yeb caiita www.ryobitools.eu. [lonyctumocTTa Ha MpoaykTUTe 3a pasiuMpeHa rapaHuus
(,Pasiumpena rapaHLus’) e nocoueHa Ha onakoskara Ha lpoaykTa, Ha yeG caitra www.ryobitools.eu uvni
ce ChbbpKa B JOKYMEHTaLusTa Ha mrsewm MpopykT Ha appec https:/ww.ryobitools.eu/. 3a pa ce

or f rapanuus, T Tpsibea fa caosi(ure) MpoaykT(u)
OHNaii B pamKkuTe Ha 30 KanexjapHu K OT AaTaTa Ha fokyNikara, 3a Aa Ce Bb3N0N3Bar OT Taa PasluupeHa

rapanTii He 3akoHHi npasa Cnoxusaya y pasi HasBHOCTi fechexTy.

1.3a ymosw, Wo Tosap npuabaHo BUKMKOYHO ANA i
(«CTanpapTHa rapaHTisin) Mae TepMiH Aif 24 micsui («C: i1 TepMiH») i
3 pam npuaGanks Tosapy. LLio6 CTam:lapwa rapanTia Habyna WMHHOCTI Ta Mana opuaIHy cuny, U
[faTa noBuHHa Gyt hakTypoio abo HLMM wo akT
npuaGatks. Takox s CTangaptHa rapaHTm MOLLMPIOETLCS NMLLE Ha HOBM(]) BMP\S(MJ

2. B pesikvx kpaiHax CrioxuBaui MOXYTb MaTvt MOXMMBICTb TIPOAOBXUTU CTaHnapTHy rapaTilo Ha BifnoBiaHI
Tosapu nicns saKiHyents Tepuiky Aii Crau/:lapwul TapaHTi, 3apeecTpyBaBLLNCh Ha BeGeaiTi www.ryobitools.
eu. npo Bapie i rapanTii («Po3WMpeHa rapaHTifn) BKasaHa Ha
nakysarHi Tosapy, Ha BeGCaiiTi wwwryobltoo\s eu Ta/abo HaseseHa Y BIANOBIAHiN ncxymemauu o Tosapy
3a appecoto https:/www.ryobitools.eul. ILlo6 ckopuctatuca Poswwwpeoio rapanTielo, Cnoxwsasi MatwTh
3apeecTpyeath caiii(csoi) Tosap(w )ounaﬂn npotsrom 30 kanexaapHux axis 3 aatv nokynku. Bei nepcoHaani
patii Cnoxveasa BynyTo 06pobnaTuCa BIANOBIRHO A0 3asBU MPO KOHDIQEHLAHICTL, AKy MOKH 3HaiiTu 3a

https://uk.ryobitools.eu/foot policy Po3wupeHoi rapauTii €

rapaHTisi

rapaHuyst. Lisnata nudHa uHcdpopmaums Ha Motpeutens ce obpabotsa B

npo ji0, HapicnaHe HaM1 eneKTPOHHOIO MOLLTOI, Ta OpUriHan paxyHKky-(akTypu i

3a MOBEPUTENHOCT, KOSTO MoXeTe fa Hamepute Tyk: https:/fuk.ryobitools.eu/footer-li li
Pas3niuckara 3a NOTBLPX(IEHHE HA PETUCTPALMATa, KOATO Ce MaNpall(a N0 Men, 1 OpUTiHaNHaTa waxrypa 8
KOSITO € NI0COYeHa laTaTa Ha MOKYIKaTa, LLie CRYKET KaTo J0KA3ATeNCTB0 3a PasluupeHaTa rapaHuys.

3. CTanpapTHata rapaHuvs v PaslumpeHara rapaHums (,/apaHLyy‘) ca orpaHmieHin 40 PEMOHT WK 3amsHa
Ha pecbextHus MpoaykT no npewerka Ha TTI, npu ycriosiue ye AedbekTsT B u3paboTkata unv MaTepuana e
CblUjeCTBYBaN KbM aTaTa Ha NoKynkaTa. He MOFaT 1a Ce NpETEHIMPaT AOMLNHMTENHM Pa3xomu unit 3aryou.
OcaeH ToBa [apaHLuMTe He Ce npunarar 3a:

— BCAK LWETa, NPUMHEHA CAYYaIiHO, YMULLITIEHO WM o HeBpexHoCT ot MoTpeGuTens

— BCAKa noBpefa Ha MPoayKTa, KOSTO € PE3yNTaT OT HENPaBUNHO TPETUPaHE WM UNCa Ha MOARPBXKA

— BCeKM TPOAYKT, KOWTO € 61N NpoMeHeH N MOANGULMPaH

— Boeku MpogyKT, Ynuto

Ginit NOBPE/IEHM, IPOMEHEHM WM MPeMaxHaTu

— BCAKAKBY WETH, NPU|UHEHN OT Ha 3l

— TlpoayKTi, KOUTO He noAnexar Ha mapkvposka CE/UKCA

—BCeKit MpoayKT, 3a KOTO € 6N HanpaseH onuT f1a Gb/je PEMOHTUPAH OT HEOTOUIUPEH CEPBI3EH LGHTBD
wnu Ge3 npen1sapuTenKo paspetuenve ot TTI

Beekit MpoAyKT, CBbP3aH C (amnepu, yectoTa)

— BCEK/ MPOYKT, M3N0N3BaH C HENORXOALLA FOPUBHA CMEC (TOPBO, MACNI0, CLOTHOLLIEHHE Ha MacnoTo)

— BCAIKaKBIA MIOBPEAIM, MPU|MHEHM OT BLHLLIHU Bb3ACHCTBIS (B, XUMUKANK, IU3N|HM BL3IAEACTBIR, yAapH)

WA YyXKAW BeLiecTea

HOPMaIHO W3HOCBAHE Ha PE3ePBHMTE YacTH

(TbproBcka Mapka, cepueH Homep) ca

- ynotpeba, Hall

— M3non3BaHe Ha HEOROBPEHH aKCECoapH Wi YacTn

— aKcecoapn 3a c W 3akynexu oTaenko. Takvea
W3KNIOYEHN BKITIOYBAT, HO He Ce Orp: o, iHALM 38 capefna, abpasueHi

[MCKOBE, LLUKYPKA ¥ OCTPYET, CTPaHUHY HanpaBnABaLLy
— KOMMOHEHTM (4aCTU W aKcecoapu), KOMTO MOANIEKAT Ha HOPMarHO W3HOCBAHE, BKMIOYUTENHO, HO He
caMo, KoMNeKTH 3a ofcnyxBaHe v NOJAPbKKA, BBIMIEPOAHI YETKM, Narepu, NaTpOHHMK, NpUCTaBka i

aTU MIOKYTK.
3. CraHpaptHa rapaTia Ta PoawupeHa rapaHTia («TapaHTiiy) 0BMexyloTbcA peMoHTOM Ta/abo 3amiHow
necbektHoro ToBapy Ha po3cys komnanii TTI 3a ymoBM, L0 AedbekT BUrOTOBNEHHS abo MaTepiany icHysas
Ha paty npun6anHs. Byab-siki MOXWBi AofaTkoBi BUTPaTH aBo 36UTKY He NiANAraloTb BiAWKOAYBaHHIO. TaKox
[apaHTii He NOLLMPIOKOTLCS Ha:
— Bynb-AKy WKopy, 3anopisHy CrioxvBayem BUNAAKOBO, HAaBMICHO abo 3 HeoBepexHoCTi
— Byne-Aiki MoLIKOMKeHHS ToBapY, IO BUHIKTA B pesynbTari afo sincy
TeXHIYHOTO 0GCYroBYBAHHS
— Byab-skuit Tosap, sikuit Bys 3miHeHwit abo MoaudikoBaHui
— Oyne-sikwit Tosap, Ha SKOMY MOLIKOIXEHO, 3MiHeHO aB0 BumaneHo opwriHankHe ineHTudiKauiine
MapKyBaHHs (TOproBernbHa Mapka, cepmmm HoMep)
Gyne-siki iHCTPYKUi 3
Tosapu, ki He m/:maaa»om nin aito MapkysanHa CE/UKCA
— Gyne-siwit Tosap, S HAMAranuica BIAPEMOHTYBATH B HEYMOBHOBAXEHOMY CepaicHoMY LieHTpi aBo Ge3
ONepeHbOro Y3roMKeHH 3 TTI
Gyab-aikvit Tosap, nigy i 0o
yacrora)
— Gynb-sikuit ToBap, KW BUKOPUCTOBYBABCA 3 HEBIANOBIOHOI NanvBHOI CyMilLI (Nanuso, onvBa,
CNiBBiAHOLLIEHHS NanuBa Ta onwam)

[Kepena (cuna cTpymy, Hanpyra,

— Gynb-ski (BOAOI, XiMIYHMMM P! , i
cunamu, yqapaMM) abo iivu p

— HOPMATbHMit 3HOC 3aMACHVIX YaCTUH

- Tosapy(is)

- 0 npuctpois abo aetaneit

— [lONOMiXHi MPUCTPOI 710 €NEKTPOIHCTPYMEHTY, HaZlaHoro B KOMMNEKTi 3 iHCTpyMeHTOM a6o npuaGanoro

okpewo. Taki , ane He TaKim: GiTH NS BAKDYTOK, caepana,
wnidpyBarnbHi AUCKN, HaXaaYHWIA nanip | nonoTHa, GiuHi HanpsMH

— KomnnexTyloui (netani Ta Aonomixki MpucTpoi), ki 3HoCy, , ane
He y , TaKAM: KOMANEKTM ANSi OGCTYTOBYBAHHS Ta PEMOHTY, BYFifloHi WK, g,

npuemHik 3a SDS cBpeana, 3axpaHsaly kaben, nomolyHa Apbxka, Tp: PTeH Kyap, b

nnoya, Topba 3a npax, Tpbba 3a oTBEXAAHe Ha npax, HUNLOBK LWaiibu, WATOBE 1 NPYXUHK 33 YAAPHH
raiikoBepTH, yaiapHM GyTOHN, pewmbLy, , 0CTpHETa Ha W KOCAKH 33
Tpesa, KonaH, kaben 3a ra3, HasbBeny HOX0BE, LUGHTOBE 3a TErY, BEHTUNATOPH, TPBGM 3a U3ayXBake U

NaTpOHM, wmnem Ta fiepKaku Ana ceepaen SDS, WHYPH KUBNEHHS, FOMOMDKHI Pyuky, TPaHCMOpTHI
YoM Ta (hyTnsipu, LWnichyBanbHe MONOTHO, NMMOBI MILLKW, WIAHTA ANS BIABOAY NN, MOBCTSHI Waiibu,
WTAATY Ta NPYXKUHY NS raiikoBEPTIB, HATUCKHI FONOBKM, NPUBIAHI PEMEHI, 34enneHHs, nonaTi Kywopisis

3acMyKBaHe, Topba 3a 3aCMyKBaHe U PEMbLW, BOJAYM 3 MHM, BEPUTUA 3 TDHOHM, MapKy|H,
UTVHIY, PasNPLCKBALYM A3, KOMena, MPbCKaukM, BBTPEWHN Makapy, BBHWHN Makaph, NMHAN 3a
PAidaHe, 3ananuTeniu CBeLLy, Bb3ayLWHM GUNTPH, ra30Bi DUNTPM, NIONATKM 3@ MyN4MpaKe W olLie.
. 3a rapaHumoHHo ocnyxeane MpopykTbT(uTe) Tpsbsa aa Gbae(at) uanpaten(u) unu npeactaseH(u) 6es
HeonpaBfiaHo 3a0aBsHe crie NOsiBaTa WM NPU3HaBaHeTo Ha fedekTa B win

~

abo niggicHa cucTema, TpOCoBi Apocen, 3y6Ly, 34inHi WTUA)TH, BEHTUNATOPH, BEHTUNATOPHI
Ta BakyYMHi TpyGK, BaKyyMHI MLk Ta Nlackit, HAMPSMHI LMHK, MAMIbHI NaHLIOTA, LUNGHTY, apMaTypa Ans
J'E/HAHHS, PO3NUNIOBANBHI (YOPCYHKH, KONIECa, NyMbBEPU3ATOPH, BHYTPILLHI KOTYLLIKY, 30BHILLHI KOTYLLKM,
PiXyui BONOCIH, CBiukv 3anantosarHs, NOBITPSHI hinbTpw, NanueHi INbTpM, nonarti ANA MyNbUyBaHHS TOLLO.

Ha OTOpU3UpaH CepBM3eH NapTHLOp Ha RYOBI, nocoueH Ha cnedwms yeG cait hitps:/www. ryobltoo\s eul.
TMopebutenuTe MoraT Aa nonyyar ycnyrute no FapaHuuuTe OT cepai3eH NapTHbop Ha RYOB, kato:

a. Ce CBbPXaT C TbProBeLia Ha fipeBHo, Kb/ieTo e HanpaseHa nokynkata;

6. ¢ pervicTpaLys ypes nnatchopmara 3a yenyru, AOCTbIHA Ha Thproekata yeb cTpanuia Ha RYOBI hitps://
WWW.ryobitools. eu, KaTo A0CTBIHOCTTa Ha MIPOLECA MOKE 13 BApUPa B PA3NMIHITE JbPXABH.

Mpy w3npavjare Ha MpoaykT 40 OTOPU3MpaH CSPBMSEH napTHeop Ha RYOBI MpopaykTsT Tpnﬁaa na bue
6esonacHo onaosa 6es onacHo MONS,, BUKTE

4. ina i Tosap() nosurHi Byt sinnpasnexi abo neperani 6es HesunpasaaHol
3aTpUMKM nicns abo nedel abo Mmarepiany ynoBHOBaKeHOMY
cepaicHomy naptHepy RYOBI, nepenik sikux HageneHo Ha BefcaiiTi htps:/www.ryobitools.eu/. Croxusavi
MOXYTb OTpUMATH Nepenbaderi FapakTieto nocnyry Big cepaicHoro napTHepa RYOBI Takum YuHOM:

. 38epHyBLLVCH A0 po3ppiBHoro npogasus, Ae Byna aaiiicHexa nokynka; abo
6. 4epes cepBiCHy [IOCTYNHY Ha sebcaitti RYOBI https:/fwww.
ryob\tools eul Llouynwm TaKoro NpoLecy MoKe BI‘:[DIJHRTMCR 8 3ANEXHOCTI BIA KpaiHu.

Mpw i Tosapy naprHepy RYOBI it nosue 6ym HagiiiHo

Ha yeb caifta https:/fwww.ryobitools.eu/), MapmpaH Caapeca Ha u3npalijaya u

Ha fiedhekra. Mons, uMaiite npedisig, Ye B HAKON AbPXaBU TakcHTe 3a 10CTaBKa W nouencxme pasxomu
TpABBa 4a GbaaT 3annared OT UANPaLata B CLOTBETCTBUE C MECTHATA npakTHka. Mons, KoHCynTUpaiiTe
& C MECTHUS 0TOPU3UPaH CePBI3EH UEHTBP Ha RYOBI, 3a 4a noTBbPATE fan ce MpUnaraT Takua TaKkck.

5. Mpu nonyyagaHe Ha MpoaykTa, 3a Koitto MoTpebuTensT TBLPAY, Ye e AedekTeH, Toil e Gbae NpoBepeH.
Korato feheKTsT € noTebpaeH, yenyrute no FapaHuuuTe e ce NpeocTaBAT Ype3 PEMOHT Ha AedieKTHUTE
4acT Ha NPOAYKTUTE UMK 3aMAHATa MM C M3NPaBHM YacTit o npetienka Ha TTI. Ako TTI oTkaxe Aa OTCTpaHM
nedekTa nM ako, No npeueHka Ha TTI, peMOHTLT e HeycrelueH, Ha notpebutens we Gbae AocTaBeH
PaBHOCTOEH MPOAYKT 3a 3amsHa. 3ameHexusT(uTe) MpoaykT(u) uu yact(u) we crae(ar) cobeTBeHocT Ha
TTI. Beska CbITIACHO rOp! lapaHumu e GeannaTHa. PemoHTbT/3aMsHaTa,

ot TTI, He Wi HOBO Hayano Ha l'apaHLyuTe. 3ameHeHuTe peaepeHil
4aCTH Ca NPEIMET Ha TbPBOHAYaNHO NIPEA0CTaBEHKTE [aPaHLIK, KaTo CPOKBT Ha [apaHLMHTE NPUKIIO|Ba Cbe
CpOKa Ha [apaHLusTa, KOSTO MPBOHAYAIHO € GUNa MPEfOCTaBEHa 38 USNOCTHAS MPOAYKT.

6. Faparupmte Ha RYOBI ce npenoctassT ot Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden,
Tepmanus, camo Ha MotpeButens, KOTO MbpBOHAYanHo e 3akynun MpoaykTa, M He MoraT Aa Gbaat
MPEXBBPAHM UM MPEOTCTHBAHM.

7. TapaHuuvTe ca BanuaHy B E it (EMN), il n0
Kpancreo. M3sbH Tean 0BnacTu, Monsi, CBbPXETe Ce C ThproBeLa Ha ApeBHo, KbAeTo & HanpaseHa nokynara,
3a fia pa3bepere [anu ce npuniara Apyra 40GPOBONHE rapaHLs.

i Ta He MaTH BMiCTY V8. IHCTPYKLi 3 TexHiku Geanekw Ha caiiT https://
www.ryobitools.eu/), 3 no3Haukoko aapecu BiANpaBHiKka Ta CTUCAMM onucom AediekTy. 3BepHiTh yBary, WO
8 JeAKUX kpaiHax BapTicTb AOCTaBKM aB0 NOWTOBMX BUTPAT Mae GyTu cnnadeHa BiANpaBHAKOM BIAOBIAHO
0 MpUiAHSITOT MiclieBol npakTiki. LLIoG AisHaTvcs, uu nepeaavena Taka onnata, 3BEPHITLCH A0 MICLEBOTO
YMOBHOBAXEHOrO CepBicHoro LieHTpy RYOBI.

5. ToBap, npo sikwi Cnoxueay 3asBnse sk npo AedekTHUi, Gyae ornsHyTwil nicns oTpuMaHKs. FKWO fedekT
6Byne ninTBepmxeHo, nepenbayeni MapaxTielo nocnyrv ByayTb HadaHi WNSXOM PEMOHTY AE(EKTHUX YacTUH
Bipoby abo 3amiHm ix Ha HepedeTHi YacTuHu Ha poacya TTI. Akwo TTI BiAMOBNSETLCA BiaPEMOHTYBATH
nechekT abo L0, Ha poacya TTI, peMOHT BusiBvBCs Hesaanum, Gyae Hafiana PiBHOL{iHHa 3aMita. 3amiHeHui(i)
MpoaykT(n) abo Aetans(i) cTatTs Bnacictio TTI. Byae-ski BIANOBIAHO A0
rapaTii & GeannatHiumn. Pemour(m)/aawua(m) BUKOHaHi komnaHieto TTI, He NPORIOBKYIOTH | HE NOHOBMIOKOTH
Tepwik Ai TapanTif. Ha sawiHeHi sanaci YaCTvH NOIMPIOETLCS AiA NepBICHO HanaHWX [apaHTi, a Tepwik
/ZlH Fapaww\ SGK\HHyeThCF pasom i3 TepMIHOM /ZU apaHTH fka Gyﬂa HepE\CHO HajiaHa Ha ToBap B L[\ﬂOMy

6. FapanTii RYOBI HapatoTsest komnaniero Techtronic Industries GmbH, Max-| Eylh -Str.10, 71364 Winnenden,
Germany (BinHeHpeH, HimeuuuHa), Tinbku Croxmeadesi, sikui npuabas Tosap, i He MOXyTb ByTn nepenaki
a60 nepeycTynneni.

7. TapaTii pifici B €Bponevickiit exoHoMiukiit 3oki (EE3), LWseiiyapii a Cronyueromy Koponiscrsi. LLio6
ni3HaTucA, uu aie Gyab-aika iHwa foBpOBiNbHa rapaKTis 3@ Mexamu Ly TepUTOpii, 3BEPHITLCH A0 NPOAABLS,
Yepes sikoro Byna 3piiicHeHa nokynka.

@
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21,8 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Bir riiniin satin alinmasindan dogan tiim yasal haklara ek olarak, bagimsiz ve licretsiz olarak gegerli olan yasal

haklara halel getirmeksizin ("Uriin") bdliimiinde ayrintil bir sekilde anlatildigi gibi, alet aksesuarlari, alet depolama

sistemleri ve yedek pargalar haric olmak lizere web sitemizde listelenen tiim yeni RYOBI markall elektrikli aletier
velveya bahe aletleri, agagida belirtilen hikiim ve kogullara ("Garanti") tabi olarak Techtronic Industries GmbH

("TTI") tarafindan verilen gonilli bir garanti kapsamindadir.

Garanti, yalnizca son kullanicilar olarak riinleri satin alan tiketiciler ("Ttketici") iin gegerlidir. Bayiler, kiralama

sirketleri ve profesyonel son kullanicilar, Garantinin bu genel hiikiim ve kosullarindan agikga harig tutulur.

Profesyonel son kullanicilar igin www.ryobitools.eu web sitesinde agikga belirtilmigse belirli Griinler igin farkl bir

gon(illii garanti tirli gegerli olabilir. Bu goniilli Garantinin ihlal edimesi, bir ariza durumunda tilketicinin yasal

haklarini sinirlamaz.

1. Standart garanti ("Standart Garanti"), iriinin yalnizca 6zel kullanim igin satin alinmasi kosuluyla, 24 aylik
("Standart Garanti Siiresi") bir siireye sahiptir ve driinin satin alindigi tarihte baglar. Bu tarih, Standart
Garantinin gegerli ve uygulanabilir olmas! igin bir fatura veya bagka bir satin alma kaniti ile belgelendirilmelidir.
Ayrica bu Standart Garanti yalnizca yeni Uriinler iin gegerlidir.

2. Belirli Glkelerdeki tiketiciler, www.ryobitools.eu web sitesine kaydolarak uygun Uriinler igin Standart Garantiyi,
Standart Garanti stiresini asacak sekilde uzatabilirler. Uriinlerin uzatilmis garanti ("Uzatilmig Garanti") igin
uyguniugu, Urlinin ambalaji {izerinde ve www.ryobitools.eu web sitesinde belirtilir ve/veya https:/fwww.
ryobitools.eu/ adresinde bulunan ilgili Uriin belgelerinde yer alir. Uzatilmis Garantiden yararlanabilmek igin
Tiketicilerin bu Uzatilmig Garantiden faydalanmak amaciyla satin alma tarihinden itibaren 30 takvim giini
iginde Uriinlerini gevrimici olarak kaydetmeleri gerekir. Bir Tiketicinin tiim kisise! bilgileri, https://uk ryobitools.
eulfooter-links/privacy-policy/ adresinde bulunan gizlilik bildirimine uygun olarak islenecektir. E-posta ile
gonderilen kayit alind! teyidi ve satin alma tarihini gosteren orijinal fatura, Uzatilmig Garantinin kaniti olarak
kullanilacaktir.

3. Standart Garanti ve Uzatilmis Garanti ("Garantiler'), iriinin satin alindi tarihte isgilik veya malzeme arizasinin
olmas! halinde TTI'nin takdirine bagli olarak arizalt Uriiniin onarilmasi ve/veya degistirilmesi ile sinirlidir. Bagka
masraflar veya kayiplarla ilgili talepte bulunulamaz. Ayrica Garantiler sunlar icin de gecerli degildir:

— Tilketici tarafindan kazara, kasten veya ihmalkar bir sekilde olusan hasarlar

yanlis islemden veya bakimin yapiimamasindan kaynaklanan Uriin hasartar
degistirimis veya modifiye edilmis Urinler
— orijinal tanmlama (ticari marka, seri numarasi) isaretlerinin tahrif edildigi, degistirildigi veya ¢ikarildigi
Uriinler
talimat kilavuzuna uyulmamas nedeniyle olusan hasarlar
CE/UKCA isaretine tabi olmayan Uriinler
— yetkili olmayan bir servis merkezi tarafindan veya TTI'dan énceden izin alinmadan onarimaya calisiimis
Uriinler
uygun olmayan giig kaynagina (amper, voltaj, frekans) bagli Uriinler
uygun olmayan yakit karisimiyla (yakit, yag, yag orani) kullanilan Urlinler
dis etkilerin (su, kimyasal, fiziksel, soklar) veya yabanci maddelerin neden oldugu hasarlar
— yedek pargalarin normal aginmas ve yipranmasi
— uygun olmayan kullanim, Uriinlerin agir yiklenmesi
— onaylanmamis aksesuarlarin veya parcalarin kullaniimast
alet ile birlikte verilen veya ayri olarak satin alinan elekirikli alet aksesuarlari. Tornavida uglari, matkap
uglari, zimpara diskleri, zimpara kagidi ve bigaklar, yanal kilavuz dahil ancak bunlarla sinirl olmamak iizere
bu tiir harig birakilan parcalar
servis ve bakim kitleri, karbon firgalar, rulmanlar, torna aynasi, SDS matkap ucu eklentisi veya alicisi,
gl¢ kablosu, yardimei tutamak, tasima gantasi, zimpara plakasl, toz torbasi, toz egzoz borusu, kege
rondelalar, darbeli anahtar pimleri ve yaylar, ¢ikintili diigmeler, tahrik kayislari, debriyaj, cit dizelticilerin
veya ¢im bigme makinelerinin bigaklari, kusam askillk, gaz teli, catal disler, geki demiri kilit pimleri, {fleme
makinesi fanlari, ifleme ve vakum makinesi borulari, vakum torbasi ve kayislar, kilavuz gubuklar, testere
zincirleri, hortumlar, konnektdr baglantilari, piiskitme noziilleri, tekerlekler, piskiirtme cubuklari, dahili
makaralar, harici makaralar, kesme telleri, bujiler, hava filtreleri, gaz filtreleri, malglama bigaklari vb. dahil
ancak bunlarla sinirli olmamak (izere normal aginma ve yipranmaya maruz kalan bilesenler (parcalar ve
aksesuarlar).

. Garanti servis islemi icin, isgilik veya malzeme arizasinin meydana gelmesinden veya fark edilmesinden sonra

Uriinler, fazla gecikmeden web sitesinde listelenen yetkili RYOBI servis ortagina gonderilmeli veya sunulmalidir:
https:/www.ryobitools.eul. Tilketiciler, Garantilerin kapsaminda bulunan servisleri RYOBI servis ortagindan
a. satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletisime gegerek veya
b. RYOBI Commercial web sayfasinda (https://www.ryobitools.eu/) bulunan servis platformu araciigiyla
kaydolarak alabilirler; stirecin kullanilabilidigi Gikeden Glkeye degisiklik gosterebilir.
Bir Uriinii yetkili bir RYOBI servis ortagina génderirken Uriin, gonderenin adresi belirtlerek ve arizayla ilgil
kisa bir agiklamayla birlikte tehlikeli icerikler (ayrintilar icin litfen https://www.ryobitools.eu/ adresindeki web
sitesinde bulunan giivenlik talimatlarina bakin) olmadan givenli bir sekilde paketienmelidir. Bazi (lkelerde
teslimat veya posta tcretlerinin yerel uygulamaya gore gonderen tarafindan Gdenmesi gerektigini litfen
unutmayin. Bu tir ticretlerin uygulanip uygulanmadigini dogrulamak icin litfen yerel yetkili RYOBI servis
merkezinize danigin.

5. Tilketici tarafindan arizali oldugu iddia edilen Uriin teslim alindiktan sonra incelenecektir. Ariza onaylandiginda,
Garantilerin kapsamindaki servisler, TTI'nin takdirine bagl olarak, {iriinlerin arizali parcalarinin onarilmasi veya
arizall olmayan parcalarla degistiriimesi yoluyla saglanacaktir. TTI, arizayi onarmayi reddederse veya TTI'nin
takdiriyle onarim basarisiz sayilisa es deger bir pargayla degisim saglanacaktir. Degistirilen Urinler veya
pargalar TTI'nin miilkiyetinde olacaktr. Yukaridaki Garantiler kapsaminda yapilan tiim onarim/degisim |§Iemlen
licretsizdir. TTI tarafindan Gisim iglemleri, lerin siiresinin veya
Garantilere yeni bir baslangici teskil etmez. Degistirilen yedek parcalar baglangigta verilen Garantilere tabidir ve
Garantilerin siiresi, diriinin tamam! icin baslangigta verilen Garanti siiresi dolunca sona erer.

6. RYOBI Garantileri; Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Almanya adresindeki Techtronic Industries GmbH
tarafindan yalnizca Uriinii ilk satin alan Tiiketiciye verilir ve devredilemez veya atanamaz.

7. Garantiler Avrupa Ekonomik Alanlari (AEA), Isvigre ve Birlesik Krallik'ta gegeriidir. Bu alanlarin diginda, bagka
bir gondlli garantinin gegerli olup olmadigini dgrenmek icin liitfen satin alma isleminin yapildigi bayi ile iletigime
gegin.
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1| B} OPOI EQAPMOTHZ EFTYHZHZ RYOBI

Ex6g amd Ta vopipa Sikaiiuata TIou TIPOKUTITouV amé Trv ayopd evag Tpaidviog kai pe T emeUAagy Twv

VouIHw BikaiwpdTwy Tou ioxUouv avegdpTa kal Swpedv, 6ha Ta véa nhextpikd epyakeia flkar epyakeia kimou

pe v emwvupia RYOBI Trou mepiAapBvoviar aTov 19T6Tomé pag, pe eaipean Ta egapripata epyakeiwv, Ta

ouoTAuara amoBiikeuang epyaleiwy, kai Ta aviahakTIKd, 6Tiwg TieplypapovTal TIEpaITépw OTO («Tpoi6V»),

KahUTrTovIal amo poaiperiki eyynon mou exﬂ £KBobei am6 mv Techotronic Industries GmbH («TTh), alpgwva

€ TOUG GPOUG Kall TIG TI0U QVaQEPOVIQl TIAPAKATY (<eyyUnan).

H gyyinon 10xUe1 povo yia Toug ayopaoTég Tou ayopddouv Ta mpoidvia wg TeAikol xprAaTes umo Ty 1BI6TNTG

Toug wg karavawrég («karavahwtrgy). O1 éumropor Aiavikng, ol eTaipeieg evoikiaan, kaBuig kal of emayyeAuarieg

Tehikoi xprioTeg egaIpolvTal pnTa ammo Toug TrapOVTES YevikoUg Opoug kal TpodToBéatig TG eyyunang. Ma Toug

zmws)\uuﬁzg TE)\\KOA'JQ XPAOTEG, UTTopei va 1oxUel SIaQOPETIKG €iB0g TPOTIPETIKNG zwdncng yia opiopéva

TipoiévTa, eGv auTd TpoBAEmETal prTé oTov IoT6TOO WWww.ryotools.eu. H emikknan aurg TS TpoaperIkrg

€YyUNoNG eV TEPIOPIZE! Tt VOUIKA BIKAIMUATA TOU O TIEITTTWION
1. H tumiki eyyonon («Tumikn eyyinon), umé myv mpodméBeon 6ri To Tpoidv ayopaderar amokAEIoTIKA yia
11wk Xprian, éxel didpkeia 24 pnviv («Tutrikr mepiodog eyyunangy) kai apyidel Ty nuepopnvia ayopag
Tou npo’\'owog Auti npcpounvm npsnsw VO TEKUNPIGVETQI PEOW ww\ovlcu f uMng unébﬂf,r]g uvopdg,
TIPOKEIEVOU 1) TUTTKA eYy0non var €lval éykupn Kail ekTeENEOTA. Auth 0 TUTIKN eyy0non 10xer emiong pévo
Yia véa Tpoidvra.
2. 01 karavahwrég o€ 0pIOpEveS XWpeg EVBEXETal var eival o€ BEoN va EMeEKTEVOUY TV TUTTIKA eyynon yia
EMAEGIUa Trpoidvia TEpav TG TEPIOBOU TG TUTTIKAG EYYUNGNG, KAVOVTAG EYYPAQH OTOV IGTOTOTIO WWW.
ryotools.eu. H emAe§ipomTal Twv TPO6VILY yia T ekTeTapévn eyyonon («ekterapévn eyyinany) kaBopileral
0T ouoKeuaaia evdg TIPoiovTog, aTov 1oToToTo 0T BlElBuvan www.ryotools.eu, A/kal TepiAapBaveral
0T OXETIKA Teknpiwon Tou TPoidvTog aTov 1aTétomo  https://www.ryobitools.eu/. Tia va emwpeAnBolv
amd v eKTeTapévn eyyinan, ol karavahwrég TIPETEN var eyypAWOUY Ta TIPOIOVTA TOUG NAEKTPOVIKG EVIOG
30 (V NUEPWV QT TV NEPOMNVi uvopdg yiava € AnBolv am6 Ty ev Adyw EKTETapévn
£yyUnon. OAa Tar TPOCWTTIKG GTOIXEIT £VOG A BAN o oUpguva pe ™
OrAwon amopprTou, TV oToia pTopeire va Bpeite edw hitps: /luk ryobitools. eu/focler -links/privacy-policy/. H
amodeign emBeBaiwong eyypagri, n omoia aooTéMeTar péow e-mail, kai To apyIké TIHOAGYIO TTou Beixvel MV
NHepopnvia ayopag Ba Xpno1peloouy wg amoBeI§n T ETEKTaong eyyinang.
3. H Tummiki eyydnon kai n exterapévn eyyunan («eyyurioeigy) Tepiopifovial oy emokeur f/kal avTikatdoTaon
Tou eAaTTWyaTIKOU TpoiGVTOg Kata T SiakpiTiki euxépeia g TTI, ud Ty TpoimoBean 6Tl To EaTTwpa Ty
Karaokeur] 1 7o UNIKO UTIpXe KaTd T nuepopnvia ayopds. Aev umopodv va {nmBodv Tepaimépw daTraveg fy
amAetes. EmmAov, ol eyyurioeig Sev 1oxlouv yia:
— Omoiadrmore {nuid mpokAnBei karat AdBog, eokeppéva i amd apéAeia ato Tov kamavawri
— OmoladATore {nuic aTo Tpoiov Trou ogeikeTal o€ akaraMnAn peraxeipion f EMeyn auvtipnang
— Omoiodrote mpoidv éxer aMoiwBei ) TpoTromomnBei
— Omolodiimore TPOIGv GTO OTI0I0 01 APXIKEG GNUAVEIS AVaYVWPIONG (EUTTOPIKG afja, apiBOS TEIPAg)
£xouv ahoiwBei, Tpomromoindei i apaipeBei
Omoladijmore {npid mpokAnBei amo pn Thpnan Tou eyxelpidiou odnyiiv
— Mpoiévra mou dev umdkeivial ot ofjuavan CE/UKCA
— Omolodijmore mpoi6v Tou el ETTIXEIPNBET va EMOKEVaOTE! amo pn e§ouaiodompévo kévipo oEpRIS f Xwpic
TponyoUpevn éykpion amd v TTI
Omolodrjmrore Poiov ouvdEeTal o€ aKamMn)\r] Tapof pedparog (apTép, 1aon, ouyvotnTa)
- O fimote Tpoidv Trou pe akarahnAo peiypa kauaipw (kadaipo, AadI, avakoyia Aadiod)
-0 f {nuid A and pdy (vepd, xnuika, owpamik SOvapn,
Tpavdypara) f &veg ouaieg
uaiohoyiki gBopd kal GKioIHO AVICAAKTIKGV
AxaréiMnAn xpnvm umpwupmun va npulovnuv
Xpion pn
— E€apripara nAektpikiv epyakeiwv Trou SiariBeviar pe 1o spyu/\m'o 1| Twhodvral fexwpiota. TéToleg
eapéoeig mepihapBavouy, peragh ahwv, poreg katoaBidiiy, Tpumidvia, Siakoug Aeiavang, yuahoxapto
Kai Aemideg, mheupikd odnyo

— Egapripara (avrahakrika kai e§aprijana) Ta oroia umekevTal o€ gualohoyiki ¢Bopd, Tou TepiAapBavouy,
perago GMwy, kit guvipnong kai oéppig, wiktpeg dvBpaka, pouleudv, Took, Tpoadiptnon 1 umodoxr
Tputraviod SDS, kahddio Tpogodoaiag, BonBrriki Aapn, Brikn peTagopdg, mhaka Aeiavang, adko avappdpnang
akovng, owhiva eGaywyig akovng, Tadxives podéhes, Teipoug kai eAaripia KAEIBILY 0UGQIgNS, koupmia
XTUTIGTOG, IPGVTES HeTaBoang kivnang, aupmhéxm, Aemrideg yia pmopvioupoydhida i xhookorikd, e§dipruan,
Kkahadio ykaiou, Aerrideg, meipoug aUVEaNg, avepioTipeg, GwAives GUONTAPA Kal avappognTipd, GaKoug
KevoU Kkl 1pdvreg, paBdoug odfynong, aluaideg mpioviol, edkapmoug owhrves, eapriyata ouvdéapwy,
akpogUoia yekaopod, Tpoxols, paBdoug Wekaopol, eawrepikolg TPOXOUS, E§wTepIKES OTTEIPES, YpappES Ko,
umoudj, piktpa aépa, piATpa agpiou, Aemideg komig opToAmdaayiarog K.AT.

4. Ta v Tapoyr uTpEcIwY eyyinong, Ta Tpoiovia TpEmel va amoaTéMovTal f va Trapouaiagovial ywpig
abikaloAdynTn kaBuaTépnan WETa TV EUPAVION A TV avayvwpIon Tou EAATTAHATOG OTNV KaTaoKer 1} 0T0
UAIK6 ot évav e§ouaiodomypévo auvepydm ogppig RYOBI Tou avagéperar oTov Trapakdarw 10T6roto https://
www.ryobitools.eu/. O1 katavawrég propodv va AdBouv Tig uTipeaieg oTo TAioI0 TwY eyyuRaewy amo éva
auvepyarn appig g RYOBI pe Toug e€fig TpoToug:

. ETmIKoIVwYia e To kataoTnua hiavikiig TwAnang amé émou payuaTomolnBnke n ayopd f
B. eyypagr} péow TG MAATROpHAG UTINPETIRV TToU €ival SiaBéoiun oy epmopikr 10TooeAiSa RYOBI https://
www.ryobitools.eu/. H diaBeaipomra mg Sladikaaiag evaéxeral va diagépel amd xwpa o€ Xwpa.
Kara v amootohq evdg mpoidviog ot évav efouaiodonuévo auvepyam oépPis mg RYOBI, To poidv Ba
ouokeudZeTal pe aopaeia xwpic emkiviuva TepiExOueva (yia Aetropépeies, avarpégte oTig odnyies aopaleiag
aTov aTéToTo https:/www.ryobitools.eul), Ba emonuaiverar pe ) diedBuvon Tou amooToAéa kai Ba guvodedeTal
amé olviopn epiypagn Tou eAartiparog. AdBete umoyn Ot o€ opiopéve Xwpeg Ta €§oda amooToAdg fi
Ta Tayudpopikd TéAn Ba mpémel va karaBakovial amé Tov amooToAéa OUNGWVA HE TNV TOTTIKY TIPAKTIKA.
ZupBoukeuteite To Tomkd eGouaioBotnuévo kévipo aépPic RYOBI yia va emBeBaichoere edv 1aylouy autég or
XPEOEIS
5. Agou T0 TPOIGV TTOU O fig 1oxupiderar 6T eivar eAartwpariko, Ba To eAéyoupe.
Mera v emBeBaiwon Tou eAaTriparog, ol UTMpedieg aTo TAAioIo Twy eyyunoewyv Ba mapéxovial pe Ty
ETMOKEV TV EACTTWHATIKAWY PEPWV TwV TIPOIOVIWY ) Pe TNV VTIKATAOTAOT) TOUG ATIO P EACTTWHATIKG
eapripara kara m BIaKPITIKI] EUKEPEIR mg TTI. Edv n TTI apvnBei va emdiopBoel To eAamwya A eav, kata
0 Biakpimiki euyépeia g TTI, 0 emokeur) amorixe, Ba mapaoyeBe 10080vauo aviaMakriko. Ta mpoiovia
fi Ta Tou Ba Tepi omv 1diokmoia g TTI. OmoladrToTe emakeur/
avTikaTdoTaon oTo mhaigio Twv Tapamavw eyyuioewy Tapéxetal Swpedv. O1 EMIOKEUEG/VTIKATAOTATEIG
Tiou Tpayparorrololvial amd v TTI dev amoreholv eméktaon f ek véou évapgn Twv eyyunoewv. Ta
aviaMakTikG Tou avTikataoTaBnkav kahdTmoviar amé Tig eyyuiioelg Tou eixav apyika doBei kai n mepiodog
eyyUnang Afyer pe v TepioBo eyyunang ou eixe apyikd S0Bei yiat oAdkAnpo 1o poidv.

. O1 eyyurioeig RYOBI mapéyovtar amé my Techotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Str.10, 71364 Winnenden, Meppavia,

pévo aTov karavahwr o aydpace apyikd 1o Tpoiov kai Bev emTpémeral va perapiBaoTei i va ekywpnBel.

7. O eyyunoeig 1oxUouv yia Tov Eupwaike Oikovopiké Xwpo (EOX), mv EABetia kar 1o Hvwpévo Baaikeio.
EKTOG TWv TIEPIOKWV QUTWY, ETKOIVWVADTE |E TO KaTdoTnua Alavikrg 6Trou TrpayuaToTroiiBnke n ayopd yia va
paBere av 10X Vel kamola GhAN TpoaIpETIK eyyUnon.

@
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EU DECLARATION OF CONFORMITY

EN The full text of the EU Declaration of Conformity and other technical documents
are available at the following internet address (QR-code): | FR Le texte intégral

de la déclaration UE de conformité ainsi que d'autres documents techniques sont
disponibles a I'adresse Internet suivante (code QR) : | DE Der vollstandige Text der
EU-Konformitétserklarung und wesitere technische Dokumente sind unter folgender
Internetadresse (QR-Code) verfiigbar: | ES El texto completo de la Declaracion de
conformidad de la UE y otros documentos técnicos estan disponibles en la siguiente
direccion de Internet (cédigo QR): | IT Il testo completo della Dichiarazione di conformita
UE e altri documenti tecnici sono disponibili al seguente indirizzo internet (codice
QR): | NL De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring en andere technische
documenten zijn beschikbaar op het volgende internetadres (QR-code): | PT O texto
completo da Declaragdo UE de Conformidade e outros documentos técnicos estédo
disponiveis no seguinte enderego da Internet (codigo QR): | DA Den fulde ordlyd af
EU-overensstemmelseserkleeringen og andre tekniske dokumenter er tilgaengelige

pa folgende websted (QR-kode): | SV Den fullstandiga texten i EU-forsakran om
Overensstammelse och andra tekniska dokument finns pa féljande internetadress
(QR-kod): | FI EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen ja muiden teknisten asiakirjojen
koko tekstit ovat saatavilla seuraavassa Internet-osoitteessa (QR-koodi): | NO Du
finner hele teksten for EU-samsvarserkleeringen og andre tekniske dokumenter pa
folgende internettadresse (QR-kode): | RU MonHbIi TekCT Aeknapauumn CooTBeTCTBUSA
EC v gpyrvie TexHu4eckne JOKyMeHTbI JOCTYNHbI Ha caiiTe (no QR-koay): | PL Peiny
tekst deklaracji zgodnosci UE i pozostate dokumenty techniczne sg dostepne pod
nastepujgcym adresem internetowym (kod QR): | CS UpIné znéni EU prohlaseni

o shodé a dal3i technicka dokumentace je k dispozici na nasledujici internetové adrese
(QR kéd): | HU Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szévege és az egyéb miiszaki
dokumentumok az aldbbi internetcimen érheték el (QR-kdd): | RO Textul integral al
Declaratiei de conformitate UE si alte documente tehnice sunt disponibile la urméatoarea
adresa de internet (cod QR): | LV Pilns ES atbilstibas deklaracijas un citu tehnisko
dokumentu teksts ir pieejams $ada interneta adresé (QR kods): | LT Pilng ES atitikties
deklaracijos ir kity techniniy dokumenty teksta rasite $iuo interneto adresu (pagal QR
koda): | ET ELi vastavusdeklaratsiooni taistekst ja muud tehnilised dokumendid on
saadaval jargmisel veebiaadressil (QR-kood): | HR Puni tekst EU izjave o sukladnosti
i ostali tehnicki dokumenti dostupni su na sljedecoj internetskoj adresi (QR kod): | SL
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti in drugi tehniéni dokumenti so na voljo na |
naslednjem spletnem naslovu (koda QR): | SK Uplné znenie vyhlasenia o zhode EU
a dal3ie technické dokumenty s k dispozicii na tejto internetovej adrese (QR kod):

| BG MbnHNAT TeKCT Ha AeknapauusTa 3a cboteeTcTane Ha EC v apyru TexHuiecku
[IOKYMEHTY ca [JOCTbNHM Ha crieiHns uHTepHeT aapec (QR koa): | UK 3 nosHum
TekcTom [leknapadii BianosigHocTi €C Ta iHWMMKU TEXHIYHUMU JOKYMEHTaMU MOXHA
O3HaoMUTHCS 3a Takum nocunanHsm (QR-koa): | TR AB Uygunluk Beyani metninin
tamami ve diger teknik belgeler asagidaki internet adresinde (QR kodu) mevcuttur: |
EL To mAfipeg keipevo g didwong ouppdpewaong EE kar dAAa texvika éyypaga eivar
SiaBéaipa otV akéAouBn dielBuvon oo Internet (kwdikég QR):

UK-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Planer

Brand: RYOBI

Model number: RPL18

Serial number range: 50463600000001 - 50463600999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597
(as amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2012/3032 (as amended), S.I.
2001/1701 (as amended) and that the following designated standards have been
used:

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021,

EN 62841-1:2015+A11:2022+A1:2025, EN 62841-2-14:2015,

EN IEC 63000:2018

Jochen Widmer
Vice President, Product Safety & Regulatory — Asia
Winnenden, Apr. 8, 2026

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK

EN Subject to technical modifications. RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license. | FR Sous réserve de modifications techniques. RYOBI est une marque
déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license. | DE Technische Anderungen vorbehalten. RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet. |
ES Bajo reserva de modificaciones técnicas. RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia. | IT Con riserva di eventuali modifiche tecniche. L'utilizzo
del marchio registrato RYOBI & legato alla licenza concessa da Ryobi Limited. | NL Technische wijzigingen voorbehouden. RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en
wordt onder licentie gebruikt. | PT Com reserva de modificagdes técnicas. RYOBI € uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga. | DA Med forbehold for
tekniske aendringer. RYOBI er et varemaerke tilherende Ryobi Limited og bruges under licens. | SV Med forbehall for tekniska andringar. RYOBI &r en del av varumarke Ryobi
Limited och dess anvandning ar licensierad. | FI Tekniset muutokset varataan. RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sita kaytetaan lisenssin puitteissa. |
NO Med forbehold om tekniske endringer. RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens. | RU MoryT GbiTb BHECEHbI TEXHUYECKME U3MeHeHns. RYOBI
SIBNSIETCS TOBAaPHbIM 3HAaKoM komnanun Ryobi Limited, ucnonbayembim no nuuenaun. | PL Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych. RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi
Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencjg. | CS Zmény technickych Udaji vyhrazeny. RYOBI je ochranna znamka spolec¢nosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podiéha
licenci. | HU A miiszaki médositas jogat fenntartjuk. A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik. | RO Sub rezerva modificatjilor tehnice. RYOBI
este 0 marca comerciald a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta. | LV Paturam tiesibas mainit tehniskos raksturlielumus. RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un
tiek izmantota saskana ar licenci. | LT Pasiliekant teisg daryti techninius pakeitimus.,RYOBI“ yra ,Ryobi Limited" prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija. | ET Tehnilised
muudatused vdimalikud. RYOBI on ettevotte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel. | HR Podlozeno tehniékim promjenama. RYOBI je Zig tvrtke Ryobi
Limited i koristi se po licenci. | SL Tehniéne spremembe dopudcene. RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja. | SK Pravo na
technické zmeny je vyhradené. RYOBI je ochranna zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouziva sa na zéklade licencie. | BG Moanexu Ha TexHudecku mogudukauum. RYOBI
e Tbproscka mMapka Ha Ryobi Limited u ce nsnonasa nog nuuehs. | UK € o6'ektom ans TexiuHmx 3miH. RYOBI € ToBapHuM 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbest 3a
niuensieto. | TR Teknik degisiklige tabidir. RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir. | EL Y16 Tnv emi@QUAagn TEXVIKWY TPOTIOTIOINCEWV.
To RYOBI amorteAei eutropikd orfjua g Ryobi Limited kai xpnaipotroigital petd amé xopriynon adeiag.
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